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PREFACE 

 

Writing about the deportation of Roma to Transnistria and the genocide committed against 

them by the regime of Ion Antonescu remains a challenge. We now have sufficient historical 

information, about the number of deportees and the deportation procedures as well as the 

rationale behind the Romanian state’s decision to solve its “Gypsy problem”. Yet, the general 

public in Romania knows little about these events, and most historians continue to downplay 

the importance of racist and eugenic arguments against the Roma, widely promoted by 

anthropologists, demographers and physicians, as well as political leaders, including  Ion 

Antonescu. Existing Romanian historiography on racism more generally, and on racism 

against the Roma specifically, continues to discuss local contributions to eugenics and racial 

anthropology as imitations of developments elsewhere particularly in Nazi Germany. This 

historiography also occludes the centrality of race tocultural and political debates about the 

Romanian nation during the interwar period 

the biological concept of race was discredited scientically and political after World War II, 

but it it did not disappear from  cultural and political practices of Western Europe and the 

United States, not to mention the former European colonies in Latin America, Asia and 

Africa. In recent decades scholars of race have critically -reassessed the impact of race, within 

the broader framework of the post-1950 global culture. In the last decade a similar attempt 

began in Romania and about the history of Romania. This scholarships has clearly 

demonstrated how ideas of race had shaped the modernization policies of the Romanian state 

after 1918.  Various interpretations of race, cultural and biological alike, were interspersed 

with eugenic ideas and practices devised to build a strong and healthy Romanian nation. The 

eugenic programme centred onthe biological protection of the Romanian nation was 

integrated into the wider political  discourse about the nature of the state and its role as 

protector of the Romanian majority. The dissemination ofEugenic ideas was widespread and 

reached across the political divide.  The time has come to re-think the discussion of debates 

on national character, nationalism and racism in interwar Romania. 

In the late 1930s and early 1940s, biological definitions of the nation were integrated into 

the  the official policy of the Romanian state, with eugenicists and anthropologists receiving 

political support for their research activities.. The Romanian biopolitical programme proposed 

by them meant not only the protection of the Romanian nation, defined racially, but at the 

same time the eugenic cleansing of the population. “Dysgenic” individuals such as those with 

mental and physical disabilities were targeted by various sterilisation proposals and so were 

ethnic minorities considered “inferior” and a social and public health threat such as the Roma. 

As the international context deteriorated after the outbreak of World War II in 1939, Romania 

found itself in an unstable political situation. The biopolitical programme to protect the 

Romanian nation acquired immediacy. Eugenicists suggested that traditonal methods of social 

hygiene and public health were not efficient enough to protect society from the challenges 

posed by the war. . With the creation of the national-legionary state in 1940 and then with Ion 

Antonescu’s coming to power, for racial and eugenic policies to protect the Romanian nation 

found widespread political support. The final solution of the ‘Jewish Question’ was adopted 

by Romania as well. Although the Jews were the main target of this programme of 

extermination, the Roma, especially the nomadic ones, were not spared. They were deported 

to Transnistria, killed by Romanian and German soldiers, and many died of disease and 

starvation. This is the historical moment when eugenics was fully absorbed into the  

Romanianization ambitions of the state. Race and racism intersected the nationalist agenda of 

ethnic homogeneity proposed by Ion Antonescu and other Romanian officials directly 

involved in the Holocaust. 
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This volume, coordinated by Adrian-Nicolae Furtună, proves - once again - how relevant 

the topic of Roma deportation to Transnistria is for a broader and public discussion about 

Romanian racism against the Roma, and not just during the Antonescu’s regime. The editor 

and of the contributors, Florinela Giurgea, Valentin Negoi and Chiriac Bogdan, focus on the 

families of Roma serving in the Romanian army, who, at least initially, were spared from 

deportation. However, the situation was different, as demonstrated by the studies and 

documents included in this volume: it was not enough to declare the Roma racially 

“incompatible” with the Romanians by issuing “certificates of nationality and ethnic origin”. 

Romanian national identity at that time was defined by biological, social and cultural 

boundaries that separated the majority from minorities such as the Roma. The deportation of 

families of Roma soldiers clearly illustrates how racism and eugenics was used to justify 

deportations. The entire political vocabulary that described the Roma as “asocial”, 

“unwanted”, and causing “serious social and medical problems” was based on decades of 

eugenic debates about who was “Romanian” and who was a proper citizen, contributing to the 

general welfare and well-being of society.. The eugenic interpretation of the Roma as an 

ethnic group, and of their social, cultural and economic conditions  combined with the 

biopolitical racism of the 1940s, with disastrous and tragic consequences not only for 

nomadic Roma but also for sedentary and assimilated Roma. Unlike the Jews, who were  

subjected to a number of anti-Semitic racial laws in the late 1930s, the Roma became victims 

of Romanian racism without an accompanying anti-Roma legislation. It was enough to 

consider the Roma –a eugenic threat to the future of the Romanian people. Unfortunately, this 

form of racism has survived to this day in Romania and elsewhere. 

Even if the Roma  Holocaust is recognised officially, most Romanians do not know that in 

the early 1940s 25,000 Roma (half of them children) were deported to Transnistria, where 

they subsequently perished. Recovering these little discussed and known moments in 

Romanian history is essential to the public debate about the memory and legacy of the 

Holocaust, and this volume is an important step in the right direction. Let’s read it carefully. 

 

Prof. Marius Turda PhD 

Oxford Brookes University 
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FOREWORD 

 

This study represents a novelty in the field of historiography of Roma deportation to 

Transnistria, bringing for the first time to the attention of the general public as well as the 

specialized public, the issue of the deportation of the families of some of the Roma soldiers 

enlisted in the Romanian army, who according to Marshal Ion Antonescu were to be exclude 

from deportation orders. 

The distinct approach to this issue deepens the perspective on understanding the 

phenomenon of Roma deportation to Transnistria. By deporting some of the Roma families 

who had one of the members on the battle field, the Romanian state declares that “a mistake” 

had been made. What doctrinal principles for the establishment of the Romanian state were 

violated by the deportation of these families? How did the Romanian state respond to this 

problem? What were the measures that would correct this “mistake”? Were different 

measures applied depending on the category of Roma to which those families, nomads or 

sedentary belonged? 

 In addition to the administrative difficulties it raised, the number of soldiers’ petitions 

increasing from day to day, this problem also generated a series of ideological complications 

for the Romanian state at that time, the military service being considered ”a matter of honour” 

On what principles could the privileges of this service of honour be granted to some and 

denied to others? 

The paper brings together four individual studies, written by a group of researchers 

consisting of a sociologist and three historians. The first study, written by Adrian-Nicolae 

Furtună in the opening section of this volume, has the role of framing in a certain ideology the 

whole phenomenon of Roma deportation to Transnistria, presented so far rather as an accident 

of history, and not as a carefully planned action by the Antonescu regime. The proposed 

perspective of analysis is that of eugenic and biopolitical theories in Romania, which so far 

have been given an extremely low significance in the analysis of the phenomenon of Roma 

deportation to Transnistria. The study focuses on the debate on the issue of “certificates of 

nationality and ethnic origin” in relation to the ethnic category of “Gypsy”. 

The second study, written by Florinela Giurgea, analyzes in its first part the issue of 

deportation of Roma soldiers’ families as discussed at the level of central authorities, and in 

the second part it highlights the role played by eugenic and biopolitical theories in Roma 

deportation. 

The third study, written by Valentin Negoi, brings to the reader’s attention a series of 

petitions for the repatriation of families submitted by Roma soldiers from Arges, Dambovita 

and Teleorman counties. 

The fourth study, signed by Chiriac Bogdan, addresses the issue of deportations from a 

regional perspective, aiming to investigate a group of 30 petitions drafted by Roma soldiers 

and veterans from the region of Moldova (Botosani, Iasi and Bacau counties) requesting the 

repatriation of some of their relatives deported during September 1942. 

In the last part, the volume brings together a collection of archival materials including 

petitions of Roma soldiers, investigations realized by the police in order to solve the petitions 

and answers to requests for repatriation of deported families. In order to provide an overview 

of the magnitude of this problem at the national level, petitions of soldiers from outside the 

counties were case studies was presented, were also included in the volume. 

Authors 
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I. THE IDEOLOGICAL PREMISES OF ROMA DEPORTATION 

TO TRANSNISTRIA 

Adrian-Nicolae FURTUNĂ 

Introduction 

UNTIL PRESENT DAYS, the issue of Roma soldiers whose families  were deported to 

Transnistria has not been addressed in a stand-alone study. This volume, through the archival 

materials presented, highlights the contribution brought by the Roma to defending Romania’s 

national interests during the Second World War, as they sacrificed their lives on the battle 

fields alongside Romanian soldiers or were taken prisoners alongside them. A collection of 

documents published in 2013 shows that among the Romanian Army soldiers taken prisoner 

by the Red Army units, there were also Roma soldiers – „Gypsies”.1  

The motivation for this study is, on the one hand, to highlight the fact that Roma soldiers 

were part of the Romanian army, and on the other it also represents an opportunity to analyze 

the Romanian nationalist ideology of the 1940s and the mechanisms triggered by it for the 

application of racial measures that had a particular impact on Jews and Roma. 

In the first part, we aim to respond to a challenge that has long provoked a series of 

responses from researchers studying the deportation of Roma to Transnistria. Was there or not 

an ideology that was the basis for the deportation of Roma to Transnistria or was it more of an 

“accident” of history, being entirely the work of the Antonescu government? Was this based 

on eugenic and biopolitical foundations? How widespread were eugenic ideas and principles 

of modelling society according to “scientific” precepts at the time? 

The intent is to answer these questions on the basis of a case study on the deportation of 

Roma soldiers’ families to Transnistria. The analysis of this subject  is important in two major 

ways. On the one hand it reflects the way in which the families of some Roma soldiers, 

Romanian citizens, who were performing military service for the defence of Romanian 

national interests during the Second World War were treated, and on the other hand it brings 

to light some of the ideological problems that formed the basis of the selection of the 40,909 

Roma people put on the lists of those who had to be removed from the national ethno-

biological corpus, identified following a census of “problem Roma” at the end of May 1942.2 

Of the 40,909 “problem” Roma reviewed in May 1942, more than 25,000 were deported 

from Romania to Transnistria, a new territory occupied by the Romanian army in south-

western Ukraine, located between the Dniester and Bug rivers. In colloquial  language, this 

event is known as “the taking of the Gypsies to the Bug”, remaining as a shameful stain in the 

common history of Roma and Romanians from the Romanian territory.3 According to the 

orders and dispositions of Marshal Ion Antonescu, the families of the Roma soldiers were to 

be exempted from deportation to Transnistria, being that they were performing an “honorary 

service”. 

The Romanian historiography on the deportation of the Roma indicates rather that this 

decision was not based on biopolitical and racial reasonings, as in the case of the Jewish 

                                                           
1 Vitalie Văratic (coord.) et al., Prizonieri de război români în Uniunea Sovietică. Documente 1941- 1956, 

Bucharest: Official Monitor R.A., 2013, p. XIX. 
2 The International Commission for the Study of the Holocaust in Romania (ICSHR), Raport Final, Iasi: 

Polirom, 2005, p. 228. 
3 For more details on the shame of being deported see Adrian-Nicolae Furtună, Social Representation of the 

Roma deportations to Transnistria în Holocaust. Studii și Cercetări, vol. IV, No. 1 (5)/2012, pp. 115-139. 
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population, but rather a series of reasons related to maintaining public order and Ion 

Antonescu’s desire to “ bring about the moral edification of”4 the Romanian society. 

In the study on the deportation of Roma to Transnistria, a fact that was given little 

importance by researchers is that in the twentieth century, most European countries developed 

programs for biological and social improvement of their nation, promoting eugenic 

nationalism5. European states could not resist the temptation to “improve” the human race, 

through a positivist conception, and Romania was no exception, as it will be shown below. 

The outbreak of the war in 1939 was an opportunity for many European countries to 

implement a grounded “scientific” plan to purify society, with eugenics taking local forms, 

largely influenced by national cultures. 

Maria Bucur, Marius Turda and Vladimir Solonari wrote a series of articles and works 

showing the transfer of eugenicist ideology among Romanian state officials and ideologues in 

the 1940s. However, as Benjamin Thorne stated, despite these new contributions introduced 

by these authors, the history of Roma deportation to Transnistria is still characterized by some 

questions on the nature of the criteria underlying the selection of Roma to be deported6. 

In the 1940s, as Marius Turda points out, several research centres in the field of eugenics 

and biopolitics were already operating in Romania: the Section of Eugenics and Biopolitics of 

ASTRA in Cluj-Napoca, founded in 1927, the Institute of Hygiene and Social Hygiene from 

Sibiu, the Royal Romanian Society for Eugenics and the Study of Heredity7, and within the 

Central Institute of Statistics attached to the Presidency of the Council of Ministers there also 

functioned a Biopolitics Section, led by Iordache Făcăoaru. Among the future plans of the 

eugenicists was also the establishment of the “Ion Antonescu” Institute of Ethno-racial 

Biology.8 

These centres were not founded under private initiatives but represented public institutions 

supported by the state budget, located in the main cultural centres in our country. 

 

The nation (neam) - community of blood, tradition, space and destiny 

In the interwar period, the common denominator between Romanian nationalism and 

Romanian eugenics was the concept of nation (neam)9. Both nationalists and eugenicists 

aimed to protect and preserve the Romanian nation (neam). If the nationalists had a series of 

ideals in this sense, the eugenicists could scientifically substantiate them, being the ones who 

could contribute to their implementation. 

 I propose a review of the concept of nation (neam) according to the vision of several 

personalities, high-level representatives from the political environment, and leading 

representatives of eugenics, selecting the most representative ones for this topic. 

Iuliu Moldovan, representative of the eugenicist current in Romania, Sabin Manuilă’s 

professor - director of the Central Institute of Statistics and the one who popularized the 

concept of “unilateral population transfer”, published in 1942 in the Buletinul Eugenic şi 

                                                           
4 Lucian Nastasă and Andreea Varga (ed.) Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Țiganii din România 

(1919-1944) Vol. II. Cluj-Napoca: CRDE Foundation, 2001, p. 19. 
5 Marius Turda, Eugenism și modernitate: națiune, rasă și biopolitică în Europa: 1870-1950, translated by 

Răzvan Pârâianu. Iasi: Polirom, 2014, p. 12. 
6 Thorne Benjamin, „Assimilation, invisibility, and the eugenic turn in the „Gypsy question” in Romanian 

society, 1938–1942” în Romani Studies 5, Vol. 21, No. 2 (2011), 177–206, p. 178. 
7 Marius Turda, op. cit. p. 78 
8 Marius Turda, Science and Ethnicity exhibition, Bucharest, 2019. 
9 Marius Turda, „Romanian Eugenic Sub-Culture and the Allure of Biopolitics, 1918– 39”, in Acta Poloniae 

Historica 114, (2017) pp. 29-58. 
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Biopolitic (Cluj-Napoca) the article Neamul (The nation)10. The purpose of the article is to 

scientifically substantiate the notion of nation (neam), as it should be understood in the field 

of social sciences, showing that there can be as many definitions depending on the groups of 

people whose interests may collide with the interests of others. The author contextualizes his 

article in the realities of the problems that Romania faced at that time, namely the 

achievement of the ideal of nation (neam), homeland and race. Recalling the efforts of the 

Romanian soldiers on the battle field and the political struggles inside that concerned the 

stability of the country, he states: 

 

“We need an ideal that unites us, integrates us, with all our thoughts, with all 

our deeds for the purpose of perpetuating and prospering our nation (neam). […] 

one rooted in the depths of our past and nature, meant to call us to a great destiny, 

deserved by us by all and those who were, and those of today and those to come; 

of the emerging Romanian blood”11(underlined by the author). 

 

The author concludes with the definition of the concept of nation (neam), this being 

defined as a community of blood, tradition, space and destiny in the making. Of these, the 

central role is played by the biological element - the blood. The author also shows that the 

nation (as națiune) does not identify with the nation (as neam), this being determined by the 

community of space, defined as a “political reality”. The national ideal, anchored in the 

historical past, is presented as the link between the members of the national community, 

whose role is to activate in its members the call to fulfil the great destiny of the country and 

the survival of the nation. Therefore, in this sense, the ethnic minorities who were allowed to 

be present within the space community had the duty to protect the blood community as well - 

the nation (neam). 

A similar definition given to the Romanian nation (neam) is given by Corneliu Zelea 

Codreanu, the leader of the extreme right fascist party in Romania, him stating: “When we 

talk about the Romanian breed, we speak about all Romanian, dead or alive, who lived from 

the beginning of history on this land and who will live in the future.”
12

 

The nation (neam) is a living organism, constantly evolving, towards which the members 

of its community have the responsibility to keep it alive, being deeply connected to it through 

tradition (those who were) and the future (who will live in the future). 

Ion Antonescu, during a meeting of the Council of Ministers in 1941, wanting to take 

advantage of the national and European context relatively favourable to the recovery of lost 

territories, Bessarabia and Transylvania, balances the recovery of the two territories with the 

purification of the Romanian nation (neam), stating: “if we do not purify the Romanian 

nation, it was all for nothing, for it is not the frontiers that make a nation strong, but the 

homogeneity and purity of its race. And this is what I strive for in the first place.”13 

The statement of the Head of State, Ion Antonescu, seems completely detached from Iuliu 

Moldovan’s way of understanding the notion of nation (neam). In the article mentioned 

above, belonging to Iuliu Moldovan “The community of tradition and that of space may be 

                                                           
10“Buletin eugenic şi biopolitic” , published by the Eugenics and Biopolitics Subsection of ASTRA and Institute 

of Hygiene and Social Hygiene, Sibiu. Vol. XIII, No. 1-4, 1942, pp. 1-9. 
11 Ibidem 
12 Marius Turda, op. cit, p. 103 
13 Bucharest Municipality Service of the Romanian National Archives, Presidency of the Council of Ministers 

Fund, Cabinet, file 484/1941, f. 66, apud Lya Benjamin, “Definiția rasială a calității de evreu în legislația din 

România (1938-1944)” in Yearbook of the Institute of History Cluj-Napoca, Bucharest, vol. XXXIV, 1995, p. 

133. 
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temporarily absent, without the nation (neam) immediately suffering. This is especially so 

when that temporary absence is compensated by an intensification of the protective care for 

the biological hereditary fund and a disciplined and determined mastery of one’s own 

destiny”14. 

Romania’s territorial losses therefore had to be compensated by an increase in concern for 

the hereditary fund of its people, an action that ultimately translated into the deportation of 

Jews and Roma. I have therefore shown that the way of understanding the concept of nation 

(neam) is not different in eugenic sense from the way it is understood by the Romanian 

political elite in the 1940s. 

Ion Chelcea, sociologist and ethnographer, offers us a deeper understanding of the 

Romanian concept of purification of the nation (neam). In the chapter “Asimilare, izolare şi 

altceva” (Assimilation, isolation or something else) from the work “Țiganii din România” 

(Gypsies from Romania), published in 1944, he makes a very detailed descriptive analysis of 

the structure of this ethnic group. The criterion according to which they are classified is that 

of their lifestyle: nomadic or sedentary. The two categories of Roma are analyzed from the 

point of view of the degree of assimilation, the nomads being seen through the prism of much 

stronger cultural customs compared to those of the sedentary - almost assimilated in the mass 

of the Romanian people. The nomads do not mix with the mass of the Romanian people, 

agreeing to marriages only intra-group, thus having their own tradition and culture. This 

represented a threat to the purity of the Romanian people, the nomads showing by this that 

they do not aspire to rise from the national nation (neam)15, as the sedentary Roma did (by 

concluding marriages with members of the majority population). Under these conditions, his 

recommendation was that the nomadic Roma be completely removed from the life of the 

Romanian people, and special colonies should be formed for them in the new territories 

occupied by the Romanian army, especially in Transnistria, but to keep some families “for a 

natural park, so as not to lose such a rare species from the country. They must be absolutely 

removed from the lives of our people.”16 

In the case of sedentary Roma, the fundamental problem was that due to the mixture of 

blood, they could no longer be rigorously identified and thus completely separated from the 

mass of the Romanian people. By living together for centuries with the Romanian people, 

they have become part of its tradition. The author also offers a series of examples from letters 

from foreign travellers who identified some Romanian boyars as “dark skinned like Gypsies”. 

Thus, the common history17 and the mixture of blood could not be denied and precisely 

because of this “problem” a series of clear (“scientific”) identification measures could not be 

identified, as in the case of nomads. 

Gheorghe Făcăoaru, another representative of eugenics in Romania, in order to protect the 

national corpus, proposed to send Roma to forced labour camps and to sterilize them, 

                                                           
14 Iuliu Moldovan, cited, p. 7. 
15 Ion Chelcea, Țiganii din România. Monografie etnografică, Bucharest: Publishing House of the Central 

Institute of Statistics, 1944, p. 89. The phrase „rising from the nation” is used by the author with the meaning of 

assimilation through marriage, mixing of Roma with other people considered superior, which would lead to a 

“rise” of the Roma from an inferior condition. 
16 Ibidem, p. 101. An observation we wish to make is that the paper is published in 1944, the nomadic 

deportation being presented as a proposal to solve this “problem”. However, nomadic Roma had already been 

deported to Transnistria in 1942. The author’s statement is to pay homage to the Head of State - Ion Antonescu 

or rather the manuscript of the paper had been written before this year, and the author’s proposal was put into 

practice by Antonescu? 
17 Slavery having an essential role in this context, the author distinguishing between “socio-economic slavery” 

and “blood slavery”, the latter referring strictly to the consequences of marriages between “Gypsies” and 

“Romanians”, which attracted the fall of “Romanians” into slavery. 
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referring to the Roma as “a dysgenic danger”, the measures proposed by him (labour camps, 

forced labour and sterilization) for the defence of the national biological corpus concerned 

both nomadic and semi-nomadic Roma, as well as sedentary ones18. 

Traian Herseni, sociologist, member of the Romanian extreme right, laments in the 

legionary newspaper Cuvântul on the decline of the Romanian people as a result of the 

infiltration into its bosom of some foreign ethnic elements: 

“Without a doubt, the decline of the Romanian people is due to the infiltration into our 

ethnic group of elements of inferior race, the corruption of the ancient Geto-Roman blood, 

with Phanariot and Gypsy blood, and now with Jewish blood.”19 

The mixture of blood led in the vision of these intellectuals and politicians to the 

weakening of the national ethno-biological corpus and its moral and spiritual decay. In fact, 

the failures of the Romanian political class were blamed on ethnic minorities. Traian 

Herseni’s statement suggests that a cleansing is needed, a revival of the Romanian blood 

contaminated for centuries with that of other inferior races. 

Radu Ioanid shows that in the interwar period, a minority of the Orthodox Church was 

devoted to the legionary movement.20 The theologian Liviu Stan - university professor, in the 

same legionary newspaper Cuvântul, in 1941 stated that the “Gypsies” by marrying members 

of the majority population, “surpassed the Jews, causing greater moral and spiritual damage 

than them”, given that the so-called “purity of blood conditions the purity of the spirit.”21 

Also, the theologian proposes the prohibition of marriages between Roma and Romanians in 

order to preserve the Romanian nation.22 Gheorghe Niculescu, the leader of the Roma, 

answered to Liviu Stan, in April 1941, in the semi-official newspaper of the General Union of 

the Roma, Glasul Romilor with the article “Rasismul şi romii” (Racism and the Roma). 

Niculescu states that “the interbreeding between Roma and native Romanians did not occur, 

during seven centuries, not even 1%.”23 Understanding the importance of the biological 

cleansing of the Romanian nation (neam), in the vision of the Romanian political and 

intellectual class, and the implications that this vision had, the Roma leader almost completely 

diminished the percentage of “blood mixing” between Roma and Romanians, to show that the 

Roma do not represent a danger to the biological security of the Romanian people. It is 

understood that the policy of ethnic purification pursued by the Romanian state had an impact 

at the public level, the reaction of the Roma leader being an obvious answer. In the Meetings 

of the Council of Ministers prior to April 1941, the “Gypsy issue” was already discussed.24 

Contamination of the nation spirit (of the neam) is, in fact, for eugenicists, some clergy 

and politicians, the most important danger, and the dimension in which this spirit manifests 

itself was primarily cultural, the culture had to be one of the nation (in its meaning of blood) - 

                                                           
18 Gheorghe Făcăoaru, Câteva date în jurul familiei și statului biopolitic, Bucharest, 1941,p. 17-18 apud ICSHR, 

Raport Final, 2005, p. 228. 
19 Traian Herseni, Rasă și destin național, Cuvântul 18 (16 January 1941), p. 1 apud Marius Turda, op. cit, p. 

125. 
20 Radu Ioanid, „The sacralised politics of the Romanian Iron Guard” in Journal Totalitarian Movements and 

Political Religions, Volume 5, 2004, No. 3, pp. 419-453. 
21 Liviu Stan, Rasism față de țigani, Cuvântul 92 (1941), no.18, p. 1 apud Marius Turda „Rasă”, eugenie și 

naționalism în România anilor ‚40 ai secolului al XX-lea, p. 259- 260. 
22 See ICSHR, op.cit., p. 228- 229. 
23 Niculescu, Gheorghe, Rasismul și romii, Glasul romilor (April 1941), nr.1, p. 1, apud Ion Duminică 

Deportarea și exterminarea țiganilor din România în Transnistria (1941-1944) (1), available online at 

http://www.platzforma.md/arhive/2357. 
24 Marcel-Dumitru Ciucă, Aurelian Teodorescu și Bogdan Florin Popovici (ed.), Stenogramele ședințelor 

Consiliului de Miniștri. Guvernarea Ion Antonescu, Bucharest: Romanian National Archives, 1998, vol. II 

(January- March 1941), doc. no. 8 (1941 February 7), p. 181. 



16 

 

culture being understood as native, nature, autochthonous.25 In this conception everything that 

is foreign to the culture of the Romanian people is also foreign to the Romanian blood and 

everything that is foreign to the Romanian blood is foreign to Romanian culture and tradition. 

Romanian eugenics took on a neo-Latin form, distinct from the form of German eugenics, 

which put into practice a much more violent form such as sterilization or the final solution. 

 

Selection criteria for Roma to be deported to Transnistria. Who were those 

who could be part of the Romanian nation? 
 

On June 1, 1942, the deportation of Roma to Transnistria began, the first deportees being 

nomadic Roma, being deported with their own carts, taken from different locations by the 

gendarmes. The deportation was preceded by a census of those Roma deemed to be a 

“problem”; on this occasion, a series of lists were drawn up, comprising 40,909 Roma to be 

deported to Transnistria (9,471 nomads and 31,438 sedentary)26.  

The census was conducted according to two criteria: first, all nomadic Roma were to be 

deported, without exception, and from the category of sedentary Roma were targeted those 

Roma who had no means of subsistence, had a criminal record, and all those who “ could not 

prove they had a stable occupation or a steady income”27 - Roma deemed to be a problem. 

Those families in which one of the family members was enlisted in the Romanian army were 

exempted from deportation. 

Lucian Nastasă, addressing the issue of criteria used in the selection of Roma who were 

deported, has a position that suggests rather a social and not a racial nature of Roma 

deportation: “First of all, the solution of deporting Gypsies had completely different reasons 

than in the case of Jews. […] Therefore, the “problem of Gypsies” does not appear as a 

strictly racial one, as in the case of Jews, strengthened by discriminatory laws and provisions 

based on ethnicity, but primarily as a matter of defending public order and moral edification, 

by imposing “the cult of labour”.28 Throughout the article one could find that the measures 

taken against the Roma have generated problems, at the level of central and local authorities, 

related to the lack of a legal framework defining the characteristics according to which a 

person can be classified as having a “Gypsy” ethnic origin. 

Viorel Achim points out that it is very difficult to determine from the documents issued by 

the authorities, the racial character of the Roma deportation to Transnistria, as they were 

selected according to a series of criteria that were more related to public order and the way of 

life. In agreement to his, Ion Antonescu sent only verbal orders regarding the deportation of 

the Roma. However, in his view, the character of ethnic purification is evident in the light of 

the fact that only the Roma were subjected to this “social roundup”. The author also shows 

that the other Roma did not show interest in the authorities as they were being assimilated into 

Romanian society.29 Achim also raises the following question: “If it was a matter of ethnic 

policy – case in which it would have been expected for a massive ‘cross-border transfer’ of 

                                                           
25 Marius Turda, op. cit., p.107. 
26 ICSHR, op. cit., p. 230 
27 Archive of the National Institute for the Study of the Holocaust in Romania “Elie Wiesel”, RG-25.002M, roll 

31, folder 139/1942, file 7. 
28 Lucian Nastasă și Andreea Varga (ed.) Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Țiganii din România 

(1919-1944) Vol. II. Cluj-Napoca: CRDE Foundation, 2001, p. 18-19. 
29 Viorel Achim și Constantin Iordachi (coord.). România și Transnistria: Problema Holocaustului.Bucharest: 

Curtea Veche Publishing House, 2004, p. 206. 
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the group to be realized – than why the deportations to Transnistria were limited to the Gypsy 

categories mentioned?”30 

Another author, who completely excludes the influence of eugenic thinking in relation to 

the deportation of Roma to Transnistria, is Petre Matei. In his vision, the concept of 

deportation belonged entirely to Antonescu, being put into practice with the help of the 

gendarmerie and the police.31 I consider that the author omits the role played by the Central 

Institute of Statistics, an institution which, in the context of the deportation of Roma to 

Transnistria, was asked by Ion Antonescu for information on the number of “gypsies” living 

in Romania. The response from this institution is purely eugenic, as we will present below. 

Marius Turda points out that the role of the Central Institute of Statistics in the new 

biopolitical context of the 1940s is highlighted by the national census of 1941. The bio-

anthropological research carried out in Transnistria, the new territory occupied by the 

Romanian army, was part of this project and had the role of providing a clearer picture of the 

ethnic composition of this territory32, the main purpose being to identify “pureblood” 

Romanians. 

 

“Undesirable” - a social or eugenic category? 
 

The term undesirable is used in official documents when speaking about sedentary Roma, 

who were subject to deportation criteria listed so far by some authors (Viorel Achim, Lucian 

Nastasă, and Petre Matei) as being of a “social” nature. 

For example, in a document dated June 22, 1942, the General Inspectorate of the 

Gendarmerie (GIG) addressed the State Sub-secretariat of the Navy informing that “a number 

of undesirable Gypsies are to be evacuated to Transnistria.”33  In early September 1942 GIG 

in a note on the evacuation of sedentary Roma shows that “a selected number of non-nomadic 

(stable) Gypsies reviewed on May 25, 1942”, of the 31,438 “problem” Roma identified in 

May were deported in a first stage, 12,497 people named in the document as “among the most 

dangerous and undesirable and who are unfit for military service”.34 

In the following part, the purpose is to demonstrate that in fact the term “undesirable” has a 

eugenic origin, and its use in the official language from the documents of the time regarding 

the deportation of Roma is not a mere coincidence. 

Maria Bucur shows that Râmneamțu’s serological research on the Székely in Transylvania, 

through which he aimed to prove that the Székely are in fact “Romanians by blood”, were 

attempts by eugenicists to integrate seemingly undesirable groups into the Romanian 

ethnobiological corpus.35 At the opposite pole is the research of eugenicists who aim to 

exclude from the corpus of the nation “ballast minorities”, Jews and Roma. Of these, in Sabin 

Manuilă’s vision, the Roma represent the greatest danger for the contamination of the nation: 

 

                                                           
30 Viorel Achim (ed.), Documente privind deportarea țiganilor în Transnistria Vol. I., Bucharest: Encyclopaedic 

Publishing House, 2004, p. XI. 
31 Petre Matei. “The Romanian Police and its Role in the Roma Deportations”. Holocaust. Studii și cercetări. X 

(2018), No.11, pp. 11-52. 
32 Marius Turda, „In search of racial types: soldiers and the anthropological mapping of the Romanian nation”, in 

Patterns of Prejudice, (2013), Volume 47, No. 1, pp. 1-21. 
33 Viorel Achim, Documente privind deportarea țiganilor în Transnistria, vol. I, Bucharest: Editura 

Enciclopedică, 2004, doc. 29. 
34 Ibidem, doc. 86. 
35 Maria Bucur, Eugenie și modernizare în România interbelică, Iasi: Polirom, 2005, p.202. 
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“The Gypsy problem is the most important, acute and serious problem of 

Romania ... The anthropological type of the Gypsy must be defined as an 

undesirable type, which must not influence our racial constitution ... The types 

which obtained leadership positions and committed crimes political, completely 

foreign to the mental and moral structure of the Romanian soul, are of obvious 

Gypsy origin ... The Gypsy mixture in the Romanian blood is the most dysgenic 

influence that affects our race.”36 (underlined by the author) 

 

As it can be seen, the “undesirable” type is defined in a clear manner by Sabin Manuilă as 

an anthropological, racial, and not social type, foreign to the constitution of the Romanian 

people’s blood. The idea of “crime” is associated with this racial type, its mixture in the 

Romanian blood having a dysgenic influence, the “undesirables” being associated with the 

“dysgenics”. What was the role of Sabin Manuilă, as Antonescu’s advisor37 and director of the 

Central Institute of Statistics, in elaborating the criteria on the basis of which the Roma to be 

deported were selected? The answer to this question is offered in the following statements. 

There are two archival documents, published by Viorel Achim in the collection of 

documents from 2004, which have a fundamental significance in the context of our article. 

The first is report no. 55.454 / 942 drafted by the Central Institute of Statistics, at the request 

of Marshal Ion Antonescu on June 27, 1942, regarding the number of “Gypsies” in Romania. 

Signed by Sabin Manuilă, this report, after a series of clarifications regarding the difficulties 

due to the lack of qualified personnel to centralize the data of the general census of 1941, in 

order to provide the marshal with an up-to-date situation, ends as follows: 

 

“For this reason, I have the honour to propose that the study of Gypsies, at 

present, be limited to the data which can be extracted from the results of the 

general census of 1930 and which are sufficient for a general orientation with 

regard to a population of paramount importance, from biological and racial points 

of view, but of only minimal economic importance.”38 (underlined by the author) 

 

The same report also shows that the “Gypsies” were included in the statistics as an ethnic 

category only since 1930, their total number being 262,501 (according to the declared nation 

(neam) (ethnic origin)) of which 101,015 having “Gypsy mother tongue”. However, in 

Manuilă’s opinion, these figures did not represent the real number of Roma for two reasons: 

“The first was that the authorities also avoided qualifying someone as Gypsy, this term being 

considered pejorative. Thus, even easy-to-identify Gypsies were often spared, due to a feeling 

of condescension or pity. The second reason was that in many cases - especially racial mixing 

- the ethnicity of the Gypsy could not be established with certainty. Often the declared 

Gypsies protest vigorously and consider themselves insulted.”39 

This paper, considered too concise, is followed by a more comprehensive statistical work 

on the “Gypsies” in Romania, submitted by the Central Institute of Statistics to Marshal Ion 

Antonescu, on his order, on September 7, 1942. This signals the difficulties of statistical 

registration of Gypsies, due to the following reasons: the centuries of slavery that meant a 

long coexistence on the same territories of “gypsies” and dependent Romanian peasants, the 

similar poor quality of life for the two categories, the lack of their affirmation as an ethnic 

group, their “formal” affiliation to the Christian-Orthodox cult, the spread of the Roma after 

                                                           
36 Ibidem, p. 203. 
37 Benjamin Thorne, op. cit., p. 181. 
38 Viorel Achim, op. cit., vol. I, doc. nr. 32, p. 53- 55. 
39 Ibidem. 
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the abolition of slavery in Romanian villages, the distribution of lands to both categories, 

Gypsies and Romanian peasants - led to a decrease in “the repulsion of Romanians for this 

population foreign from their nation (neam), led in some places to a mixture of population, 

allowed a camouflage or dispersion of Gypsies in the mass of the majority population, which 

accepted them, through that exceptional benevolence, characteristic of our people, which also 

determined them to use the pejorative term “Gypsy” with reserve and hesitation, rather to 

angrily sanction a behaviour, than to characterize a real bio-ethnic condition, that is to 

indicate the true Gypsy.”40 The following underlines the fact that in order to be able to 

satisfactorily identify “contaminated regions, probable numbers, and the intensity of Gypsy 

blood mixing in our population”, interdisciplinary research should be conducted to 

corroborate historical data, already existing numerical data, and a set of anthropological and 

serological research in the field. The last conclusion of the paper shows that “The problem of 

identifying Gypsies with half or less blood-ratio, i.e. those who are probably very numerous 

and mixed with Romanians or other nations in varying proportions, is an additional difficulty 

and practically unsolvable one.” 

In order to solve the problem of identifying all those who would have had “Gypsy” blood, 

the Central Institute of Statistics proposes to carry out serological research41 that should be 

carried out at national level, the practical difficulty being that at that time, the Romanian state 

did not have an administrative apparatus, with the capacity to implement this idea, as is the 

case of Germany. The paper is signed by D.C. Georgescu, doctor and statistician, director at 

the Central Institute of Statistics and is concluded in the same note as the previous one, signed 

by Manuilă: 

 

“Although preservers of some of the old traditions and certain elements of 

Romanian folklore, more or less clean, in addition to possessing some primitive 

crafts, Gypsies still remain social and national non-values and a racial danger, 

insofar as in the future, our nation (neam) seeks and guards a purer biological 

substance and consciously tends to a higher Romanian ideal of humanity”42 

(underlined by the author) 

 

These documents are of paramount importance in understanding and including the 

deportation of Roma to Transnistria in the ethnic cleansing plan designed and implemented by 

the Romanian state led by Ion Antonescu, being official documents confirming the adoption 

by some state representative institutions of a racist policy against Roma and putting it into 

practice. 

The fundamental problem raised by the eugenicists’ research was that the “Gypsies” could 

no longer be accurately identified due to their mixing in the mass of the Romanian people. As 

Viorel Achim points out, in the “problem” Roma census of May 1942, approximately 20% of 

the total number of Roma in Romania was reviewed at that time, i.e. 41,000 people out of an 

estimated total of 208,700 individuals.43 

                                                           
40 Viorel Achim, op. cit., vol. I, doc. 104 
41 Maria Bucur shows that in 1936 Petre Râmneamțu received the Oroveanu Prize from the Romanian Academy 

for his research in the field of blood agglutination intensity in the Szekler population compared to the Romanian 

and Hungarian populations. In the next four years he received two more awards from the Romanian Academy 

and from the National Agency of Romanian Physicians for his research on the ethnic origin of the population in 

Transylvania. This shows that the members of the Romanian academic community were open to this type of 

scientific research, being thus recognized and promoted at the highest level. 
42 Viorel Achim, op. cit., doc. 104 
43 ICSHR, op. cit., p. 231 
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Nomads could be easily identified due to their preservation as a separate group (having a 

culture distinct from that of the majority population) and this is the reason why they were all 

deported, without exception, as a measure to protect the ethnic integrity of the Romanian 

people. 

The deportation of nomads begins on June 1, 1942, and for the second category, that of 

sedentary people, the deportation begins on September 12, 1942. The deportation of sedentary 

people is based on the lists drawn up in the May census. However, the question arises as to 

why Marshal Ion Antonescu ordered a new statistic on June 27, 1942 (given that a “problem” 

Roma census had already been conducted and nomadic Roma had been deported entirely to 

the Transnistria camps), for which he received two papers from the Central Institute of 

Statistics, one on July 7, 1942, and the second, in more detail, on September 7, 1942? The 

conclusion is that we wanted a more detailed record of “Gypsies” in Romania, so that their 

sorting was done in several stages, in a way as systematic as possible, based on biopolitical 

criteria. 

 

“Nationality and ethnic origin certificates” and the problems of “Gypsies” 

raised by the Prefect of the Brasov County. 
 

In this section, I proposed a discussion on a new series of archival documents on the 

deportation of Roma to Transnistria that can shed more light on the understanding of this 

phenomenon from a racial perspective. 

The first case is that of the Dumitru G. Tudor from Pitești. He was included by the authorities 

on the list of those to be deported to Transnistria. In September 1942, he submitted a petition to 

the Presidency of the Council of Ministers requesting his exemption from the deportation 

measure, being a “Romanian ethnic citizen”
44

. In order to prove his ethnicity, he attached to his 

petition two annexes: an extract
45

 from the register of birth certificates for the year 1889 issued by 

the Civil Status Service - Pitești Commune Hall and a “nationality and ethnic origin certificate” 

issued by the Pitești Urban Commune Hall, Administrative Service. 

The certificate shows that “Based on the report made by the civil status office, we, the mayor 

of the Pitesti urban commune, certify that Mr. Dr. G. Tudor, born and domiciled in this town, 8 

Fundătura L. Catargiu Street, is of Romanian nationality and ethnic origin”. 

On what criteria could the mayor offices issue such documents? This question was also raised 

by the prefect of the Brașov County, Colonel D. Craiu on April 7, 1943 in an address submitted to 

the Ministry of Internal Affairs. As I consider this document to be of particular importance for the 

framing of Roma deportation in the context of the racial, biopolitical and eugenic ideologies that 

governed the actions of the Romanian state in the 1940s, the document is reproduced in full 

below: 

 

“Romania Brașov County Prefecture 

Prefect Office 

No. 5109/943 

Brasov, 7April, 1943 

 

Addressed to  

The Ministry of Internal Affairs 

Bucharest 

 

                                                           
44 Romanian National Archives, Fond Police General Directorate (DGP), folder 189/1942, f. 174. 
45 Ibidem, f. 175. 
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In order to establish a rule regarding the issuance of certificates of ethnic origin, we have the 

honour to ask you to please specify whether the “Gypsy” ethnic origin is an officially recognized 

one and which category of inhabitants are considered “Gypsies”. 

Communal halls face difficulties in issuing certificates of ethnic origin due to the fact that there 

is a category of inhabitants who, although they speak Romanian, are of Orthodox religion, are 

presumed to be Gypsies, although even in appearance they would not appear to be Gypsies, and as 

they have the usual occupation of farmers and merchants, some of them being very good 

householders and even wealthy. As we do not yet know of any law specifying this, and as 

doubtful cases can easily arise, please establish a rule in connection to this matter, which will 

guide communal halls, in the process of issuing the said certificates.  

Prefect 

Colonel D. Craiu                                                                                                 Service Chief 

Director 

Signature”46 

 

The Ministry of Internal Affairs forwarded this document on 17 April 1942 to the Office of 

Studies, Documentation and Statistics, an institution under its authority, requesting 

“information and guidance on the said issue”47. The Office of Studies, Documentation and 

Statistics on April 23, 1942 submits the document to the Ministry of Justice stating that “the 

determination of the concept of ethnic origin is well within your competence”48. 

Sabin Manuilă lists the population registration criteria used in the 1930 census, these being 

“nation (neam), mother tongue, religion and citizenship”. Regarding the “nation (neam)”, he 

explains: “it is a subjective state that every citizen has declared freely on the basis of inner 

urges, his own exhortations, without any prior suggestion from anyone, and without any 

further research from the authorities.” 49(underlined by the author) 

“Gypsies”, as a distinct category, were included for the first time in the 1930 census. The 

1941 census, the data of which hadn’t been centralized at the time, coordinated by Sabin 

Manuilă, also includes them as a distinct category. Sabin Manuilă, as director of the Central 

Institute of Statistics, in his response to Marshal Ion Antonescu’s request regarding the 

number of “Gypsies” in Romania informs him that he can provide the nominal lists of 

“Gypsy” families on April 6, 1941 with the indication of the locality, profession, language, 

religion and age for both sedentary and nomadic ones50; the situation of their properties in the 

agricultural and industrial field; dwellings and buildings owned.51 

At the official level, the general issue of granting certificates of ethnic origin is not 

discussed for the first time in 1943 by the prefect of Brașov County, D. Craiu. He is probably 

the first to raise the issue of “Gypsies” in particular. Jean Ancel points out that the sensitive 

subject of granting certificates of ethnic origin was also a problem encountered by the Bureau 

of Studies of the Transnistria Government in August 1942, which feared the granting of these 

certificates to Ukrainians on the grounds that many Jews in Transnistria could illicitly obtain 

                                                           
46 Romanian National Archives, Ministry of Internal Affairs. Office of Documentation and Administrative 

Studies, file 105/1943, p. 4. 
47 Ibidem, p. 3. 
48 Ibidem, p. 3. 
49 Romanian National Archives, Dr. Sabin Manuilă Fund, file XII / 204/1940, page 33. 
50Given that the data in the second report of September 7, 1942, based on data from 1930, do not contain a 

distinct statistic on nomads and sedentary people, it is very likely that these were not reviewed in 1930 and with 

the nomad characteristic taken into consideration. The 1941 census, coordinated by Sabin Manuilă, also contains 

the distinction between “nomads” and “sedentary”. 
51 Achim, Documente, vol. I, doc. no. 32. 
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these documents, a fact that would have essentially saved them from death52. Probably for the 

same reasons, the prefect of the Brașov County stated that “suspicious situations” could be 

created when speaking about “Gypsies”. Ancel also points out that the Romanian Scientific 

Institute of Transnistria, an organisation with responsibilities in promoting and preserving 

Romanianism (Romanian national character) in Transnistria was tasked by the Transnistria 

Government with establishing the norms according to which the Romanian characteristic of 

Moldovans in Transnistria should be recognized. Authorities could only issue such a 

certificate after conducting research to show that the person had no Jews in the family for at 

least three generations. The Bureau of Studies of the Government of Transnistria in an attempt 

to provide clarifications to the Governor of Transnistria, Gheorghe Alexianu, regarding the 

difficulties in determining the notion of “Romanian”, informed on the following: 

 

“Ethnic origin, being a new notion in modern legislation, has not yet been 

defined by any law in our country and its component elements have not been 

explicitly shown. Certificates of ethnic origin have been issued and are issued by 

town halls, without having a uniform legal criterion to be guided by. Notified by 

this situation, the Ministry of Internal Affairs, through the circular of September 

11, 1941, addressed to the county prefectures, ordered that the town halls should 

no longer issue such certificates, and those issued should be withdrawn, as they 

cannot have a legal value. This issue is currently being studied by the Ministry of 

Justice. This being the situation in the country and as the issuance of certificates 

of ethnic origin presents many practical difficulties, because in Transnistria no 

special biological and analysis institutions exist (as is the case of Germany) we are 

against the issuance of these certificates.53„ (underlined by the author). 

 

According to Ancel, the Transnistria Scientific Institute operated according to the model of 

the “Das Deutsche Ausland Institut”, but the Romanian authorities did not have the resources 

to set up “special biological institutions” in order to establish ethnicity, as the Germans did. 

In the light of this information we can better understand the depth of the conclusions of the 

report number 084,891 of September 7, 1942 of the Central Institute of Statistics on 

“Difficulties in statistical registration of Gypsies” which states that “In order to satisfactorily 

determine the contaminated regions, an exact number, as well as the intensity of the mixture 

of Gypsy blood in our population, a vast and long investigation should be started that could 

offer information on: historical sources, existing numerical data and a laborious series of 

anthropological and serological research in the field. „ 54(underlined by the author) 

According to the view of Romanian eugenicists, “social and economic efficiency” was an 

indicator of the bio-racial classification, which was applied in their research in Transnistria on 

Romanians of “blood”, so it was much more important for Romania’s national interests to 

classify people rather than make an inventory of arable land or domestic animals.55„ I consider 

that this criterion was also the basis for the selection of Roma deported to Transnistria who 

“had no means of subsistence „and were considered undesirable. 

                                                           
52 Jean Ancel, Transnistria III, Bucharest: Editura Atlas, 1998, pp. 194-195. 
53 Legal decision of the administration investigation office, August 15, 1942, ibid., 2242-4-18, pp. 22-23 in Jean 

Ancel, cited, pp. 195. 
54 Viorel Achim, Documente, Vol. I, doc. 104 
55 Central Institute of Statistics under the Presidency of the Council of Ministers, Department of Bio-

anthropology, Cercetari antropologice in patru sate romanesti din Transnistria [Anthropological research in 

four Romanian villages in Transnistria[, by I. Făcăoaru (January 1943). Brochure, in the Odessa Archives, 2242-

1-1214, p. 21 apudJean Ancel, op. cit., pp. 197. 
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The “problem” of Roma soldiers. Military obligations - “obligations of 

honour” 
 

In 1934, when the General Union of the Roma of Romania celebrated its first anniversary, 

it organized on this occasion the Great Artistic-Cultural Festival under the patronage of the 

prefect of the Capital, Gabriel Marinescu. The festival program included a conference on 

Roma origins and migration, an allegorical parade of Roma guilds, a classical music recital, 

“a Gypsy wedding” and the play “The Rivals” – “in one act, with a subject taken from the life 

on the battle front, which showed the patriotism and the spirit of humanity of the Roma 

soldier in times of war, an original play by Mr. Gal, a Roma publicist.”56 

The staging of such a play had the role of conveying to the general public the idea that the 

Roma are patriots and that they can be reliable citizens. By being able to wear “military 

clothes”, they proved that they were loyal to Romania and its interests. 

With the establishment of the Antonescu government, regarding the status of the Roma in 

the Romanian army, no laws or decrees were elaborated in order for them to be removed from 

military service, as in the case of Jews. Jews had been removed from compulsory military 

service by a decree entered into force on August 8, 1940. By this decree, in the case of the 

Jewish population, military service was replaced by compulsory labour, “military obligations 

being considered obligations of honour.”57 The Roma were not eliminated from the army so 

we can assume that they could perform this service of honour, but so as we will see along the 

way, the situation changes when the authorities find that the number of Roma soldiers among 

the nomads was much higher than expected. 

In 1942, Iuliu Moldovan, in the article “Neamul”, referring to the role of the Romanian 

soldiers in defending the country, shows that the penetration of the enemy inside the country 

is done only at the risk of ethnic suffering.”58 Thus, the role of soldiers was not just one 

limited to defending of the country borders, but also that of defending the ethnic, biological 

and spiritual integrity of the Romanian people. 

The families of Roma soldiers were exempted from deportation to Transnistria, but the 

classification, by the authorities, of some members of these families as “nomads” or 

“undesirables” led to a number of problems that the system did not anticipate. The central-

level measure to exempt the families of Roma soldiers from deportation was not followed to 

the letter by local authorities, with many families with one member on the front being 

“evacuated” across the Dniester. 

In the Roma census tables from May 1942, the issue of satisfying military service was 

divided into the following categories: I. mobilized (Roma already enlisted in the Romanian 

army); II. mobilizable (Roma who could be enlisted in the Romanian army).59 However, as 

one will observe by reading this material, these two categories expanded, the authorities also 

discussing the issue of war veterans and invalids of the First World War. 

A good example in this respect is the fourteen statements of some Roma from Moinești, 

belonging to the sedentary category, given to the chief of police from Moinești in an 

investigation, as an argument in favour of excluding petitioners and their families from the 

category of deportees. Below is just a quote from the statements of these veterans: 

 

                                                           
56 Ibidem 18, p. 127, doc. nr. 41. 
57 International Commission for the Study of the Holocaust in Romania, cited, pp. 198. 
58 Iuliu Moldovan, „Neamul” in Buletin Biopolitic și Eugenic XIII, nr. 1-4 (May 1942), p. 2-9 edited by  the 

Eugenics and Biopolitics Subsection of Astra” and the Institute of Hygiene and Social Hygiene. 
59 Viorel Achim, op. cit., vol. I, doc. nr. 42, p. 67. 
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“Contingent 1918, performing the activity in the 67
th

 Infantry Regiment, taking 

part in the world war from the 1916-1918 campaign, being decorated with the 

medal “Manhood and Belief”, as well as the “Commemorative Cross” of the War 

with the Marasesti berets” of the Ministry of War „- Ciobanu Gheorghe , 46 years 

old.”60 

 

The theme of satisfying military service is highlighted by all fourteen heads of households, 

being directly related to the defence of the “holy” land of the country. The invocation of this 

argument had the role of bringing them closer to the Romanian ideal, thus being people of 

“trust”. 

This theme is also invoked to avoid identifying petitioners with nomadic Roma, who due 

to their way of life, were harder to keep track of in the army records. However, there are 

archival documents that prove that in 1942 there were many nomads Roma in the Romanian 

army; this fact is indicated by the document no. 219,701 / 942 issued by the Ministry of 

National Defence, General Staff, Section II, to the Ministry of Internal Affairs, signed by Lt. 

Colonel V. Nicolau, head of section: “I am honoured to announce that the units continue to 

report the dissatisfaction of nomadic Gypsies concentrated, whose families were sent east of 

the Dniester.”61 

By deporting the families of the Roma soldiers, in fact, the “honour” and protection 

conferred by the military status was in fact annulled. The state was faced with an 

administrative “error” that it had to correct. This “error” was generated by the fact that Ion 

Antonescu did not adopt a blatant racist policy towards the Roma, as in the case of the Jews. 

The orders and the plan to deport the Roma were highly classified operations. This caused 

confusion among local authorities as to who should or should not be deported. We can say 

that in this respect Marshal Ion Antonescu did not follow the principle of Sabin Manuilă 

according to which “Racist policy is not a secret policy that can be implemented in 

government chancelleries. Racist politics is the politics of the masses, who must be convinced 

by the racial commands of the nation and who have the holy ideal of the biological 

propagation of the population. Racial consciousness must be based on knowledge, and 

knowledge must precede any human action.”62 

 

Conclusions 
 

The deportation of Roma from Romania to Transnistria was not an “accident” of history, 

but was part of the plan of ethnic homogenization developed in Romania in the 1940s. 

The essential problem of the eugenicists regarding the sedentary Roma was that they could 

no longer be accurately identified by being assimilated through mixed marriages in the mass 

of the Romanian people, so in the Romanian nation (neam). The “Gypsy anthropological 

type”, as Sabin Manuilă defined it, was “undesirable” and “dysgenic”. By radicalizing 

“economic efficiency” and delinquency, Romanian eugenicists built the selection criteria 

necessary to identify Roma who “led a Gypsy-like lifestyle”, being outside the national 

biological corpus, the undesirable, criteria used by the Head of State, Ion Antonescu and his 

acolytes. 

                                                           
60 The Romanian National Archives (ANR), FondPolice General Directorate, folder 189/1942, f. 11-24. 
61 Viorel Achim, op. cit., vol. I, doc. nr. 55, p. 84- 85. 
62

 Sabin Manuilă, „Acțiunea eugenică ca factor de politică de populație” in Buletin eugenic și biopolitic, vol XII, 

No. 1-4, 1941, pp.1-4. 
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The nomadic Roma, considered the “main representatives of the race”63, were easily 

identified and deported entirely because of their “picturesque nature”64. 

No racial laws have been drafted and adopted against the Roma as in the case of the Jews, 

but the difficulties generated by determining “who are actually Gypsies” raised legislative 

issues, the state was faced with drafting a set of laws to define the “Gypsy” ethnic category. In 

order to determine this ethnic category, serological research was to be performed, the 

difficulty encountered by the Romanian state at that time, in this regard, was that it did not 

have an administrative and professional apparatus, similar to that developed by the German 

state. 

The exemption from deportation the families of Roma soldiers accentuates racial policy, 

the protection offered by the state extending only to those who had a role in protecting the 

motherland. “Administrative errors” appeared under the pressure of secretive, non-disclosed 

ideological imperatives by the central authorities, the local authorities had to decide in the 

case of Roma soldiers’ families which principle should be applied: the fact that one family 

member fights for the motherland or the according to which, one of the family members is 

“dysgenic” for the Motherland? 

There were several research centres in the field of eugenics and racism in Romania and the 

“results” of the research conducted in these institutions influenced the government’s decisions 

in its policy towards ethnic minorities. The Central Institute of Statistics, led by Sabin 

Manuilă, is one of these institutions. 

The analysis of the phenomenon of Roma deportation to Transnistria through the prism of 

racial, eugenic and biopolitical theories in Romania in the 1940s offers us a correct 

perspective of understanding and explaining it at a theoretical level. The exclusion of racial, 

eugenic and biopolitical theories from the analysis of this phenomenon creates a series of gaps 

in the understanding of ideology in the case of Roma in the 1940s. 
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II. ABUSIVE DEPORTATION OF ROMA AND THE ARMY 

Florinela GIURGEA PhD 

DEPORTATION OF SOME ROMA PEOPLE WHO HAD FAMILY MEMBERS on the 

battle front65 created a major problem for the Army, during the war, this becoming a major 

issue to be discussed by the Presidency of the Council of Ministers on September 29, 1942 

and October 13, 194266, respectively, following numerous complaints, received either directly 

or from other centres of power, including from the Army. 

Shortly after the application of the evacuation order regarding the “problematic” sedentary 

Roma (September 1942), in Transnistria, which was preceded by the evacuation of the nomad 

Roma (June 1942), the General Staff of the Army received numerous signals and complaints 

about the abusive deportations, through petitions and, especially, from Roma soldiers in active 

contingents. If in the case of the deportation of nomadic families many problems had not been 

reported by their relatives on the battle front67, after the deportation of the families of the 

sedentary Roma, the Army was assaulted by complaints of Roma soldiers, regarding the 

numerous abuses committed by the bodies of the Ministry of Internal Affairs responsible with 

the “evacuation” operation68. 

Their demands to be discharged in order to go to Transnistria, where their families were 

sent abusively, soon became a real phenomenon. From mid-September 1942, for more than a 

month, various army corps addressed the higher echelons, demanding instructions in the case 

of Roma on the battle front - usually from the sedentary category - whose families, although 

removed from the lists of evacuation to Transnistria, however, had been deported. The 

insistence on returning to the issue was justified by the fact that they frequently reported for 

duty and no provisions were received on how to proceed in these cases. 

                                                           
65 According to the provisions, the mobilized and mobilizable Roma, with their families, were exempted from 

evacuation. 
66 When the suspension of deportations was announced, both for Jews and Roma. 
67 In the documents analysed, the complaints are almost entirely from settled, sedentary Roma soldiers. The 

problem of deporting the families of the nomads was recognized by the General Inspectorate of the Gendarmerie, 

which stated that it also evacuated mobilizable soldiers belonging to the nomadic Roma, as well as the families 

of some mobilized nomads, on the grounds that they refused to be separated from the dwelling. A document 

dated September 22, 1942 refers to an order of the General Staff of September 3, 1942, for the nomads to be 

removed from Army controls. The 3rd Army (concentrated on the Crimean and Caucasus battlefield) issued an 

order to this effect on October 10, 1942, and the 1st Section of the Army General Staff approved on October 29, 

1942 a series of measures regarding Roma soldiers - nomadic and sedentary, again providing for the removal of 

all nomadic Roma (who theoretically should have already been wiped out) from the Army’s controls, and for 

those who may have been concentrated or mobilized to be released in order to follow their families in 

Transnistria”. Those orders, having the same object, suggest that the first was not implemented by all units or not 

fast enough. For example, the 89th Infantry Regiment reported on October 20, 1942, based on the order of 

October 10, the situation of the nomadic soldier D(r)ossu Ilie, who was still employed there, receiving the 

approval of the 13th Infantry Division to be removed from controls “After which he was released to follow his 

family, where he was evacuated” only on October 29, 1942. It should be noted that the soldier was removed 

from controls even if the Regiment had communicated that he did not know the situation of his family. In 

December 1942, there were still nomadic Roma mobilized - see the table prepared by the 2nd Infantry Division to 

the 6th Army Corps General Staff B. 1., regarding the situation of Roma mobilized to subordinate units and the 

situation of their families, Pitești Military Archives, Army VI Fund, file 2150/1942, pp. 262-263. 
68 Given the conditions - of extermination - found by the Roma in Transnistria, the “evacuation” was rather a 

euphemism for the authorities of the time. 
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Thus, the First Guard Division reported on 15 September 1942 that Roma soldiers from 

active contingents “requested furlough to settle their family and material situation, as their 

wives or parents were informed that they would soon be evacuated east of Nistru”, showing 

that there were no provisions relating to them and requesting instructions on how to proceed69. 

In some cases, the Roma on the battle front even called on their families to join them, as 

reported by the 11
th

 Dorobanti “Siret” Regiment on September 18, 1942, asking to intervene 

to “decide on the situation of these gypsies”70. The General Air Staff reported to the General 

Staff on September 22, 1942, cases in which “gypsy soldiers were picked up from their homes 

by police and imprisoned for evacuation, even if they were dressed in military uniforms”71. 

On September 30, 1942, the General Staff noted that it received daily reports from units 

reporting the dissatisfaction of Roma, whose families had been evacuated east of the Nistru, 

especially in the case of non-nomads being deported “and other categories, as follows: 

soldiers of the 1916-1918 war, of who some became landowners, through ownership or 

purchase. The families of some gypsies who are concentrated or mobilized”72. The note also 

took over the aspect reported by the Air Staff, that even Roma soldiers dressed in military 

uniforms were taken from their homes. 

The 2
nd

 Territorial Corps showed, on October 7, 1942 that there were situations in which 

even Roma soldiers called to the concentration camp had been sent to Transnistria, 

instructions also being requested for this fact73. The Superior Artillery Directorate had similar 

cases and asked, on October 13, 1942, “how to proceed with the nomadic gypsies, who being 

called to army did not show up, being evacuated to Transnistria”74. The same situation arose 

in the case of some reservists75. Worse, the 3
rd

 Mountain Division had reported, the day before 

that Roma soldiers on leave were prevented by local authorities from showing up at the units, 

citing orders to deport them to Transnistria76. In another document, issued by the Territorial 

Command and dated October 15, 1942, clarifications were requested, if the provision on 

evacuation to Transnistria also applied to the families of soldiers on the battle front77. The 

Border Guard Corps asked the General Staff, on October 17, 1942, for instructions regarding 

soldiers in this situation.78 

The 9th Roșiori Regiment of the 6
th

 Cavalry Division reported to the General Headquarters 

on October 26, 1942, that it had several cases of Roma requesting permits, as their families, a 

number of 26 people, were targeted for “colonization” in Transnistria, however, could neither 

grant them leave nor let them go home, “the regiment being operative and with small numbers 

of soldiers due to the losses suffered”79. “Regarding the evacuation of the gypsy population, 

                                                           
69 Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 / 1942-1943, 

page 273. 
70 Ibidem, page 282. 
71 Ibidem, page 278. 
72 Ibidem, page 298-298v. 
73 Ibidem, page 261. 
74 Ibidem, page 264, 
75 Ibidem, page 265. 
76 Ibidem, page 266. 
77 Ibidem, page 260. 
78 Ibidem, page 256 
79 Ibidem, page 26 
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which turned out - with rare exceptions - a <negative> branch of people80; the issuance of 

documents is welcome. But it remains to be seen how to apply them to mobilized Gypsy 

soldiers who - surprisingly - fight well. We believe that their families should be evacuated 

without the gypsy soldiers leaving the battle front”, said the regiment’s chief, who added that 

the “evacuees” needed to be provided with adequate transport and living conditions until they 

found opportunities of existence in Transnistria, “in order not to shake the morale of the 

gypsy soldiers on the battle front”81. 

One risk: the possibility of Roma deserting because their families had been abusively 

deported. 

Quite rapidly, the abusive deportation of families made the commanders of some of the 

units question whether, in the given situation, the loyalty of the Roma on the battle front could 

still be counted on. As we have seen before, in some cases, the Army could not loose “gypsy 

soldiers” it desperately needed, which raised other issues, including the possibility of 

deserting of those whose families had been or was to be evacuated. 

On September 23, 1942, the commander of the Third Army wrote to General Staff 

Headquarters, requesting clarification for the situation of some Roma soldiers families, who 

received letters from their families that they are or were to be evacuated to Transnistria “on 

the grounds that they were gypsies” and he added that those at the battle front should be 

removed from the army, “because the measure of evacuating the families shows that they 

have all become suspects”82. 

The commander of the 5 Sarata Training Centre, General Al. Poenaru, reported to the 

General Staff, on September 26, 1942, that from the letters and information received by the 

Roma soldiers “all the gypsies in the country were deported to Transnistria”83, and these, 

being very numerous at the Centre he commanded, demanded leave or to be freed to go with 

their families. Because he could not comply with the requests, “numerous dissertations 

occurred”, as the report stated.84 

On 12 October 1942, the General Headquarters requested the General Staff Section I to 

take measures to “reassure the people concerned”, pending the transmission of precise 

provisions, showing how to proceed in such situations85. 

 

Possible solutions advanced by various Army corps 

The concern not to affect the morale of the Roma fighting on the battle front determined 

some of the units to advance possible solutions for people in this situation. Thus, the 

Commander of the 4
th

 Armament Depot, Major Ion Pescaru, reported on September 17, 1942 

that 4 Roma soldiers, whom he nominated, all from Sibiu, were notified by their families that 

they were to be “colonized in Transnistria”, asking for instructions and suggesting their 

demobilization - they were in the Warehouse since June 1942, moving east of the Nistru - or 

                                                           
80 Between quotation marks in the original document 
81 Ibidem 
82 Ibidem, page 258. 
83 Ibidem, page 279. 
84 Ibidem 
85 Ibidem, page 267. 
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the annulment of the colonization order86. The 3
rd

 Artillery Regiment also requested 

instructions, on September 28, 1942, on what to do with the subordinate Roma soldiers, as he 

had information that “all gypsies are sent to Transnistria”87. On the same day, the 3
rd

 Railway 

Regiment Mobilization Bureau also asked for clarifications, proposing in the case of many 

subordinate Roma soldiers 2 possible solutions: either to be left at home “to follow the fate of 

their families” in Transnistria, or to renounce the evacuation of their families, so that the 

families of those mobilized are allowed to remain in the country88. A telegram sent to the 

General Staff by the “biruintza sektzia 1” on October 6, 1942 proposed that the families be 

sent to Transnistria, after the demobilization of those concerned, “considered gypsies”, who 

daily reported this issue.89 

Explanations of the Ministry of Internal Affairs 

Being notified of numerous complaints at the beginning of the month October 1942, the 

Ministry of Internal Affairs requested from the General Inspectorate of the Gendarmerie a 

report that described the manner in which the “evacuation” of Roma in Transnistria was 

carried out; the answer received, signed by General C.Z. Vasiliu, Undersecretary of State in 

the Ministry of Internal Affairs, expressly referred to the situation in the Army90. In the report, 

he said that the nomadic Roma had been completely evacuated, “without exception, from all 

over the country”, thus “one can understand that even those who were mobilized, as well as 

the families of those who were mobilized, were evacuated at the date of the evacuation”91. 

However, he claimed, that their number had been “insignificant” and that the families could 

not be separated from their homes. According to Vasiliu, only the immobilized Roma, who 

were at the same time “dangerous for the public order” and their families - namely those 

convicted of crimes and offenses, thugs, pickpockets and those who lived only from 

steeling”92 had been evacuated. Against all records, Vasiliu wrote that those who could be 

mobilized were not evacuated, nor were their families, and that the families of those who were 

mobilized were not evacuated on the date of the evacuation. He added that, although there 

were cases of families of Roma who were on the battle front, who had been evacuated, this 

was attributable exclusively to them, as “they did not want to leave their parents, relatives and 

preferred to go with them”93. Vasiliu further stated that for the Roma evacuated to 

Transnistria, the government over there “gave them the opportunity to work and live”94. He 

specified that other categories of Roma would not be evacuated until the spring of the 

following year, “when it will be decided”, adding that the deportation regime, more precisely 

“whether this evacuation is permanent or temporary”, remained to be established later95. The 

                                                           
86 Ibidem, page 286. 
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88 Ibidem, page 280. 
89 Ibidem, page 288-288v. 
90 Ibidem, page 295-296. 
91 Ibidem. 
92 Ibidem. 
93 Ibidem. 
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Roma mobilized in the units were to remain in this situation even further, as their families had 

not been evacuated, with some “exceptions” “which were to be solved on a case-by-case 

basis”, the report concluded96. 

In the correspondence with the Ministry of National Defence (the General Staff asked in 

early October to specify what orders were given so far regarding the evacuation of Roma and 

how it was done), the Ministry of Internal Affairs said it had stopped the deportation of 

another batch of Roma - this time mobilizable97 - given the approach of winter, when it was 

estimated that their evacuation and settlement in Transnistria was no longer possible. It 

pointed out that in the first two deportations of the Roma - the nomads and the “dangerous” 

ones – “a few mistakes were made, due to the fact that the evacuation took place in 3 days”98. 

The General Staff was informed on 12 October 1942 that attention was directed towards the 

mobilizable Roma, from the two evacuated groups, as well as the fact that the families of the 

mobilized Roma were to remain in place and that “the following measures were taken to 

correct the mistakes”: all those who want to go to Transnistria, to bring back their families, 

are allowed to do so, them receiving roadmaps. The Transnistria Gendarmerie Inspectorate 

received the order to facilitate the return to the country of those abusively deported or to settle 

there”99. 

In a document dated October 23, 1942, General Constantin Z. Vasiliu reproached the 

General Inspectorate of the Gendarmerie, the Police General Directorate and the subordinate 

Capital Police Headquarters, responsible for the Roma evacuation operation, for receiving 

“numerous complaints from Gypsy soldiers, located on the battle front, or concentrated inside, 

complaining that their families (wife, children, parents) have been evacuated, although by the 

given orders they were categorically exempted from the application of this measure ”100. 

According to Vasiliu, a series of such situations had been brought to his attention both by the 

Presidency of the Council of Ministers and by the officials of the General Staff, “with the 

special emphasis that they caused a justified disturbance among the Gypsy soldiers, who 

while doing their duty for the country, at the highest honorary positions, their families were 

raised and evacuated to Transnistria”101. He further stated that, following the verification of 

the complaints, it was found that most of them were real, Vasiliu blamed the situation on the 

“lack of conscientiousness and understanding” of the subordinate bodies, which would not 

have correctly executed the order received, and on the fact that there was no “sufficient 

control from the higher echelons”, noting that “due to this fact, The Ministry was put in the 

situation to return on some execution acts, which were ratified according to the trust offered 

to subordinates and at the same time to grant transport facilities for those who were unjustly 

moved to Transnistria”102. Vasiliu ordered the subordinates of the Police and Gendarmerie, 

who dealt with the deportation of the Roma people (probably after receiving an order from the 
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99 Ibidem. 
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higher echelon in turn) to take measures, respectively to check all the tables containing the 

evacuated settled Roma, “in order to rigorously ascertain which of them were not in situation 

of being moved, compared to the precise norms given by this department”103. The deadline 

was November 2, 1942, to “execute the provisions and report the names and functions of the 

guilty”, the stated purpose being to repair the mistakes made, but also to “create the 

atmosphere of peace necessary for those who are in the duty of the Motherland”104. 

On October 31, 1942, the Ministry of Internal Affairs informed the General Staff that the 

evacuation of Roma to Transnistria was stopped105. The decision was also transmitted by a 

secret document to the Cabinet of Ministers on October 12, 1942, following the interventions 

of the Army Ministry of Internal Affairs showing that the evacuation of another group of 

Roma - this time mobilizable – the evacuation and the establishment of another Roma group 

not being possible during winter”106. The mentioned ministry motivated the abusive 

deportations during the lifting of the first two series of Roma - the nomads and the “dangerous 

ones” - by the fact that “some mistakes were made, due to the fact that the evacuation was 

done in 3 days”, remediation107. 

But the “few mistakes” were hundreds. On November 10, 1942, a document from the 

General Inspectorate of the Gendarmerie, signed by the head of the Gendarmerie Service, 

Colonel C. Tobescu, reported that 538 individuals, Roma men, had been “evacuated contrary 

to the provisions”, only from rural areas, mobilized and mobilizable, with their wives or 

concubines and their children (most - 329, of whom 110 were mobilized and mobilizable), 

with different justifications108. Most of the reasons for the abusive deportations were similar - 

probably taken over - to those from the justification note given by the commander of the 

special train E8109, which left Craiova, including the fact that members of some of the families 
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of mobilizable or mobilized Roma voluntarily left for Transnistria110. Regarding the aspect of 

sanctions, Vasiliu vaguely noted, minimizing the problem that “they were found guilty in 

some restricted cases and the leaders of groups were disciplined”111. 

Decision: nomadic Roma - removed from Army controls, to go to 

Transnistria. But the evacuations of the settled continued as well 

On October 27, 1942, Section I of the General Staff approved a series of proposals on the 

fate of the Roma. The first was to erase all nomadic Roma from the controls of the Army, and 

those who would eventually have been concentrated or mobilized “to be released to follow 

their families to Transnistria”112. Practically, the fate of all nomads was determined - 

Transnistria. As for the settled, who were parts of the Army elements, they had to remain 

there, “the units explaining, for which gypsies’ evacuation measures have been taken and that 

their families will not be evacuated.” and for the cases in which their families were deported, 

the Ministry of Internal Affairs was to intervene113. The army asked the subordinate units to 

send them nominal tables with the Roma who were mobilized and the situation of the 

families, respectively whether they were deported or not to Transnistria, or were to be 

evacuated114. The answers received show that some of the Roma on the battle front had been 

informed by their families that they received an evacuation order in Transnistria, without 

specifying from whom, the date of the evacuation or by whom it was to be executed115, and 

the evacuations of the families continued116. A table drawn by the 2
nd

 Infantry Division at the 

beginning of December 1942 refers both to the case of some nomadic Roma and to some 

settled ones, who were mobilized in the division117. The nomads - 3 in the Division - had all 

received telegrams from the family regarding the evacuation to Transnistria, while in the case 

of the settled Roma there were several situations: family evacuated, being deported, 

deportation announced for the spring of 1943, family not evacuated, respectively “does not 

know the family situation”118. Of the 16 unnamed Roma, mobilized in the subordinate units, 

only 2 were “dangerous”, the rest being “non-dangerous”. Of the “dangerous” ones, a family 
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was deported and the other knew nothing; of the “non-dangerous”, 3 had their families being 

evacuated, one was to be deported in spring, 5 did not know the family situation and only 5 

knew that their families weren’t evacuated119. 

At the beginning of 1943, the Army was again in a position to ask the Ministry of Internal 

Affairs for clarification on the situation of the deported families of unnamed Roma, 

concentrated or mobilized in units, as well as those who could be mobilized, evacuated 

contrary to the instructions, “either by mistake, either because they fell into the category of 

those dangerous for public order”, as the General Staff continued to receive notifications120. 

The document added that, until then, only the situation of nomadic Roma was “finalized the 

situation referring families of stable Roma, abusively deported”, not being clear, these were to 

remain in Transnistria or return to the country, nor the military situation of non-nomadic 

Roma mobilized affected by “mistake”121. 

 

Abusive deportations in petitions 

The documents on abusive deportations show the problems they create both among Roma 

soldiers under arms or in concentration camps, and among those who fought for the country in 

previous wars, alarmed by the spectre of new deportations. 

A group of tinsmith Roma from Giurgiu wrote to the Mother Queen Elena in September 

1942, asking her to intervene, so as not to be sent to Transnistria, showing that “the parents 

are from the fighters of 1877, and we took part in both wars, some of us”122, some of them 

even active soldiers, re-enlisted in the army, who „fight and die on the front”. They further 

claimed that they owned and engaged in cattle breeding and trade, delimiting themselves from 

“others, nomads and tanners” and “thieves and rogues who harm society”, in which case they 

agreed to be sent to Transnistria123. In the same month, several soldiers from the city of Huși 

wrote to Marshal Ion Antonescu, claiming that “at the time of the census people were not 

chosen according to the documents, but according to the face, who is blacker is considered a 

gypsy, regardless of the brightness on their chests decorations that Your Majesty offered for 

the work and the dedication to Majesty”124, the document entered the Presidency of the 

Council of Ministers on October 8, 1942, being signed also by a disabled person, decorated 

with the Military Virtue award. They were so delimited by the nomadic Roma, showing that 

the deportation order, which they read about in the newspapers, had been given “taking into 

account those who travel with carts without a stable home, who do not join the army, do not 

study at school, who have not stepped on the threshold of the Holy Churches their entire lives, 

who do not pay any kind of donations to the state”125, as well as another category considered 

undesirable, as the Jews, claiming from the Romanian nation. Thus, they demanded that they 
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be given “the right to be acquitted of the accusations of ethnic gypsies, that is, of those who 

ride in carts, stay in tents, are homeless and are thieves” claiming that they are "of Romanian 

nationality and ethnic origin and of Orthodox Christian religion, being baptized and believing 

in the Holy Cross, not pagans or Jews who betrayed us”126. The document is interesting in that 

it reproduces practically most of the racist themes - anti-Semitic, but also those directed 

against the nomadic Roma - of the time, which proves their circulation and takeover among 

the public opinion in the country. It is also symptomatic in that the applicants from Huși 

complained to the Romanian majority and limited themselves to the suspicion of being Roma 

(as we have seen, they themselves condemned the behaviour of the nomads). It confirms that 

the public perception was that the nomads did not join the army, the plaintiffs emphasizing, as 

elements of belonging to the Romanian nation, both their military contribution and the 

confession: “ We, our entire majority from our Romania, to be rewarded with Jewish laughter 

and with gossiping that this is what we deserve after the fights we take with Your Highness, 

to be separated from our families, from our mother, who is more precious than anything, from 

our father, brothers, sisters and children, without feeling a little guilt, without being 

condemned, we go to church, we have the same faith and we love to follow you and execute 

Your Majesty’s order to advance in the current war, as you may have personally noticed these 

and put medals on the breasts of the most deserving of this suspected gypsy nation”127. 

The notification on these abuses also came from Transnistria, from the prefect of Oceacov, 

lieutenant-colonel Vasile Gorsky, who, in a telegram dated November 20, 1942, complained 

about the evacuation of the Roma because “they are many who do not fall within the 

provisions of the Order, not being nomads and not having a criminal record; among them are 

disabled, war widows, fighters in the current war decorated with the military virtue award, old 

people, women and children with men on the front, property owners, skilled craftsmen, 

merchants with good material situations in the cities”128; he asked to send some commissions 

of inquiry (3 such commissions were active in December 1942 in Transnistria, confirming 

those notified). Probably exactly the connection with the Army - a subject to which he was 

particularly sensitive - determined Marshal Ion Antonescu to put in that telegram a resolution 

in which he accused the Gendarmerie of bad faith: “To repair all abuses. Mr. General Popescu 

should take matters into his own hands and report the execution. It is the unfortunate work of 

the Gendarmerie, which did not conscientiously carry out my order”129.  Gorsky requested by 

order from the subordinate authorities, concrete situations regarding Roma deportees who had 

family members as soldiers. For example, a table received from the Varvarovca District Court 

just one day before the telegram was sent, referring to the situation in the Balșoia Coronica 

commune, underlined, regarding “the families of gypsies of those under arms or themselves 

concentrated and mobilized”, 90 people being in this situation130. The table contains the name 

and surname of the person concerned, the domicile and authority that carried out the 
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deportation, the name and surname of the mobilized family member, the inclusion of the 

family relationship, the military situation and the contingent131. 

One of the most interesting documents in the military archives, dated October 20, 1942, 

refers to the situation of a Roma soldier concentrated in the Campaign Bakery no. 13, Nicolae 

Fieraru, who received a telegram from home informing him “that he was to be evacuated to 

Transnistria on the grounds that he was poor”132, the precarious material condition being thus 

directly linked to “danger”, by assuming an illicit life. 

Other cases of eviction, reported as abusive, posed other domestic problems. This was the 

case of Martin Murșa, 19 years old, from Luduș, Turda County, who was sent to Transnistria 

after a raid done by the gendarmes at the Zau fair, which aimed to catch “lawless and 

unconnected Roma”. The parents demanded, on December 9, 1942, his repatriation, showing 

that he was the only support for the family, given that their other 3 boys - who had 5 children 

- were fighting on the field133. They attached a certificate of good conduct from the mayor134 

and another one from the Luduș Rural Court, attesting that the deportee did not suffered any 

conviction135, showing that Martin was their only support and they wanted to bring him back, 

“not to carry misery in Transnistria without guilt”136. The complaint reached the General 

Inspectorate of the Gendarmerie, who asked the General Staff, on January 8, 1943, to file it 

(the document states “filed directly in the file”). The reason invoked, following the 

investigation made by the Legion of Gendarmes Turda, was that Martin Murșa was evacuated 

to Transnistria “at his insistence”, after he appeared several times at the mentioned legion, 

asking “several times to be evacuated with the Ponti Anuța family, because the named was in 

a love affair with Ponti Emilia”137. The same answer was communicated to the parents at the 

end of 1942138. 

Another petition, dated December 30, 1942, of the soldier Constantin Pandele, from the 

commune of Colentina, demanded that he be allowed to go to Transnistria, and showed that 

he wanted to bring back to his country his wife and two children, whom he had not found at 

home, when he came on holiday from the battle front, on December 20, 1942, where he was 

mobilized since June 24, 1941. The head of the post of the Colentina commune reported that 
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he “was not legally married, the woman Alexandrina Gh. Adam, and living in cohabitation 

and having two children with her”139, and Pandele’s request was rejected on January 3, 1943, 

on the grounds that “the so-called non-nomadic gypsy could not be allowed to leave 

Transnistria”140. 

The General Staff sent to the Ministry of Internal Affairs on December 11, 1942 secret 

information regarding the situation of another Roma soldier, Călin Dumitru, who was 

deported by the Pitești police, although he was not a nomad and had on him the calling order 

from his unit141. He complained about the “inhuman” way (word cut from the communication) 

in which he was evacuated, the way (cut off the original writing, “indifference”) in which he 

was treated in Transnistria when asking for food and shelter and that he had to bribe people in 

order to return to Pitesti - where he found his house destroyed, his family being in a difficult 

situation due to the mayor’s help, meaning that the investigation of the case and the ordering 

of measures against the guilty were required142. 

One of the most disturbing petitions is that of the soldier Ioan Bobică, from the 94
th

 

Infantry Regiment, who wrote in June 1943 to the governor of Transnistria, Gheorghe 

Alexianu, to allow a return to the country of his wife, who was alone, all 3 children that were 

deported with her, dying in Transnistria. The soldier fought for 11 months and was returning 

to the battle front143. 

On October 4, 1943, the mayor of the Roma144 deported to Berezovca from Dolhasca, 

Ștefan Bejan, wrote to the governor of Transnistria, Gheorghe Alexianu, not only 

“Romanianized gypsies” were deported abusively, instead of nomads, but also that they had 

children on the battle front and offer themselves to go and fight for Romania, not to “die like 

dogs on the banks of the Bug”145: “we, who still have children on the front, who fight to 

defend the Country and the Romanian people, fact that can be proved with the postcards we 

receive, we ended up being abandoned on these lands, being humiliated, although in Romania 

we own lands, houses and cattle, which can also be proved with documents. We are 

Romanianized gypsies, who paid State taxes like every Romanian citizen”146. Offering their 

services for the homeland - that is, to fight alongside Romanians, even in the front line - they 

referred to ”our Romania” and ”our homeland”: ”with tears in our eyes, please, Governor, 

listen to our sufferings and send us back to our homes this fall. We have young people from 

the contingents of 1943, 1944 and 1945, which are eagerly waiting to serve, to join the army 

side by side with their Romanian comrades and to fight in the front line for the Motherland. 
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Even gypsies from the 1916 contingent have wanted join the army and fight for our Romania. 

It is better to die for our country than to die like dogs on the banks of the Bug”147. 

Even after abuses related to the evacuation of people who had family members at the front, 

decreased, there were cases in which the deported Roma remained in Transnistria. For 

example, in December 1943, the soldier from Botosani, Ioan Hârgău, asked for his 

repatriation, showing that he was at the ”Consomol” farm number 3, where he had voluntarily 

followed his deported family - parents, brothers, relatives of his wife - in the autumn of 1942 

because, being wounded and unhealed, there was no one to help him in the country148. He 

stated that he fought in the 13
th

 Dorobanti Regiment since the war was declared until August 

4, 1941, when he was wounded, and that he undergone surgery, being mobilized again in July 

1942. Given that his wound had not healed, in September 1942 he had appeared before a 

commission, meanwhile his family was deported. Hârgău stated, in December 1943, that he 

had recovered and that he had means of subsistence in his native commune - a house and 5 

hectares of arable land - while in Transnistria, neither he nor his family had winter clothes, 

and for them to remain there would only offer them ”the most terrible sufferings.” The 

provision written on the document was for the Varvarovca district to facilitate his work 

possibilities, in order to earn money and thus buy the necessary clothing149. On March 11, 

1944, another petition addressed to the Berezovka Prefecture requesting the issuance of a 

permit to sell combs in Ananiev Square, for Roma who made these on the Suhaia Balca farm 

and thus earned their means to live, i.e. clothing and food - for them and their families, 

including the sick, given that for 4 months they had not received any ration - was signed by 

“soldier Păun N. Marin, head of the gypsy combing workshop”150. 

 

A eugenic motivation for deportation? 

Theories related to the ”race superiority” have spread widely since the second half of the 

nineteenth century151, especially in the interwar period these becoming fashionable and an 

inspiration for racial policies in Europe and overseas. Such theories provided an apparently 

scientific support for a biological view of the state, in which everything that was “foreign” 

was seen as degenerative and had to be removed as such, especially given the unnecessary 

consumption of resources152. These were based on the growing nationalism of many countries 

after the First World War and the economic crisis. "Mein Kampf" (1925), written by the 

future Führer of Germany and the trigger of World War II, Adolf Hitler, is a synthesis of such 
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theories, used for political purposes: the vision he proposes is of a reborn, glorious Germany, 

once the Aryan, Germanic race eliminated the ”inferior” races - the Jews, seen as ”anti-race”, 

to whom all misfortunes were imputed153 and the Slavs, seen as inferior, populating a space in 

which the ”Aryans” should expand.154 

The Roma do not seem to be mentioned in the Nazism book. Only at the end of 1938, the 

Nazi state, through Heinrich Himmler, issued the first decree explicitly directed against them 

as a race, including racial criteria, called / dedicated to “the fight against the gypsy plague”155. 

Measures against the Roma have a tradition in Europe, and in Germany they were taken even 

before Hitler came to power. The reasons invoked until the 1938 decree, especially at the 

local level, were related to public order and the so-called “associativity” of the Roma. 

Researchers such as Guenter Lewy156 and Gilad Margalit157 explain the Nazi racial policy that 

was eventually directed against the Roma through a functionalist model - the pressure exerted 

by some officials to solve the “gypsy problem” - which led to their alleged “associativity” of 

“Race degeneration”. Based on the theories of the Italian forensic scientist Cesare 

Lombroso158, Dr. Robert Ritter supported the transfer of Roma to labour camps by the Nazis 

by the fact that, although originally Aryans, they were a degenerate race through interbreeding 

- only 10% being purebred159, not “mixed breed”/ “Mischlinge”- and as such incapable of 

social and dangerous adaptation, “asocial”160. In the countries under the Nazi spectrum, 

similar theories have been developed. For example, in Italy, Professor Renato Semizzi, from 
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the Department of Social Medicine at the University of Trieste, one of the signatories of the 

Italian “Manifesto of the Race” (Il Manifesto della Razza, 1938), ruled directly that in the 

case of the Roma “nomadic and crime constitute a racial prerogative” (prerogative here has 

the meaning of characteristic), he also describing them as “ racial danger” and argued that the 

Roma could degrade the “Aryan race” of Italians from a “psycho-moral” point of view, 

through interbreeding161. 

In Romania, one of the most well-known exponents of the eugenic current, Iordache 

Făcăoaru, was also among the most virulent in the “problem” of the Roma. He published 

several articles on Roma, which he said had the level of intelligence of the mentally retarded 

and were a factor of “biological harmfulness” in the case of mixing with the majority 

population, of “pure race”, demanding “legal restrictions” in their case, for the “biopolitical 

organization of the nation”162. Iordache Făcăoaru claimed that the “ballast minorities”, who 

work as state officials and in private institutions create moral and material damage that is 

difficult to assess and, in the particular case of the Roma origin soldiers, that they are a “real 

nuisance for military units during war”: “Fear, indiscipline, corruption, stupidity, cowardice 

and susceptibility to panic make most soldiers of non-European ethnic origin a real nuisance 

for military units in wartime. The unit can almost never rely on a gypsy, for example, to guard 

the trench in an outpost. On the other hand, to relieve the gypsy of this task when it is his turn 

is to demoralize the group with such favours. Due to the stupidity and indiscipline of a gypsy, 

the battalion in which we fought the war, while in reserve, lost four dead people, including a 

sergeant and six other mutilated or wounded. Against the repeated orders, the gypsy played 

throwing a bombshell, which exploded in the middle of a group. Like many others in his 

family, the gypsy made continuous confusions and serious mistakes and remained until the 

end <the black sheep> of the unit, as his former boss puts it”163. Ideas of this type appear from 

time to time even in the documentary fund on the evacuation of Roma. I mentioned the 

example of the 9
th

 Roșiori Regiment of the 6
th

 Cavalry Division, which in a document sent to 

the General Staff regarding the issue of the deporting of families of subordinate Roma 

soldiers stated that the “gypsy population” is “with rare exceptions – a negative branch of 

people”, appreciating that “the decision is welcome” and expressing his surprise that those 

mobilized there - that is, those he knew directly - are fighting well164. 

Iordache Făcăoaru was appointed in 1941 the head of the Department of Demography, 

Anthropology and Eugenics within the Central Institute of Statistics, founded in 1935, by the 

head of CIS, Sabin Manuilă, Ion Antonescu’s main collaborator in the issue of “population 

policies”. Sabin Manuilă himself signed articles in which he claimed that “the mixing of 

Romanian blood with gypsy blood is the most dysgenic influence that affects our race”165 and 

                                                           
161 Renato Semizzi, „Gli zingari”, in La Rassegna di clinica, terapia e scienze affini, fasc. 1, gennaio-febbraio 

1939, p. 64-70. 
162 Iordache Făcăoaru, „Amestecul rasial și etnic în România”, in Buletinul eugenic și biopolitic, edited by the 
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that the Roma are “the great racial problem of Romania”. He argued that the Roma are the 

main factor of dysgenia, as a result of their “mixing” with Romanians (dysgenia and mixing / 

hybriding being eugenic themes): “Romania’s great racial problem is the problem of the 

Gypsies. They constitute the largest ethnic group, after Romanians. And at the same time they 

are the element of promiscuity and dysgenia in our country. Nothing was done to solve the 

gypsy problem”166. Claiming that the gypsy problem is “the most important, acute and serious 

racial problem in Romania”, Manuilă came to the idea of the need for a state “racist policy”, 

based on “racial commandments”, including “fighting the danger of racial influence of 

gypsies” and measures to “embarrass dysgenics ad ending in complete sterilization”167, which 

were to be presented as motivated by the biological improvement of the national fund and 

were not to be hindered by a “misunderstood humanism”, as the collective interest had to 

precede the individual one: “The measures taken must be energetic and lightning fast. The 

embarrassment of dysgenics, of the indigestible must go until their complete sterilization. (...) 

Racist politics is not a secret policy that can be put into practice in government chancelleries. 

Racist politics is the politics of the masses, which must be convinced by the nation racial 

commandments and, which must have the holy ideal of the biological propagation of the 

population”168. In the original material there is a handwritten supplement, also formulated in 

eugenic terms, referring to the “danger” that would have been represented by the Roma: 

“What did we do to protect ourselves from the gypsy danger?”169 

One can note, in the article quoted, the term “promiscuity”, also used by Iordache 

Făcăoaru, when he stated that “frequent social promiscuity fatally attracts biological 

promiscuity”170 and that the Romanian state is in front of the alternative: either adopt the 

principle of uncontrolled ethnic promiscuity, or the principle of isolation and ethnic purity”171, 

but also by Ion Antonescu172 and even General C.Z. Vasiliu at the time of drafting the Circular 

Order of the General Inspectorate of the Gendarmerie of September 16, 1942, regarding the 

categories of Roma who had to be “evacuated” to Transnistria173. 

In the order of the Presidency of the Council of Ministers to the Ministry of Internal 

Affairs, with the mentions “strictly secret” and “very urgent”, including the provisions of 

                                                                                                                                                                                       
Publishing House of the Museum of Romanian Literature, 2008, p. 72. 
166 Sabin Mănuilă, „Acțiunea eugenică ca factor de politică de populație“, in Buletin eugenic și biopolitic 12, 1 
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167 Ibidem 
168 Ibidem 
169 RNA, Sabin Mănuilă Fund, file XII 213/1941, Dr. S. Mănuilă Study, Institute director Statistics on 

„Population Policy”", page 4. 
170 Iordache Făcăoaru, article cited, p. 285. 
171 Ibidem, p. 277. 
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173 „These gypsies currently live on various farm properties, in huts or houses, in unacceptable misery and 

promiscuity.” USHMM, RG-25.004M, reel 6; ASRI, FD, file 18844, vol. 4, f. 172, in Viorel Achim, Documente 

privind deportarea țiganilor în Transnistria, vol. I, p. 210. 
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Marshal Ion Antonescu regarding the deportation of Roma, of May 22, 1942, the beginning 

note refers to ”the elimination of heterogeneous and parasite elements”174 - a language that 

operates with eugenic concepts (heterogeneous with the meaning of “having a different origin, 

foreign” and parasitism), although it is not clear whether the “elimination” only aimed at the 

deportation or extermination of the targeted categories. Moreover, the order refers to “all 

parasitic gypsies, poor and dishonest, neglected and tolerated by a condemnable indifference 

to the conduct of our public affairs so far”175, which again finds the Nazi theme of parasitism, 

along with the idea of the need for the state to intervene. 

When General C.Z. Vasiliu asked for opinions from the territory regarding the possibility 

of returning deported Roma to their localities of origin, he received answers not only that the 

number of criminal acts had decreased significantly (which could correspond to an objective, 

demonstrable reality), but also in eugenic terms, which referred to the “danger” that they 

would have represented and even their descriptions as “plague”, as in Himmler’s decree of 

1938176.  

Thus, one can find both at an academic and at a political-administrative level, the existence 

of a jargon of eugenic terms associated with Roma (as well as the other “races” considered 

“undesirable” / unwanted, as Jews are: inferior race, foreign, danger to the ethnic purity of the 

nation, parasitism, mixing, degeneration, dysgenia, plague, ballast minorities. 

It is noteworthy that the theories used by the Nazis and their allies as a basis for measures 

against ethnic groups spoke of “races” with certain characteristics, including the Roma. Their 

“characteristics” would have been, as we have shown, nomadism and criminality, exactly 

those used as “criteria” in the deportation of Roma from Romania. For this reason we 

consider the decision to remove the nomadic Roma from army controls and send them to 

Transnistria, along with the families who had been deported, so the deportation of nomadic 

Roma in full, as obviously eugenic, leading even to the idea of total destruction of this 

subgroup. As we have seen, the deportation order, which refers to the “evacuation” of all 

nomads, was interpreted by the bodies responsible for implementation as including mobilized 

and mobilizable nomads. 

In many of the documents related to the deportation of the Roma to Transnistria, the 

mention of ethnic origin appears explicitly, the certificates of ethnic origin being quite used at 

the time. If the “evacuation” of Roma had not been based on race-related motivations and 

eugenic theories, ethnicity would not have mattered - or, in other words, there should have 

been, as in the case of the deportation of alleged Roma offenders’ deportation and for other 

people who raised issues of crime, who had another ethnic origin, such as Romanians. In the 

absence of a eugenic motivation, related to “degeneration”, through transmission and 

contamination, respectively, there was no reason not only for Roma, who had a criminal 

                                                           
174 RNA, Fond GPD, file 187/1942, f. 25-26. 
175 Ibidem 
176 The commander of the Cluj-Turda Gendarmes Legion, Major Simion Lațiu, and the commander of the 
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record, to be sent to Transnistria - the punishment for criminal acts being individual - but also 

for children and wives or their concubines. In the conditions in which the Nazis also sent 

Jewish and Roma families to extermination camps, the explanation given by Ion Antonescu at 

the 1946 trial becomes more and more problematic: “Gypsies, Mr. President, took their wives 

with them; they didn’t want to separate from their wives”177.  

Assuming that the authorities were not aware of the conditions in Transnistria at the 

beginning of September 1942, when the first order was issued for nomadic Roma to be 

removed from Army controls, in order to follow their abusively deported families, at the end 

of October 1942, when another order was similarly released, the extermination regime there 

was already a notorious one. 

The initial intention that the mobilized and mobilizable Roma, with their families, should 

be exempted from the deportation measure was abandoned, instead of repairing the abuses, 

the authorities choosing a eugenic solution, as the transportation of all nomads to Transnistria, 

even if some of them fought for Romania. 

Thus, the idea of valuing those on the front was abandoned, just because they were 

nomads, and those who, being mobilized, could not raise any issues related to crime, were 

sent to an area where they were exposed to death. Most likely, at the time the deportation 

order was issued, the authorities did not consider the possibility of nomadic Roma being 

among the excepted those mobilized and mobilizable. 

Moreover, as we have seen, the Ministry of Internal Affairs even intended to send 

mobilizable Roma to Transnistria in the first part of October 1942. 

 

Conclusions 

The material presented captures real dramas of Roma people, whose families were 

abusively deported, while they were on the battle front, fighting for Romania. It also captures 

the injustice done to Roma people, who, although they had proved to be Romanian loyal 

citizens, including on the battle front, they were sent to a foreign and distant territory, which 

they was beginning to be understand as not responding to the promised and expected 

measures for ownership178, but the risk of dying there, along with their families. In the 

petitions written, the Roma soldiers often emphasize exactly the loyalty to the Romanian 

state, proven by them or their predecessors on the battlefield - not only at that time, but also in 

the previous wars in which Romania participated, starting in 1877 and for which they were 

expecting a completely different reward - and even the fact that they considered themselves 

Romanians, so part of the nation. 

From the point of view of the administration of state affairs, the “evacuation” to 

Transnistria of some people that the country needed on the front (as was the case with the 

nomadic Roma) seems illogical, and the disturbance they created among the army, in war 

                                                           
177 ed. Marcel-Dumitru Ciucă, Procesul mareșalului Antonescu. Documente, vol. I, Bucharest, Saeculum 
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time, the abusive deportations of the families of those under arms, underline this impression. 

When analyzing this decision-making, we must take into account the influence followers of 

eugenics and biopolitics had on the de facto leader of the Romanian state at the time, Ion 

Antonescu, as his main collaborator in the field of “population policies”, head of the Institute 

Central Statistics, Sabin Manuilă179. The question is whether the popular interpretation found 

in the academic world, according to which eugenic ideas had a small spread at the time, is 

valid or not - how is it that ideas that were not popular in large sections of the population were 

still implemented? Beyond the bad faith and incompetence manifested in the execution of an 

order (materialized in the deportation without any prior sorting, in bulk) by the bodies of the 

Ministry of Internal Affairs, it is necessary to reflect whether they took the opportunity to get 

rid of Roma they did not like and according to racial / eugenic considerations. 
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III. REPATRIATION PETITIONS SUBMITTED BY ROMA 

SOLDIERS FROM ARGEȘ, DÂMBOVIȚA AND TELEORMAN 

COUNTIES 

PhD Student Valentin NEGOI 

Introduction 

„The death of a man is a tragedy, the death of 11,000 people is just a statistic” I.V. Stalin 

MOST OFTEN the deportation of Roma to Transnistria is presented to the general public 

as a statistic, everything being restricted to the limited mention of the fact that, by order of Ion 

Antonescu, more than 25,000 people were deported to Transnistria, of witon over 11,000 

people died of various causes (diseases, hunger). Moreover, Antonescu’s decision is still 

presented in many writings as a measure to rehabilitate society from the elements that did not 

lead a standard way of life. 

Through this study we want to change the perception of the general public about the Roma 

genocide, providing materials that tell more about the situation of several Roma soldiers from 

Argeș, Dâmbovița and Teleorman counties and their families, who were victims of the 

Antonescu regime’s policies. Although they focused on different battle fronts where they 

risked their lives for the country, their families had to endure deportation to the Transnistria 

camps, with all the consequences that resulted from this ordeal. 

In the following pages we will present the efforts made by Roma soldiers to reunite with 

their families. In the first part we will refer to the way the deportations of Roma to 

Transnistria took place at local level, in the counties focused on, after which we will approach 

this topic from a qualitative perspective focusing on the content analysis of the petitions sent 

by the Roma from these three counties, the reasons why their families were deported, as well 

as the answers provided by the competent authorities. 

Unlike Jews who were removed from military service by a decree adopted in early May 

1940, the status of Roma soldiers was not defined by special laws or decrees, and they were 

not excluded from the army.180 Except perhaps after the deportation of nomadic Roma, on 

August 15, 1942, the General Staff decided that the mobilized nomadic Roma be removed 

from the military records and guided to find their families in Transnistria.181 

Among the orders issued by the central authorities on the May reviews, the issue of 

military service of Roma was divided into two categories: that of mobilized Roma, who met 

the military service, and that of mobilizable Roma, who could be enlisted in the Romanian 

army. Over time, these two categories were expanded to include World War I veterans and 

invalids. 

The issue of Roma deportation must be viewed from another perspective, namely that state 

decision-makers have not explained to the local authorities responsible for the census and for 

the deportation of Roma, what were the economic activities that can allow a Roma citizen “to 
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live honestly” and not represent “a burden” for the  public order. In the absence of clear 

instructions in this regard, those responsible for the census and for the deportation of Roma 

were invested with the power to decide whether or not a person is a “parasite” for the society. 

Inevitably, the necessary environment was created for abuses from the gendarmes and police 

officers due to the volatility of the “problem-gypsy” category. Thus, willingly or unwillingly, 

the local authorities also deported Roma families who had someone in the family doing their 

duty to the country. 

Numerous elements of novelty compared to the research that were published so far have 

resulted from the systematic study carried out in the national and county archives. We focused 

on the study of documents from the files of the Romanian National Archives, especially from 

the General Police Directorate and from the Dâmbovița Gendarmerie Unit, in the possession 

of the Dâmbovița County Service of the National Archives, and from the Pitești City Police 

Fund owned by the Arges County Service of the National Archives. The present study is 

subsumed to our objectives from a larger research presented in a doctoral thesis, entitled 

“Deportation of Roma from Muntenia to Transnistria during World War II.”, which has not 

been published yet. 

 

Argeş 

According to the report no. 55.454 / 942 transmitted by the Central Institute of Statistics on 

September 7, 1942, based on the census of 1930,182 for the Argeș County, there was no rural 

network where Roma exceeded 3% of the total population. At a national level, on the first 

place one could identify the Diciosânmartin net from the Târnava Mică county183, with a 

percentage of 6.6%, on the 2
nd

 place Titu, from Dâmbovița county, with a percentage of 5.9%. 

Regarding the share of Roma settled in the urban area in Romania, the city of Pitesti ranks 

37
th

 place with 2.2% of the 39 cities included in the census. The first place in this ranking was 

occupied by the city of Urziceni, with a percentage of 13.4% of the total population.184 The 

total number of Roma who self-identified during the 1930 census in Argeș County as 

belonging to this minority was of 3213, this means 1.4% of the total population, and of the 

446 villages existing in the county at that time, a number of 135 was also recorded for the 

Roma population. 

At the census of May 25, 1942, in which Antonescu asked to review the nomadic Roma 

and the stable ones, who were not nomads but who begged or were repeated offenders, 

Gendarmerie inspectorates and local police were asked to draw up tables for both rural and 

                                                           
182 See the 1930 census for more details in Viorel Achim, Dezvoltarea statisticii demografice în România și 

condiționările sale politice. Cazul recensămintelor populației din 1930-1941. In Coord. Ioan Bolovan, Sorina 

Paula Bolovan, Schimbare și devenire în istoria României, Romanian Academy Publishing House, Centre for 
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urban areas.185 In rural areas, the authorities identified 56 people as nomads, including 39 

children, seven men and ten women, having as owned goods: 11 carts and 21 animals.186 

For the second category, reviewed by the Pitesti authorities, non-nomadic Roma, 

considered a problem, they made a single table, valid for both the rural and urban areas of the 

county. According to the census, the local authorities considered as belonging to this category 

1473 people of which 385 men, 417 women and 671 children.187 

The Pitesti City Police, in turn, included, as part of the two categories, nomadic Roma and 

those who were a “problem” in the city a number of: 373 men, 407 women, 641 children, 12 

vehicles and 27 animals.188 The deportation of nomadic Roma began on June 1, 1942 and was 

made from post to post, the nomads being gradually pushed to the border with Transnistria. 

For the deportation of sedentary Roma, at the central level it was decided that they should 

be deported by train on the Pitești-Tighina route. The organism responsible for the deportation 

by train was the Argeș Legion of Gendarmes, which was responsible for taking over the 

“passengers” from the police stations related to city payments in the county. 

On September 2, 1942, through a telegram sent by the General Directorate of the Police, 

the Regional Inspectorate was informed that on September 12
th

, the operation to evacuate the 

Roma from the county would begin. The evacuated Roma had the obligation to procure food 

for themselves for five days.189 As for the goods they owned, they were allowed to take with 

them what was strictly necessary, the rest being inventoried by the police and handed over to 

the custody of the National Centre for Romanianization.190 

On September 3
rd

, 1942, the Gendarmes Legion returned with a new document to the 

Pitesti City Police, which contained some changes related to Roma goods and food during the 

transport to Transnistria. According to this, a copy of the report of the movable and 

immovable property handed over to the National Centre for Romanianization had to be in the 

possession of the deported person. The Roma also had the opportunity to buy food other than 

bread, such as salami or cheese. In addition, it the content also states that part of the bread 

needed during transport to Transnistria was provided by the authorities.191 On September 3
rd

, 

1942, the authorities knew that the deportations were to take place on September 12
th

, 1942, 

which is why the Pitesti City Police was given the task of handing over the Roma 24 hours 

before. Valentin Nicolae, a major in the Argeș Gendarmes Legion, was appointed control 

officer for the operation to evacuate the sedentary Roma from Argeș through the Bucharest 

Gendarmerie Inspectorate. Under the attribute of this position, he sent a notification to the 

Pitești City Police informing them on the way in which the Roma should be handed over to 

the Argeș Gendarmes Legion. 

According to the report prepared by Valentin Nicolae, on September 12
th

, at 9:20, the 

Roma from Pitești were deported by train. At 9:30, they were already leaving the territory of 
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Argeș County, heading south, on the Găești-Titu-Chitila route, without entering Bucharest. 

The train continued to travel on the route Ploiești-Brăila-Galați-Reni, finally reaching Tighina 

station.192 The train had many stops in stations, most often the purpose of these stops being to 

attach new wagons with Roma to be deported. 

Of the 1,421 “problem Roma” counted in May, the authorities extracted mobilized and 

mobilizable Roma from them. Consequently, on July 29, 1942, the Pitești City Police 

proposed for deportation a number of 1,083 people, reaching that on September 12, 1942, 

1006 people were deported, of which 238 men, 286 women and 482 children, by E4 train. 

However, without a clear explanation at the Tighina train station responsible authorities found 

a surplus of 184 Roma compared to those provided in the initial lists of Roma from the Argeș 

County.193 

The zeal shown by the Arges authorities did not go unnoticed. Shortly after the 

deportations ended, the prefect of Argeș County, C. Popescu, sent a message of 

congratulations to the commander of the Pitesti Gendarmes Legion for the exemplary way in 

which he organized and led the Roma evacuation operations from the county to 

Transnistria.194 

 

Dâmboviţa 

Unlike the Arges authorities, the zeal of the Dâmboviţa decision-makers regarding the 

deportation of the Roma was much lower. However, in Dâmbovița, the preparation of the 

Roma for deportation to Transnistria was a priority. 

From the county level, written orders were often sent to the legions of regional 

gendarmeries in the county, asking them to prepare the Roma they had under observation for 

the journey they had to make by train on September 12
th

. 

In accordance with the order 7880/942 of the Police General Directorate, the law 

enforcement body of the city of Târgoviște handed over, on the morning of September 11, 

1942, to the Dâmbovița Gendarmes Legion a table listing 22 Roma considered suspicious and 

not mobilizable, who on September 12
th

, were loaded into train wagons at Târgoviște station 

and deported to Transnistria. The deported Roma came from different parts of the city: Nifon 

Street, no. 15; Eternitatii street, no. 47, no. 55 and no. 63; Street: Liniștei, no. 32; 

Brâncoveanu Street, no. 102; Prepeleac Street, no. 44,195 The rest of the Roma up to 108 were 

brought from the rest of Dâmbovița County. 

One thing encountered in many counties in Romania from where Roma were deported to 

Transnistria is that at the destination count, there were differences in numbers. Although 108 

people had to arrive at Tighina Train Station, 119 people from Dâmboviţa were identified, 11 

more than the initial number, of which 29 men, 19 women, 71 children.196 The difference in 

                                                           
192 RNA, fund of the Regional Inspectorate of the Gendarmerie, file 126/1942, pp. 36-37. 
193 RNA, fund of the Regional Inspectorate of the Gendarmerie, file. 127/1942, pp. 308.  
194 Viorel Achim, Documente Vol. I, p. 208. 
195 Ibidem, page 4. 
196 RNA, fund of the General Inspectorate of the Gendarmerie, file 125, page 308. 



50 

 

the increased number with 5 people, is explained by the number handed over by the 

Târgoviște City Police to the Dâmbovița Gendarmes Legion197. 

 

Table 1 Roma deported from the area surrounding the city of Târgoviște, on September 12, 

1942 

No. Family name, First name Address Relative status 

1.  Grigore Bobleacă 

Stelică B. Bobleacă 

Floarea B. Bobleacă 

15, Nifon Street Widow 

Son 

Son  

2.  Aleaxandru M. Mihai 

Maria L. Mihai 

Arvinte L. Mihai 

Aglaia L. Mihai 

Geamailă L. Mihai 

Alexandru L. Mihai 

63, Eternității stret Married 

Wife 

Son 

Daughter 

Son 

Son  

3.  Dumitri Stoica Curcu 

Rada Ion Cobzaru 

Leana C. Stoica 

55, Eternității stret Married 

Concubine  

daughter 

4.  Ștefan Alexandru 

Lina St. Alexandru 

Maria St. Alexandru 

Dora St. Alexandru 

47, Eternității stret Married 

Wife 

Daughter 

Daughter  

5.  Guriță Marin 32, Liniștei street Not-married 

6.  Cristea Ion Brâncoveanu Not-married 

7.  Frusina M. Mihai 

Gheorghe M. Mihai 

Maria M. Mihai 

Maria M. Mihai 

Prepeleac Married 

Wife 

Son 

Daughter 

Source: SCNA, Dâmbovița fund of Legion of Gendarmes, file 153/1942, page 6. 

 

Teleorman 

The third county in Muntenia included in this study is Teleorman county. During the 

deportations, Turnu Măgurele was the most important city in the Teleorman County. The data 

from the 1930 census showed a number of 2,959 Roma in Teleorman, a figure representing 

1% of the total population of this county. Regarding the share of Roma in urban areas, the 

largest population was located in the city of Alexandria, with a number of 910 people, which 

means 4.7% of the total, the next ranked being Roșiori de Vede, with a number of 294 Roma, 

that is 2.6% of the citizens of this city. The number of Roma from Turnu Măgurele was 511, 

which means a percentage of 3% of the population.198 
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The deportation of sedentary Roma took place on September 12, 1942 by train, 570 Roma 

were deported from Turnu Măgurele to Transnistria, using eight train wagons. They were 

handed over to the Tighina police on September 14, 1942.199  

The deportation of Roma from Teleorman did not cause difficulties for the local 

authorities, as they reported to their superiors. Moreover, it seems that out of the 570 

deportees, no less than 540 lived in the urban areas of the county (the cities of Alexandria, 

Roșiorii de Vede, Zimnicea and Târgu Măgurele). Of these, 103 were men, 117 women and 

320 children. We notice that in this county, as in the rest of Romania, more than half of those 

deported were children200. 

 

Deportation of Roma soldiers’ families to Transnistria 

Although Roma families with a member on the battle front, were exempted from 

deportation to Transnistria, the police and gendarmerie did not fully comply with this order. 

In Argeș, approximately 25% of the families deported to Transnistria by train on September 

12, 1942 had at least one member mobilized.201 

 

Table 2 Nominal table with of the Roma soldiers from Pitesti whose families were 

deported. 

No. Family name, First 

name 

Age Unit The reasons why their families 

were deported to Transnistria 

1. Constantin Petre - 4
th

 

Regiment, 

Dorobanți 

Dangerous to public because they 

didn’t have a job to help them live, 

could be of no use to society, but 

on the contrary brought only 

trouble. 

Constantin M. Constantin 38 

Toma Constantin 20 

Maria Constantin (wife) - 

Ioana N. Constantin 43 

Ion M. Constantin 9 

2. Constantin Bratu - 3
rd

 

Regiment, 

Dorobanți 

Idem 

Safta Bratu 20 

Ion Bratu  3 

Florica Bratu 4 

Vasile Nedelea  42 

Anica Nedelea  43 

Florica N. Vasile 17 

Anghel N. Vasile 16 

3. Stancu Gheorghe - 1
st
 

Regiment, 

Heavy 

artillery 

Idem 

Dumitru Stancu 64 

Dumitru Maria 45 

Dumitru Vasile 8 
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No. Family name, First 

name 

Age Unit The reasons why their families 

were deported to Transnistria 

Dumitru Ion 5 

4. Constantin Vasile - 8
th

 

Regiment, 

Dorobanți 

They don’t possess any wealth to 

sustain their existence. Elena C Vasile 38 

Maria I. Tache 18 

Tache Ilie 28 

Petrache Elizabeta 71 

5. Dincă Ștefan 26 4
th

 

Regiment, 

Board 

Guard 

 

Florica Dincă St. (wife) 26 

Dumitru D. Stan. 68 

Leana Dumitru D. Stan 61 

Nicolae D. D. Stan 19 

Ilie D. D. Stan 14 

Ion D. Dincă Stan 20 

Source: SCNA, Argeș, Pitesti City Police fund, file 14 / 1942-1943, page 290 

 

Stan Sebastian, a war invalid, from Pitesti, addressed a petition to the central authorities 

requesting that his family be brought back from Transnistria, after being deported with the 

group on September 12
th

 or at least him being given the opportunity to join them.202 

According to the report submitted by the assistant commissioner Gheorghe Drăghiceanu to 

the head of the Pitești Police, it seems that his family was deported on the grounds that they 

did not have a precise profession to help them earn their living.203 The documents we have do 

not show whether the competent authorities  somehow resolved his petition. 

Constantin Petre, registered with the 4
th

 Dorobanti Regiment, asked the Presidency of the 

Council of Ministers for his brothers to be brought from Transnistria,204 after being deported 

because they did not have an occupation that would provide them with a secure income. 

Constantin Petre’s request was not approved on the grounds that the petitioner did not have 

the same domicile as his brothers and because he had been living with his concubine, Maria 

Rădulescu, for at least a year. 

Gheorghe Râpan, living in Pitești, on Libertății Street, active soldier in the 1943 contingent 

of the 30
th

 Dorobanti Regiment, Câmpulung Muscel, who came on vacation, found that his 

family was deported to Transnistria. His family consisted of a wife, two sons aged 8 months 

and 2 years, a 60 years mother and a mother-in-law aged 70 years. His request shows that his 

family was evacuated to Oceacov County, Vladimirovca Commune.205 As in the case of Stan 

Sebastian, the documents we have do not show whether or not his petition received a 

favourable opinion. 

The 1
st
 Genius Moto Battalion sent a petition to the Pitesti Gendarmes Legion requesting 

that the mother-in-law of soldier Vasile Nedelea not be deported, for the simple reason that 

she belonged to the Roma minority, because she took care of the soldier’s wife, who had 

undergone surgery, who, according to the document, remained the only relative in Romania. 

The other family members, parents, brothers and sisters were already evacuated to 
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Transnistria on the date of the application July 26, 1943.206 One thing to note is that his 

petition does not refer to the biological family that was deported, did not show its intention to 

bring them back to the country. The only thing he wanted was for his mother-in-law not to be 

deported. 

Lazăr Soare, spoon maker, from Gostinu commune, registered with the army body on 

November 15
th

, 1939, came on leave in his native commune on June 10
th

, 1943, and 

discovered that his family had been deported to Transnistria, and his investigations showed 

that the only reason for this deportation was them belonging to the Roma minority. On June 

22
nd

, 1943, he sent a petition to the Governor of Transnistria, Gheorghe Alexianu. 

Surprisingly, Lăzăr’s petition received a favourable opinion, the petitioner being assured that 

his family will be returned to the country207, without any evidence that this has happened. 

Cicu Alexandru living in Pitești, sent a letter to the Pitești City Police, requesting that his 

family, consisting of two brothers, two sisters and a mother-in-law, together with their 

families be returned from Transnistria.208 It seems that Ciucă Alexandru’s family was 

deported because they did not have a job that would provide them with a decent living. 

Regarding the criminality, out of the 21 members of the petitioner’s family deported, the only 

one who had a criminal record was Cicu Victor for assault and battery. From the 

investigations carried out by the Pitești City Police, it emerged that Cicu Alexandru was not 

the only member of this family working in the army, Cicu Victor and Toma Ion also did 

service for the country. Because three members of this family were or had been mobilized on 

the battlefield, the request belonging to Cicu Alexandru received a favourable answer to 

repatriate his family who had been deported to Transnistria.209 

On May 3
rd

, 1943, the Ministry of Internal Affairs, the State Administration Directorate 

informed the Pitesti City Police of the petition sent by Tudor Gheorghe, domiciled in Pitesti, 

on 60 Libertătii Street, an invalid from the Second World War, to Ion Antonescu requesting 

the return to the country of his family evacuated to Transnistria. In addition, the State 

Administration Directorate requested clarifications regarding the situation of the petitioner’s 

family. On June 16
th

, 1943, the Pitesti City Police notified the Ministry of Internal Affairs that 

their approval for the repatriation of Tudor Gheorghe’s family was unfavourable because his 

family was constantly wandering the streets of the city and the surrounding localities.210 

Giurcă Preda, left at home by the army, domiciled in Pitești, no. 4 Costache Negri street, 

through the petition addressed to Marshal Antonescu requested the repatriation of his family 

consisting of a wife aged 48 and five children aged between 15 and 23.211 In addition it seems 

that the eldest boy was also mobilized in the 112
th

 Regiment Infantry Post Office no. 136.212 

He received a negative opinion on the grounds that they had no stable occupation most of the 

time wandering around the city, although another of his sons was mobilized on the front.213 

Călin Ion, a soldier in the Vlașca Gendarme Legion, sent a petition to the Pitești City 

Police, requesting the return of his family to the country. From the report prepared submitted 

filed by the police we find out that the petitioner was legally married to his 21-year-old wife 

with whom he had a child, Valeriu, 2 years old. Along with his wife and child, his parents 
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Călin Marin and Călin Ioana were deported together with three brothers, two boys and a girl 

aged 6-13. The reason given by the authorities was that the job held by Călin Marin, the 

petitioner’s father, didn’t provide enough money to support seven people. With regard to the 

permission to return from Transnistria, the opinion was unfavourable.214 

Stancu Constantin, soldier in the 1
st
 Hunters Regiment, domiciled on 57 Libertății street, at 

the beginning of 1943 he sent a petition which eventually reached the Pitesti Police requesting 

that his family deported to Transnstria, be brought to the country.215 The petition received a 

negative opinion on the grounds that the six members of the family living in a house 

composed of two rooms, they could not take care of themselves because Stancu Constantin, a 

blacksmith, was the only one who brought money into the house. Otherwise said, because 

Stancu Constantin was enrolled, his family could no longer support themselves.216 Like other 

cases, Stancu Constantin’s family became “fit” to be deported because the person who 

brought a secure income into the house had to enlist. 

Also on Libertătii Street, no. 48, the family of the soldier Bratu Alexandru was deported on 

September 12
th

, 1942, consisting of parents and three younger brothers, for the reason that the 

father, Bratu Anghel, from the economic activity, which he carried out, cutting wood with an 

electric motor, was not enough to support the whole family, who roamed the streets looking 

for work. Like many houses owned by Roma on this street, the house of the Bratu family was 

demolished by the town hall.217 Finally, the petition addressed by Bratu Alexandru, mobilized 

in the 1938 contingent, to return his family from Transnistria received a negative opinion 

from Pitești City Police218 because the whole family represented a real public danger.219 

Călin M. Ion residing in Pitești on Libertătii Street, requesting that his family of eight 

members aged between 1 and 49 be brought back to the country, also received a negative 

opinion,. The reason invoked by the authorities for the deportation of Călin Ion’s family on 

September 12 was that his father, a travelling blacksmith, did not have a secure income to 

support the whole family, which caused some of the members to wander in search of a job, 

and often resorted to begging220. 

Meilă Ion, a leader soldier in the 6
th

 Pitesti Artillery Regiment, demanded that his wife and 

child be brought back to the country from Transnistria, after being deported by train on 

September 12th. It seems that his wife was deported because at the time of sorting she did not 

declare that her husband was on the battle front, on the contrary, she declared him dead.221 

Ioniță Vasile, mobilized in the 2
nd

 Regiment of the Romanian Rail Way also asked for 

clarifications regarding his wife, Gherghița, deported to Transnistria.222 

Trancă Nicolae’s family, with the address on Costache Negri street no. 47, a soldier in the 

1
st
 Border Guard Regiment, 1940 contingent, was deported to Transnistria. Interestingly, of 

the six members of his family, only his mother and two brothers were deported. The 

correspondence carried out by the commander of the Regiment to which the petitioner 

belonged did not show the reasons for this decision or the situation of the four brothers left in 

the country.223 
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Mihai Constantin domiciled in Pitești, Vlaicu Vodă Street, No. 6 returned on leave in 

September 1943, for 55 days, and he discovered that during his mobilization his parents 

together with two younger brothers were deported. From the report filed by the Pitești City 

Police we find out that the reason for which they were deported was the unstable occupation 

of Dumitru Ciucă, the father of Mihai Constantin, a travelling farrier224. 

Gheorghe M. Gheorghe, mobilized in the 1943 contingent, from the 23
rd

 Infantry 

Regiment, 4
th

 Battalion Chitilia March, also struggled to bring his parents to the country. On 

December 4, 1942, he sent a petition to Marshal Antonescu complaining that in August his 

parents, Iustina Mihalache and Vasile Gheorghe, along with other Roma had been picked up 

by local police in Pitesti and sent to Transnistria. And, because he had no financial means, he 

expressed his request to the head of state to provide him with the necessary means to return 

his family from Transnistria.225 

Dincă Ștefan from Pitești, living in 47 Târgul street, aged 26, enlisted in the 4
th

  Regiment, 

addressed the central authorities regarding the situation of his family, his parents and his wife, 

deported to Transnistria. Following the report filed prepared by the Pitesti City Police, it 

seemed that those targeted to be deported were his parents, on the grounds that they had no 

means of subsistence and their home was a source of infection. As for his wife, she was not 

targeted for deportations, but not wanting to be alone, she followed her in-laws. Eventually, 

the Pitesti City Police gave their consent for Dincă Ștefan to be allowed to go to Transnistria, 

but not to bring his family back to the country, and settle there instead, a situation generally 

encountered in the case of nomadic Roma soldiers.226 

The family of Vasile Gheorghe from Pitești, enlisted in 1941 contingent, were not 

excluded from the deportations that took place on September 12
th

, 1943. Thus his parents Ioan 

Gh. Vasile and Safta Gh. Vasile were deported for the reason that they did not have a stable 

occupation that would ensure their daily living.227 A similar case was the Craciun Stelian’s 

family, also from Pitești.228 

Again, due to the lack of a stable occupation, the local authorities from Turnu Măgurele 

deported to Transnistria the families of four mobilized Roma. The wife of the soldier Sima 

Gheorghe mobilized in the 1
st
 Border Guard Regiment. The extended family of the soldier 

Săndulescu Cristian built by parents, four brothers, in-laws and two brothers-in-law, 

mobilized in the 4
th

 Calarasi Regiment. The five members of Tranca Ion’s family, mobilized 

in the 8
th

 Heavy Motor Artillery Regiment but also is mother of the soldier Constantinescu R. 

Gheorghe a soldier whose unit was not known.229 

Constantin Constantin, a soldier from the 1935 contingent, assigned to the 2
nd

 Codlea 

Mountain Artillery Division, from the Jugureni commune, Dâmbovița county, sent a petition 

to Marshal Ion Antonescu. Returning on holiday from the front, the soldier found that his 

family consisting of a sister, a wife and two 2-year-old children had been deported. It is not 

clear from Constantine’s request that he was aware of where his family had been sent or that 

he knew why his loved ones had been deported.230 
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On October 28
th

, 1942, the General Inspectorate of the Gendarmerie drew up a table 

consisting of eight counties, including Dâmbovița, in which the concubines of the mobilized 

Roma were recorded. What arouses curiosity is the fact that nothing is written next to the 

woman from Dâmbovița in the children’s section. This leaves room for two hypotheses. The 

first hypothesis is that it is the family of Constantin M. Constantin and the children were 

separated from their mother or they lost their lives. The second hypothesis is that another 

family was deported from Dâmbovița, which means that two families with a member 

mobilized in the Romanian army were deported to Transnistria from this county.231 

Bratu Constantin also complained to Ion Antonescu, the first being concentrated in the 3
rd

 

Dorobanti Regiment, 41 contingent, domiciled in Pitești, Costache Negri Street, no. 13 that 

his family was deported to Transnistria while he was hospitalized in the military hospital in 

Craiova, which gave him three months of medical leave. His petition ends with a request to 

Ion Antonescu to issue him a travel permit to bring his family back home, so that he can 

return to the front.232 

Constantin Petre’s voice was heard with the help of Dumitru Polizu, a lawyer in reserve 

from the 1
st
 Anti-Aircraft Artillery Regiment, who sent a letter to Mihai Antonescu describing 

the situation of soldier Petre Constantin from the 1936 contingent, from the same regiment, 

who arrived home on vacation and found an empty house. Following investigations by local 

authorities, he was informed that his wife and brother had been deported to Transnistria on the 

grounds that they were gypsies, with the exception of his son, who was in the care of 

neighbours. Thus, Dumitru Polizu demanded the repatriation of Constantin Petre’s family and 

the punishment of those who committed such an abuse.233 Unfortunately, the documents found 

don’t help us to find out the result of the petition sent by the lawyer. All we know is that on 

December 18
th

, 1942, Constantin Petre most likely returned to the battlefront. 

The situation of the Roma in Pitesti was one that requires at least special attention because 

in addition to the families of the Roma soldiers deported to Transnistria, they themselves were 

moved to the camps. Garacău Petre, a soldier in the 1
st
 Calarasi Regiment, 1920 contingent, 

was deported to the Oceacov camp in the summer of 1943234. Tănăsescu Constantin and 

Arapu Mihail both mobilized in the 4
th

 Dorobanti Regiment were evacuated to Transnistria in 

the summer of 1943, on the grounds that they were Roma.235 

There have also been cases in which Roma soldiers deported to Transnistria sent petitions 

to various local, central or military authorities asking them to be brought back to the country. 

In a similar situation was the leader soldier Andrei Ion, who was part of the 1
st
 Hunters 

Regiment, the 1934 contingent that fought against the Russians in the campaign of the 

summer of 1941, and who was deported to Transnistria with his family.236 It seems that he 

was deported to Transnistria by the Pitesti authorities on September 12, 1942 because he 

didn’t not have a means of subsistence to help him live honestly, which made him a danger to 

public order. In the correspondence carried by the 1
st
 Hunters Regiment and the Pitesti City 

Police, it is not mentioned whether Andrei Ion received permission to return to the country or 

not.237 

In addition to the families of the Roma soldiers, the families of some Roma gendarmes also 

suffered from the policy adopted by the Romanian state. Ion Nicolae’s family was also in this 
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situation, a family of five adults and three minors aged between 4 and 13, domiciled in Pitești 

on Libertății Street no. 80, who were deported to Transnistria on September 12
th

, 1942 on the 

grounds that they did not have a secure and productive job. Thus, on June 10
th

, Ion Nicolae 

sent a petition requesting the return of his family to the country. The negative opinion given 

by the authorities was based on the promiscuity of the house they owned, which led to the 

house being demolished immediately, after deportation, by the city hall of Pitești.238 

The family of gendarme Nicolae Ion Nicolae, mobilized in the Ovidionopol-Transnistria 

Legion of Gendarmes, was in a similar situation. On July 21
st
, 1943, the Pitesti City Police 

sent a reply to the petition sent by the Argeș Gendarmes Legion requesting clarification 

regarding the reason for the deportation of Nicolae Ion Nicolae’s family, consisting of his 

wife and two daughters, 4 and respectively 8 years old,. The Pitesti police argued based the 

deportation to Transnistria on the grounds that no member had a precise job to ensure a decent 

living. It does not appear from the documents held, whether Nicolae Ion Nicolae received a 

favourable approval to bring his family back to the country.239 

Răducanu Radu, a gendarme soldier from the Cetatea Albă Gendarmes Legion, domiciled 

in Vlașca County,240 the Babele commune, sent a petition on February 9
th

, 1943 to Mihai 

Antonescu asking for a road permit to be issued so that he could go to Transnistria and release 

the family composed of a wife, three children aged between 3 and 6 years, parents and 4 

siblings aged between 8 and 20 years, because they are honest people as proven by 

documents.241 From another petition addressed this time to the General Inspectorate of the 

Bucharest Gendarmerie, we find out that Răducanu Radu’s requests were not solved by the 

ministry. Unlike previous requests, the petitioner did not ask to go in person after his family 

and simply sent requests that the family of 10 members be brought to his country.242 

Following his own research, related to the deportation of his family, it emerged that they had 

been deported to the Bogdanovca commune, Golta county, Transnistria. 

 

Conclusions 

Even though military utility was a landmark in the Roma census, during the deportations in 

the mid-September 1942 the law was not upheld ad litteram. 

If in Dâmbovița County there was a family deported to Transnistria, who had a member on 

the front, from Teleorman there were four families, in Argeș County the number of families of 

deported Roma soldiers amounted to 57, which means that approximately 25% of the 

deportations on 12
th

 September from the Argeș County were made abusively even according 

to the criteria of the Ministry of Internal Affairs. 

The study of the 30 cases clearly indicates that the local authorities committed abuses. The 

vague criteria to distinguish the “problem gypsies” from the rest of society allowed local 

police and gendarmerie to include in the category of dangerous and indisputable Roma people 

who have not been guilty of any violation of the law. The way in which the local authorities 

from the three counties treated the census and the deportation of the Roma clearly shows the 

image they had about the Roma. 
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Of the 32 cases studied, only two of them received a favourable opinion, six received a 

negative opinion and for the rest of the cases the archival documentary material does not 

provide a clear picture of how these petitions submitted by Roma soldiers were solved. The 

small number of favourable opinions in the cases analyzed by us is largely due to the police, 

the body designated to conduct investigations of the families of deported Roma soldiers. 
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IV REPATRIATION PETITIONS SUBMITTED BY ROMA 

SOLDIERS FROM THE BOTOȘANI, IAȘI AND BACĂU 

COUNTIES 

 

CHIRIAC Bogdan, PhD 

 

Introduction 

AMONG THE NUMEROUS DOCUMENTS pertaining to the Holocaust, preserved in 

the Romanian and Ukrainian historical archives, a special place is occupied by the petitions 

addressed by Roma soldiers, veterans and war invalids to political figures and state 

institutions, requesting the repatriation of their relatives deported to Transnistria or their 

exclusion from the lists of deportees. Studying the complaints and claims contained in 

these petitions, behind which fragments of personal histories can be glimpsed, helps us to 

reconstruct (partially), the tragic destiny of hundreds of Roma families during the Second 

World War. Although  it has generated a growing interest among historians in Romania243 

and abroad244, the subject is far from being exhausted, and the lack of specialized studies 

and collections of documents to prepare the publication of a comprehensive survey still 

needs to be addressed. 

The present study aims to address this broad topic in a qualitative manner, focusing on a 

sample of thirty petitions, written by Roma soldiers, veterans and war invalids from the 

region of Moldova (more precisely from the counties of Botoșani, Iași and Bacău) between 

1942 and 1943. We considered this small sample to be representative because the selected 

documents reflect, on the one hand, the main categories of claims and arguments used by 

Moldavian petitioners to save their families, and on the other part, their “typical” ways of 

relating to state institutions during the Antonescu regime. The study aims first to identify 

the distinctive features of these petitions in terms of form, content and language used, then 

to exemplify these features through five case studies and finally to discuss their concrete 

and symbolic impact, both from the petitioners’ and the addressees’ perspectives. 

 

Preliminary notions: petitions between “citizens’ rights” and “military 

privilege” 

Before analyzing the content of these petitions, I considered it useful to review the 

possible reasons that prompted Roma soldiers, veterans and war invalids to resort to this 

means to express their grievances. From a formal point of view, petitions are a direct way, 

readily available to citizens or legally constituted organizations, to address in writing 

                                                           
243 We mention here only the studies that we consider to be the most representative: Viorel Achim, 
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Bucharest: Editura Curtea Veche, 2004, pp. 201-233; Idem, „O intervenție a reginei-mame Elena pentru 
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(2009), p. 71- 81; Petre Matei, „Deportările romilor din Pitești în Transnistria (1942)“, Holocaust. Studii și 
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of Hertfordshire Press, 1999, p. 95-130 și Shannon Woodcock, „Romanian Romani Resistance to Genocide 

in the Matrix of Țigani Other“, Anthropology of East Europe Review 25, nr. 2 (2007), p. 28- 43. 
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requests, complaints or proposals to state institutions. In a constitutional regime, 

petitioning is a mechanism for guaranteeing the rights and freedoms of citizens, enshrined 

in all modern Romanians constitutions since 1866. The 1938 Constitution stipulated under 

Article 25, Chapter II the following: “everyone has the right to appeal by petitions signed 

by one or more persons, to the public authorities, but only on behalf of those subscribed 

[...] “.245 

However between 1940 and 1944, when Romania was ruled by an authoritarian regime 

that declared war against the Soviet Union, we can hardly speak of the existence of a rule 

of law regime. After the dissolution of the Parliament and the suspension of the 1938 

Constitution, General Ion Antonescu, appointed as Prime Minister and invested with full 

powers by King Carol II, became the de facto leader of the country.246 He proclaimed that 

the new regime would be based on “faith and justice, law and labour”, and civil servants 

would ensure compliance with the law, but only to the extent (subjective) that he intended 

to implement it.247 This discrepancy between the official discourse and the exercise of 

power can also be observed with regard to the right to petition, which remained in force 

only formally, but was emptied, in practice, of content since it was no longer guaranteed by 

the Constitution, and its observance depended, to a large extent, on the interests of the new 

regime. 

A second factor that discouraged the submission of petitions was the classified and 

expeditious nature of deportation orders prepared, as a rule, by the Presidency of the 

Council of Ministers (Marshal Ion Antonescu) and redirected by the Under-secretariat of 

State of the Ministry of Internal Affairs (General Constantin Z. Vasiliu) to the General 

Inspectorate of the Gendarmerie and, respectively, to the General Directorate of the 

subordinate Police248. Due to their concise form and lack of foresight, these orders and 

instructions did not establish a procedure for resolving potential complaints. In addition, 

the risk that the petitioners assumed by pointing out deficiencies and abuses in local 

deportation operations, should not be minimized. These “dysfunctions” put the actions of 

police and gendarmes forces involved in local deportation operations in an unfavourable 

light, which could easily be reflected on their superiors. This risk was all the greater as the 

fate of the petitioners’ families depended, to a large extent, on the “goodwill” or “ill-will” 

of hierarchical superiors such as General C.Z. Vasiliu, who played a key role in the 

planning and coordination of the deportation operations from the summer and autumn of 

1942. 

Despite these impediments and risks, many Roma soldiers, veterans and war invalids 

sent petitions to a number of leading political figures, fully aware that they were in an 

asymmetrical relationship of subordination to the latter and that they had no other legal 

means of seeking justice for their families. The awareness of having fulfilled their military 

duty and having made sacrifices for the homeland fueled many Roma soldiers and 

veterans’ belief that they had acquired the “privilege” of presenting their grievances 

directly to Marshal Antonescu. In addition, many of them were able to deduce the general 
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criteria for deportation (and exemption), thus identifying possible derogations and abuses 

committed by local forces.249 

But a third factor should be brought into question, namely the publication by the 

Council of Ministers of official communiqués on deportation operations. In one such 

statement, published in the newspaper Timpul, General C.Z. Vasiliu specified that the 

deportation operations of the Roma had been suspended and that three categories (war 

invalids, conscripts and craftsmen, together with their families) did not fall under the 

orders deportation.250 This type of communiqué probably encouraged (or served only as a 

pretext for) a group of soldiers from the town of Huși to write a petition to Marshal 

Antonescu in September 1942, requesting that they be exempted from the operations of 

“evacuations”, by invoking the fact that they read “in some newspapers that the eviction of 

Gypsies to Transnistria had been ordered by Marshal Antonescu”251 

The reasons why state institutions decided to respond to these petitions are more 

difficult to elucidate. The hypothesis that the gears of the bureaucratic machinery were set 

in motion to investigate and, in some fortunate cases, solve these petitions by virtue of 

some “old reflexes” formed in the interwar period does not seem plausible. The report of 

the Inspector General of Police of Iași in April 1943, illustrates not only his lack of 

solicitude for this type of petition, but also the irritation felt by police officers under his 

command when they were forced to devote time and resources to their investigation, 

“being prevented from performing their routine activity”252. The initiative to verify these 

petitions came, in most cases, from the central institutions and can be attributed to two 

general factors: the aspiration of the Antonescu regime to maintain a certain “appearance 

of legality” and the desire to control more closey the activity of local law enforcement. 

Marshal Antonescu set out to subordinate rather than replace the interwar judiciary, 

striving to lend credence to the idea that the authoritarian regime established in September 

1940 governed in accordance with certain strict but fair principles, and that the work of 

state institutions was carried out in accordance with existing laws253. The idea that the 

families of hundreds of Roma soldiers were deported by local police, despite instructions 

to be placed on separate lists and exempted from such measures, made a discordant note in 

the official speech and quickly came to the Councils of Ministers’ attention. Following the 

notifications made by Gheorghe Alexianu, the governor of Transnistria, Mihai Antonescu 

ordered the investigation and resolution “on a case-by-case basis”, of the petitions of some 

Roma soldiers (meeting of 29.09.1942254), later ordering the immediate repatriation of 

Roma war invalids deported “by mistake” to Transnistria (meeting of 13.10.1942255). 

Marshal Antonescu had a more severe reaction in October 1942, when Lieutenant-Colonel 

V. Gorsky, the prefect of Oceakov County, informed him by telegram of the abuses 

                                                           
249 P. Matei, „Deportările romilor din Pitești“, p. 45. 
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committed during the deportation operations, noting that it was “the unfortunate work of 

the Gendarmerie that did not thoroughly executed my order”.256 

This last statement allows us to glipse a second reason behind the decision to respond to 

these petitions, namely the desire to control how subordinate institutions implemented the 

deportation orders. The large number of deficiencies (abuses and  misclassifications) 

reported in these petitions made it difficult to relegate them to the status of 

“communication deficiencies” or isolated “administrative errors”, as they revealed clear 

deviations from the orders received. The Undersecretary of State within the Ministry of 

Internal Affairs was tasked with verifying these petitions. Following preliminary 

investigations, General C.Z. Vasiliu issued an order (23.10.1942), in which he stressed that 

most of the Roma soldiers’ grievences under investigation were well-founded, “proving the 

lack of due-dilligence and understanding of the subordinate bodies in executing an order of 

the Ministry, and the lack of adequate oversight from superior forces.”257 After blaming his 

subordinates for the reported mistakes, General C.Z. Vasiliu ordered the General 

Inspectorate of the Gendarmerie and the Police General Directorate to check the lists of 

Roma deportees and find how many of them had been abusively “evacuated”. 

 

Analysis of petitions: some remarks on form, content and language 

The sample of thirty petitions analyzed in this study comes from the archival materials 

collected from the Romanian National Archives (various folders from the General 

Inspectorate of the Gendarmerie and the Police General Directorate), the National Council 

for the Study of Security Archives (folder no. 9721/1942, vol. 2258) and the Iași County 

Service of the Romanian National Archives ( Fond Police Precinct no. 5 of Iași), file no. 

5/1943). Most of the petitions were written in the autumn and winter of 1942, shortly after 

the second wave of deportations (September 1942) and the initiation of a new census of the 

Roma population. All petitions included in this sample were registered, filed and redirected 

to the relevant central institutions (the Undersecretary of State within the Ministry of 

Internal Affairs, respectively the Police General Directorate or the General Inspectorate of 

the Gendarmerie). In turn, the central institutions ordered the regional structures, through 

the legions of gendarmes and subordinate local police stations, to investigate and report 

upon (favourably or unfavourably) these requests. According to “bureaucratic logic”, the 

same institutions of the Gendarmerie and Police that implemented the deportation 

measures in the summer and autumn of 1942 were tasked with investigating and evaluating 

the petitions submitted by Roma deportees and their relatives who remained in the country. 

Predictably, the lack of a specific filing and archiving procedure, as well as uniform 

evaluation criteria have hampered efforts to solve these petitions (response periods ranged 

from a few weeks to a few months)259. The long and hierarchical circuit of these petitions 

within the various institutions subordinated to the Ministry of Internal Affairs generated a 

series of annex documents (incident reports, research reports, assessments of the 

petitioners’ situation, etc.), which were attached to the original petitions. Despite the 

inherent limitations (many documents were archived selectively and, in some places, in an 
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incomplete manner) the study of these series of documents in their entirety helps us to 

provide a more comprehensive image of the situation of Roma petitioners. 

In terms of form, most petitions were written entirely by hand and were either sent to 

central institutions in Bucharest by mail, or handed in person to local authorities in 

Botoșani, Iași or Bacău. It is difficult to determine whether they were written on their own 

or dictated by petitioners to people more or less familiar with the administrative language. 

After they were received and registered, the petitions circulated in the institutions 

subordinated to the Ministry of Internal Affairs in the form of typed copies. Most of the 

petitioners, exasperated by the slowness with which the bureaucratic apparatus reacted, 

sent almost identical petitions to several institutions, both locally and centrally, in an 

attempt to circumvent the “links” in the hierarchical chain and communicate directly with 

the main political decision makers from the capital. 

In terms of content, it should be emphasized that the diversity of these petitions in 

relation to the situation of the petitioners, the claims made and the arguments put forward 

makes any rigid attempt at  classification difficult. As we have pointed out elsewhere260, 

petitions submitted by Roma soldiers, veterans and war invalids can be divided into two 

general categories, depending on the situation of the petitioners: repatriation requests on 

behalf of deported relatives (the cases of Nedea Ion, Dumitru Alexandru and Raicu Ion 

will be discussed below) and requests for exclusion from the lists of deportees, sent by 

those threatened with “evacuation” to Transnistria (the case of the war invalid Bâzgăi 

Gheorghe264). I considered it useful to include a third category of petitions, namely requests 

for repatriation or exemption from deportation, submitted by the relatives of  Roma 

soldiers (the case of the widow Maria Balaban265 will be presented in detail below). 

The claims contained in these petitions are usually structured around several key 

elements: requesting information about the situation of deported relatives, reporting abuses 

of local gendarmes and police officers during deportation operations and, of course, 

rescuing relatives deported or threatened with “evacuation” to Transnistria. Despite some 

bureaucratic “blockages”, most petitioners hoped that their grievances would be heard and 

that the addressees would initiate the necessary steps to repatriate their deported relatives. 

Some soldiers, such as Dumitru Alexandru, made more specific requests, asking their 

superiors to grant them permission to travel across the Dniester or to contact the local 

administration in Transnistria directly266. Thus, the grievences of the Roma soldiers 

oscillate between the desire to set in motion the gears of the bureaucratic apparatus, as 

soon as possible, in order to obtain an official repatriation decision and the impulse to get 

directly and firmly involved in the search efforts, even at the risk of insubordination, being 

aware that the life expectancy of deported relatives decreased rapidly as the amount of time 

they spend in Transnistria increased. The arguments put forward in support of these claims 

varied according to the individual situation of each petitioner, and it was not always easy to 

distinguish between deep-seated and circumstantial motivations dictated by the desperate 

situation in which they found themselves. The expression of strong attachment to the 

Army, the Royal House and the Conducător, as well as the glorification of military 

victories and the achievements of the Antonescu regime, frequently occur for two possible 
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reasons: proving unwavering loyalty in the face of recent challenges and underlining the 

injustice perpetrated when relatives of such devoted soldiers were deported or threatened 

with “evacuation”. Many petitions sought to highlight the fact that those targeted were 

good soldiers (awarded medals for wounds received in the line of duty on the frontline), 

good citizens (peaceful residents and lacking a criminal record), good landlords (owners of 

houses and agricultural land, having a stable job and sufficient income to support their 

families) or good Romanians, emphasizing through a clearly assimilation, Orthodoxist and 

even nationalist rhetoric of belonging to the Romanian nation267. In order to give more 

weight to the arguments invoked, some petitioners, such as Bâzgăi Gheorghe, attached 

copies of legal records, property titles, declarations of good behaviour from local town 

halls and (Romanian) nationality certificates. Hence the insistence on the incorrect 

classification of their own families among the “undesirable” Roma or nomads, which led to 

their abusive inclusion on the list of deportees. 

There is a certain ambiguity in the attitude of Roma soldiers towards state institutions, 

caused by the complicated situation they were facing. They were forced to seek the help of 

political leaders to whom they owed obedience, but who failed to protect their families 

while they were doing their “military duty”. There is a tension between the conformist 

attitude of these petitions, addressed to high-ranking dignitaries, who are explicitly 

recognized as the supreme decision-makers, and the challenging tone of claims to correct 

abuses or errors, which contained an implicit critique of how state institutions carried out 

their activity. The petitioners were reluctant to directly criticize the reasons behind the 

deportation measures and the unfortunate role played by the leading personalities to whom 

they addressed their wishes, preferring to direct their reproaches against the local police. 

This is what the war invalid Bâzgăi Gheorghe did when he blamed the Târgu Ocna Police 

Department for his inclusion on the list of “undesirable” Roma268.  

The same ambiguity is manifested in the language used. Most of these documents 

written in the first person generally adopted a humble tone: the petitioners (“the humble 

ones”) prayed earnestly and humbly (“with tears in their eyes and souls overwhelmed with 

sorrow”) to those in positions of power (“the ones in high places”) to intervene directly to 

modify or repeal the ill-fated decisions taken by the local administration and law 

enforcement269. But as they presented their grievances, the petitioners frequently alternated 

stylistic registers, moving from an administrative style, deliberately solemn and 

impersonal, structured around standard formulas that tried to frame these requests in 

conventional patterns, to a rather epistolary style, with elements of colloquial language and 

a series of regionalisms, which mirrored the strong and contradictory emotions under the 

influence of which these documents were written. Despite the tendency to adopt the 

conciseness and martial tone specific to military reports, these petitions tended to become 

prolific and pathetic, when the authors presented their family dramas or tried to express the 

intensity of their own feelings (the deep shock felt at the news of the deportation of their 

wives and children, the smouldering revolt against this injustice and the barely restrained 

despair at the urge to immediately leave and look for their relatives deported to 

Transnistria).270 

The selective and incomplete nature of the series of documents analyzed prevents us 

from accurately assessing the impact of these arguments on the addressees. The petitions 

included in the sample were addressed primarily to Marshal Ion Antonescu, Governor 
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Gheorghe Alexianu and General C.Z. Vasiliu, but only regarding the latter we can say that, 

indeed, he read (selectively), annotated (hastely) and put (ultimate) resolutions on certain 

petitions. The marginal notes made by General Vasiliu, together with the brief instructions 

sent to his subordinates, shed a crude light on the unfortunate role played by this senior 

civil servant in the process of delaying or rejecting certain petitions submitted by Roma 

soldiers and veterans271. He looked with disbelief at the suffering and drama presented in 

these petitions, always calling for detailed verifications and showing an interest in 

punishing the abuses and errors committed by his subordinates rather than intervening to 

rectify the injustices reported. 

A problem frequently identified following the verification of these petitions is the 

abusive placement of relatives of Roma soldiers and men fit for military servce on the list 

of deportees. The instructions received from the capital regarding these categories of Roma 

were unclear from the beginning, which determined the local police forces throughout the 

country to interpret them differently, depending on their own interests and attitudes 

towards the Roma272. But in the case of the Botoșani, Iași, Bacău and Tîrgu-Ocna police, 

many of these misclassifications were caused by a specific factor, namely the lack of a 

clear hierarchy of the three general criteria on the basis of which the so-called 

“undesirable” sedentary Roma were deported: level of criminality (criminal record, 

involvement in a number of illegal activities or even mere association with persons 

involved in such activities), extreme poverty (lack of property or a lawful and stable source 

of income) and lack of economic usefulness (or a stable and honest occupation)273. As the 

case studies included in this article will indicate, local law enforcement has not clearly 

established and systematically implemented the extent to which the quality of being a 

recruit / soldier / invalid / war veteran served as an exemption factor of deportation for 

those impoverished Roma who also happened to have criminal records. 

 

Case studies 

In the following pages, we will present five individual case studies to illustrate the main 

types of arguments used by the petitioners to save their families, as well as the responses 

received from state institutions. The analysis will be structured around three key elements: 

the official reasons that led to the deportation or inclusion of the petitioners' families on the 

list of deportees; the petitioners' pleas in favor of repatriating their relatives or exempting 

them from deportation and the long bureaucratic circuit of these petitions (classification, 

investigation and their possible resolution). 

The first case presents the situation of the private Nedea Ion, from the city of Botoșani, 

drafted in the autumn of 1942 in the 39
th

 Floresti Infantry Regiment. In the census 

conducted on May 25, 1942, the Botoșani Police included him, along with his concubine 

and three children, on the list of Roma proposed for deportation, placing him among the 

“dangerous for the public order”, despite the fact that he was mobilized274. The same list of 

Roma included his life partner's mother, Elisabeta Hangaleț, suspected of earning a living 

from illicit activities (both mother and daughter allegedly practiced the art of 
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“soothsaying”)275. The tragedy struck both families on September 14, 1942, when the local 

gendarmes deported both Elisabeta Hangaleț together with her two sons (Nedea Ion’s 

brothers-in-law) and her concubine, the three daughters and son of the private Nedea 

Ion276. 

No further information on the fate of the petitioner’s concubine and daughters after 

deportation to Transnistria could be identified. In early 1943 he submitted a petition to 

General C.Z. Vasiliu requesting approval to travel to Transnistria to repatriate his relatives, 

namely his son (Ioan Nedelea), his mother-in-law (Elisabeta Hangaleț) and his two 

brothers-in-law (Ioan and Gheorghe Hangaleț). The petition pointed out that both the 

signatory and his relatives were good citizens (they had a “good behaviour” and had no 

criminal record) and owned houses in Botosani, and the fact that he was serving in the 

Army at the time of deportation prevented him from intervening in favour of his son.277 

Unfortunately, Nedea Ion’s desire to receive “a good and fair resolution” from General 

C.Z. Vasiliu did not materialize. After being sent to the Bacău Police Department for 

investigation in September 1943, Nedea Ion’s petition received two contradictory 

resolutions. On the one hand, a commissioner from Botoșani (unidentified) gave a negative 

resolution concerning repatriation, claiming in an almost illegible handwritten report that 

“Gypsies, by definition, are dangerous elements to public order” and, by repatriating the 

petitioner’s relatives”, the number of thieves in this city would increase”278. On the other 

hand, the head of the Botoșani Police approved the repatriation of Nedea Ion’s family 

because his son was a minor, and the deported mother-in-law had already lost her life in 

Transnistria279. These divergent assessments sent by the Botoșani City Police irritated 

General C.Z. Vasiliu, who rebuked his subordinates for having submitted contradictory 

reports and reminded them that they themselves had recommended the deportation of the 

family in September 1942. Reminding them that the Undersecretary of State led by him 

had the last word on the matter, he stressed that he had not approved the repatriation of Ion 

Nedea’s family280. 

The second case analyzes the petition submitted by private Dumitru Alexandru from the 

city of Bacău, enlisted in 1942 within the 2
nd

 Transmission Regiment Iași. Mobilized since 

1939, the newly enlisted soldier was forced to leave his family (wife Margareta Alexandru, 

born Duduianu and two minor children, Emil and Nourică), in the care of his in-laws, 

Grigore and Elena Duduianu. In the census conducted on May 25, 1942, Margareta 

Alexandru, together with her sister, Maria Duduianu, were registered as living in their 

parents' old house situated in Bessarabia Street no. 48. The Bacău Police Department put 

Grigore Duduianu (a war veteran with a stable occupation, but with a criminal record) on 

the list of those proposed for deportation, being suspected of being the “host of thieves”281. 

This arbitrary classification illustrates the considerable latitude enjoyed by the local police 

when drawing up the lists of deportees, an opportunity which the Bacău Police Department 

took advantage of to evacuate as many of the so-called “undesirable” Roma from the city 

in the fall of 1942. 
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Grigore Duduianu and his wife, together with their two daughters (Margareta and 

Maria) and their two grandchildren (Emil and Nourică) were evacuated from their own 

house on September 13, 1942. The inclusion of Margareta Alexandru on the list of 

deportees raised some questions, since her husband was mobilized on the front. In the 

administrative language of the time, she was “evicted on request”, signing a statement 

confirming that she was willing to follow her parents “wherever they will be evacuated” 

because “she could not live on her own in Bacau” until the return of her husband from the 

front282. A careful reading of this statement in light of the precarious material situation 

outlined above helps us to understand the circumstances that forced her to make this 

difficult decision. Margareta Alexandru’s fate was closely linked to that of her parents, 

since she had no other means of support, and the eviction from her parents’ house would 

have left her and her children homeless. Maria Costea (born Duduianu), also evacuated “on 

request” together with her parents Duduianu and Margareta, her sister, stressed, in the 

statement given before the local police, that she took this decision by force of 

circumstances, stating that “I can’t stay in Bacău, given that my husband disappeared and 

his parents were evacuated”283. 

After their goods were confiscated (“Romanianized”), all six (parents Duduianu, 

daughters Margarete and Maria and grandchildren Emil and Nourica) were forced to board 

train cars and were deported to Transnistria284. After learning that his relatives were 

deported to the Ovidiopol County and that they were living in very precarious conditions, 

Dumitru Alexandru sent two petitions in order to obtain their repatriation. The first, written 

in November 1942, was addressed to the commander of the regiment, where the petitioner 

was mobilized. Dumitru Alexandru described in concise, but pathetic language, the 

sufferings his family was enduring in Transnistria (lack of food, shelter or basic hygiene 

conditions), requesting the latter "with tears in his eyes" to intercede with the civilian 

authorities on his behalf to obtain the return of his family to Bacău. Sensing that this 

request could go beyond the scope of the addressee’s prerogatives, the petitioner was 

willing to present his grievences in any circumstance and in front of any other hierarchical 

superior, even Marshal Ion Antonescu285. The second petition was addressed to the 

governor of Transnistria, Gheorghe Alexianu, probably at the end of November 1942. This 

time, the tone was much more formal, and the arguments in favour of repatriation were 

more clearly expressed: the petitioner presented himself as a good citizen (peaceful man), a 

good houseowner (he had a house in Bacău and practiced the trade of oven builder) and a 

good soldier (he had been performing his military service since 1939). It should be noted 

that the petitioner not only questioned the reasons for including his relatives on the list of 

deportees (“I do not know why they were deported”), but also considered himself entitled 

to request their repatriation as a reward for carrying out his military duties in a scrupulous 

manner (“I ask for this as a reward for doing my duty as a soldier”).286 

Both petitions were redirected to the Ministry of Internal Affairs, from where these were 

sent to the Police General Directorate. The Bacău Police Department investigated these 

requests at the beginning of December 1942, reporting that the petitioner did not own any 
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property, as he had claimed, in Bacău (he had, in fact, lived in the house of his father-in-

law, Grigore Duduianu), and his wife had been “evacuated on request” in September 

1942287. This way, the local police tried not only to invalidate Dumitru Alexandru’s 

statements, but also to absolve itself of any responsibility regarding the deportation of his 

wife. Finally, the Bacău Police Department gave a favourable resolution to Dumitru 

Alexandru’s petition, and the Undersecretary of State led by General C.Z. Vasiliu 

approved, by an official note, the repatriation of his wife and children in December 

1942288. It was stated in this note that the necessary orders were given to the Transnistria 

Gendarmerie Inspectorate, but repatriation was probably suspended until May 1943 to 

prevent the spread of epidemic typhus289. 

The third case examines the petition of the war invalid Raicu Ion from the city of Iași, 

whose family was deported to Transnistria while he was serving in the army. The case 

itself reveals a complicated family story: the petitioner’s mother, Maria Raicu, a widow 

with five children since 1931, married Gheorghe Lupu, who was included on the list of 

“undesirable” Roma by the Iași Police Deparment. Due to his criminal record, the 

petitioner’s stepfather was included on the list of those proposed for deportation in May 

1942 and was “evacuated” to Transnistria in September 1942, along with his wife (Maria 

Raicu) and four stepchildren (Elena, Mariana, Dumitru and Ionel).290 

After fighting on the Eastern Front in the winter of 1942 and losing his right hand in the 

battle of the River Don Bend, Raicu Ion found out, shortly after returning to home, that his 

entire family had been deported. The deep shock, but also the  deeper sorrow felt upon 

learning this ill- news are reflected in the petition he addressed to Queen Elena in August 

1943. After describing his family’s circumstances (he did not try to hide the fact that he 

was not getting along too well with the stepfather), the petitioner expressed his deep 

disappointment and dissatisfaction with the local police forces’ decision to deport his 

mother and brothers, emphasizing the injustice done to such a faithful soldier who fought 

in the ”war for the holy cross and the nation” and felt proud that he had “sacrificed himself 

for the country”. He motivated his request for repatriation by two arguments that 

invalidated the inclusion of his relatives in the category of “undesirable” Roma: the first 

was related to “identity” (“we are not nomads or Gypsies”), and the second to “behaviour” 

(only his stepfather had a criminal record, and both “the mother and the 4 children are not 

to blame and are not part of his family”)291. Regarding his grievances, the petitioner stated 

that he put all his hopes in the Queen Mother’s generosity and respectfully requested her 

support to obtain permission to travel to Transnistria and a free rail transport to bring his 

relatives back to Iasi. The ambiguous attitude towards the stepfather, considered directly 

responsible for the his family's deportation to Transnistria, was expressed in the 

petitioner’s final statement in which he emphasized that he “does not insist on having him 

also repatriated” in any way.292 

The petition was redirected to the Ministry of Internal Affairs, which in turn sent it to 

the Police General Directorate to conduct local investigations. The Iași Regional Police 

Inspectorate verified the petition in September 1943, confirming that Gheorghe Lupu was 

“a known repeat offender” to the local police, and Maria Raicu (married Lupu) and her 
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children were not “known at the criminal records of the Iași Police Headquarters”. With 

the exception of the stepfather, all five members of Private Raicu Ioan’s family (the 

mother, and the four brothers) received a favourable repatriation notice293. 

The fourth case examines the petitions sent by the widow Maria Balaban from Bacău, 

requesting the repatriation of her daughter, Valerica (Anica) Balaban, deported to 

Transnistria in September 1942. These petitions can be included in the category of 

repatriation requests sent by relatives of Roma soldiers, since Valerica Balaban had a 

brother mobilized on the front. Maria Balaban and her husband (Vasile) lived with their 

daughter (Valerica) and three sons in Bacău in 1942. In the census conducted on May 25, 

1942, the head of the family, Vasile Balaban, was registered by local police as a “driver” 

by trade and characterized as “peaceful”294. But during the summer, a series of events 

occured (the death of the head of the family, Vasile and the drafting of one of the sons) that 

changed the status of the Balaban family in the eyes of local law enforcement. On the one 

hand, both the widow Maria Balaban and her daughter, Valerica (Anica) Balaban were put 

on the list of “undesirable” Roma and included in the category of “laking a precise 

occupation”  by the Bacău Police Department around 15 August 1942295. On the other 

hand, the  fac that Maria Balaban’s son was drafted determined his mother’s exclusion, but 

not his daughter’s, from the list of Roma proposed for “evacuation” in Transnistria. The 

tragedy occurred in September 1942, when Valerica Balaban was deported to Transnistria 

because she did not have a “precise occupation”.296 

Maria Balaban showed great perseverance in trying to obtain  her daughter's repatriation 

by legal means by sending at least four petitions to the Ministry of Internal Affairs, 

Marshal Antonescu and, respectively, the Bacău Prefecture. In each petition she presented 

her desperate situation, insisting on how she was living in deep poverty after her husband's 

death, complaining that she no longer received any help from the children (a son had been 

drafted and her only daughter had been deported) and asked “with tears in her eyes” for her 

daughter to be brought back to Bacău. In the case of the first two petitions submitted to the 

Ministry of Internal Affairs297 and Marshal Antonescu298, respectively, in November 1942, 

the tone is humble and the arguments in favour of repatriation focus on her daughter’s 

peaceful (“good girl”) and diligent nature (“hardworking and earnest housewife”, who 

“worked honestly with her hands and provided for me”299). 

But as the favourable response from state institutions was delayed, the tone became 

more bitter and the arguments increasingly desperate. Thus, in a new petition submitted to 

the Ministry of Internal Affairs, probably drafted with the help of a person better 

acquainted with the administrative “langue de bois” Maria Balaban reiterated the main 

arguments used in favour of her daughter’s repatriation (she had no criminal convictions, 

she had “good behaviour”,  she provided for her old and sick mother as much as possible, 

and her brother was fighting on the front), even asking to be send to Transnistria to join her 

deported daughter. 

The final passage of the petition expresses the petitioner’s deep despair and 

smouldering revolt, who expressed her hope that “[...] a mother who has a son on the front, 

where he fights to defend the borders, cannot be punished by being deported and no sister 
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of a fighter on the front can be left abandoned in Transnistria, where she is sent for no 

other reason except for being of Gypsy origin, which is not her fault, but she is a good and 

innocent girl.”300 

Following the receipt of these petitions, the Bacău Police Department started the 

procedures to verify the requests submitted by the petitioner Maria Balaban. The local 

police tried to justify their decision to include Valerica Balaban on the list of deportees by 

arguing that the person in question “had no precise occupation from which to earn an 

honest living”301 and was seen “wandering in the city market area”, in the summer of 

1942302 . Despite requests made by the Police General Directorate to conduct new 

investigations, the head of the Bacău Police Department could not provide new details 

regarding the reasons that led to Valerica (Anica) Balaban's deportation, contenting himself 

with reiterating a number of general arguments and more or less grounded “suspicions”. 

He put a negative resolution on the repatriation request and did not shy away from 

accusing Maria Balaban of inserting many “untruths” in the numerous petitions she had 

submitted to state institutions.303 

Valerica (Anica) Balaban’s salvation came from an unexpected source in the summer of 

1943. It seems that she managed to send her mother in Bacău information about the place 

in Transnistria where she was deported (the Viselikut commune in the Oceakov county). 

Not discouraged by the rejection of repatriation petitions filed in her name, Valerica 

Balaban fled Oceakov County and returned illegally to the country in the summer of 1943. 

This “clandestine repatriation”, according to the official language of law enforcement, 

alerted the Bacău Police Department, which expressed reservations about Valerica 

Balaban’s assertion that she had returned to the country “with authorization” from the 

Transnistrian authorities304. Subsequent investigations by the Gendarmerie General 

Inspectorate disproved this, but also revealed that Valerica Balaban had married private 

Panaite V. Iorgu in July 1943. The fact that the petitioner’s new husband was a war 

veteran, awarded with the order “Bravery and Faith” weighed heavily in favour of 

approving the petitions submitted by Maria Balaban and convinced General C. Z. Vasiliu 

to order the suspension of Valerica Balaban's redeportation305. This is one of the rare cases 

in which the repatriation of deported relatives can be confirmed. 

The fifth case analyzes the petition of the war invalid Bâzgăi Gheorghe from the city of 

Târgu Ocna, Bacău County, requesting his exclusion from the list of deportees. Given that 

we do not have as large a number of archive documents as in the previous case, we can 

only reconstruct the general elements of the drama experienced by the Bâzgăi family 

(husband Gheorghe, wife Anica and their two children) in 1942. In the census carried out 

on May 25, 1942, Bâzgăi Gheorghe was registered as a “worker” with “a criminal record”. 

His exclusion from the list of deportees drawn up by the Târgu Ocna Police Station, is 

probably due to the fact that he fought on the Eastern Front and, following the injuries 

received, was decorated. After being honourably discharged in the spring or summer of 

1942, he returned to his hometown and resumed, as far as possible, his occupation as a 

merchant, a fact confirmed by the authorizations and certificates he received from the 

Târgu Ocna City Hall306. This war invalid’s existence was was turned upside down by the 
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wave of unrest that fell on the local community on September 25, when the Prefecture of 

Bacău County ordered a new census of the Roma population in the city307. Fearing that this 

action was paving the way for a new wave of deportations, Bâzgăi Gheorghe addressed a 

petition to Marshal Antonescu in October 1942, in which he complained that he had been 

abusively included on the list of “undesirable” Roma, who were to be sent “to the Bug”308. 

He defined his identity around three key elements: he had been a soldier loyal to the 

“people, the King and the Conducător” (sergeant enlisted as a volunteer and honourably 

discharged after being injured during the battles on the Eastern Front, decorated with the 

“Military Virtue and Bravery and Faith” medal), a good householder (family man, owning 

a house and practicing a trade from which he earns his living) and a good Romanian (he 

considers himself a member of the Romanian nation, declaring that “I am and want to die a 

Romanian”). He tried to dispel suspicions about his identity through a deliberate effort to 

distance himself from so-called “undesirable” Roma, whom he described using the 

derogatory terms employed by Antonescu’s regime propaganda. He further blamed the 

Târgu Ocna Police Station for the arbitrary manner in which they conducted the new 

census, insisting on the “shame” caused by his inclusion on the list of “undesirable” Roma: 

 

“I am a volunteer sergeant in the 5
th

 Regiment Border Guards, I am decorated for 

my bravery and the faith I had in the nation, in the King and Leader, I was rewarded 

with the best and most precious decoration, “Military Virtue and Bravery and Faith”, 

I am a family man, I have two children, one of whom I enrolled at the Institute in Tg. 

Ocna where orphaned and children of disabled people are gathered to go to school. 

But my grief is that the Tg. Ocna Police force didn’t take all this into account and 

lumped me together with with the good-for-nothing people, with vagabonds, beggars, 

lazy people who don’t like work and with the nomads whom the local police were 

ordered to have them sent to the Bug. I’m very ashamed and I’d rather die than be 

slandered like that. 

I thus beg with tears to my eyes to have my documents checked and to be given 

due reverence for I want to die a Romanian, not as our Police from Tg. Ocna says, 

and laughs at whoever they want”309 

 

In order to substantiate his allegations, Bâzgăi Gheorghe attached to the original petition 

several official documents (copies of the birth certificate, the certificate of ethnic origin, 

the nationality certificate, the certificate of good behaviour and the war invalid certificate). 

The most interesting, from the perspective of the present study, are the certificates of 

Romanian ethnic origin and nationality, issued to him by the City Hall of Târgu Ocna on 

August 31, 1942 in order to exercise his profession as a trader. The standard formulas 

apart, these documents certify not only the petitioner’s formal affiliation to the Romanian 

nation, but also his intention to be perceived as an ethnic Romanian by virtue of the fact 

that he had gained this “right” following the sacrifices made on the battlefield.  

The Bacău Police Department quickly solved this petition at the end of October 1942 by 

issuing a note confirming that Bâzgăi Gheorghe was not included on the “tables of Gypsies 

to be evacuated to Transnistria until the spring of 1943”, compiled by the local law 

enforcement, but “in a local survey of Gypsies by sex, which was requested by the 

Prefecture of Bacău County.”310 In other words, Gheorghe Bâzgăi’s fears were not 
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completely unfounded, since both the law enforcement and the local authorities kept track 

of the Roma population in Târgu Ocna in order to prepare possible new measures for the 

isolation or evacuation of “undesirable” Roma. 

 

Conclusions 

Starting from the analysis of the five case studies presented above, it can be inferred that 

most of the petitions submitted by soldiers, invalids and war veterans from Botoșani, Iași 

and Bacău counties had an important contribution to the repatriation efforts of their 

relatives deported to Transnistria. Of course, the sample analyzed was limited to an 

illustrative number of five individual cases, but we tried to show that they were neither 

completely isolated nor without concrete consequences. In all five case studies, the 

petitioners pointed out numerous shortcomings (erroneous classification in the category of 

“undesirable” Roma and abuses perpetrated by the local police forces) and called for either 

the initiation of review procedures or the direct repatriation of their deported relatives to 

Transnistria. 

Setting the gears of the complicated bureaucratic mechanism in motion gave the 

petitioners hope and facilitated, in three of the five case studies, the repatriation of 

deported families or their exemption from “evacuation to Transnistria”. The case of 

Valerica (Anica) Balaban reveals the extent to which the efforts of relatives who remained 

in the country influenced, if not the the deportees' repatriation, at least the attempts to delay 

the re-evacuation procedures in the case of relatives who returned without official approval 

(clandestinely) in Romania. 

Beyond their concrete and immediate consequences, these petitions have significant 

documentary value because they help us to better understand the devastating impact of the 

deportations from the victims’ and their relatives’ perspectives. First of all, most of these 

petitions contain unique details about the individual and family dramas experienced by 

many Roma soldiers who, upon returning on leave from the Eastern Front or being 

honourably discharged due to their injuries, found their households deserted and their 

relatives missing. Written under the impression of the deep despair caused by the 

deportation of their families to Transnistria, these petitions describe in detail the situation 

of each “evacuated” relative (age, occupation, material situation, etc.), thus revealing a 

series of ethnic and social realities often minimized or simply ignored by those in power, 

when they did not fit into their patterns of thinking about so-called “undesirable” Roma. 

These personal histories and destinies broken by the tragedy of the deportations in the 

summer and autumn of 1942 help us to reconstruct (partially) the tragedy of hundreds of 

Roma soldiers, invalids and war veterans during the Second World War. 

Secondly, these first-person accounts contained in these documents offer an alternative 

perspective to the one provided by documents issued by state institutions and can thus 

make an important contribution to a more nuanced understanding of the relationship 

between public authorities and the Roma population during the Antonescu regime. The 

study of the bureaucratic circuit of these petitions sheds new light on the shortcomings in 

the functioning of the deportation mechanism both at a local and a central level. At the 

local level, many police officers and gendarmes were forced, after receiving these 

petitions, to justify their decisions to include or exclude certain Roma from the deportation 

lists, thus revealing the inconsistent or simply arbitrary manner in which they interpreted, 

on certain occassions, the orders received from their hierarchical superiors.  At the central 

level, one can notice that the settlement or rejection decisions were issued by institutions 

under the Ministry of Internal Affairs, but decision-making power was ultimately 

concentrated in the hands of a small group of senior civil servants, high-ranking officers 
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and politicians. The petitioners were perfectly aware of this process of personalization and 

concentration of power in the state, which is why they sought to establish a direct channel 

of communication with the main decision makers (Marshal Antonescu, General C.Z. 

Vasiliu or Governor Gheorghe Alexianu) or to place themselves under the “high 

patronage” of “benevolent” personalities, such as Queen Elena. 

Finally, these petitions have a special value due to their critical or challenging 

overtones. Although focusing primarily on the disastrous effects of deportation measures 

on their relatives, these documents brought into question the main source of these family 

dramas, namely the poor implementation of deportation orders issued by Bucharest, 

insisting on the abuses, harassment and errors committed by the local law enforcement and 

administration. Many petitioners criticized their abusive inclusion in the category of 

“undesirable” Roma, insisting on the positive role they played in the local community and, 

especially, their personal contribution to the defence of the fatherland in the two world 

wars. The petitions were perhaps the only legal means available to the Roma population 

not only to report abuses and errors, but also to challenge the arbitrary implementation of 

deportation measures. Indeed, these forms of protest were rather individual and localized, 

but their rather large number allows us to hypothesize the existence of a sui generis form of 

Roma resistance against abuses committed by the Antonescu regime during the Second 

World War. We hope that future studies and research in the archives will bring further 

clarification on this subject and contribute to the confirmation of the hypothesis issued. 
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Copy 

 

Pitesti, September 942, 00187 

 

 

Addressed to the Presidency of the Council of Ministries 

 

The undersigned, Dumitru G. Tudor, from Pitesti, 8 Fundatura Lascar Cartagiu 

street, with the most profound respects and tears in my eyes submit to you the following 

complaint: 

1. I was born and raised in Pitesti, of Roma ethnical parents; 

2. I am the owner of a house and of a carriage driver in Pitesti, paying taxes to the 

state. 

3. I served as a soldier in the 1911 contingent, 4
th

 Regiment, Arges. 

4. I am registered with the Population Office, Pitesti Police, no. 29999/941 and I 

enjoy a good behaviour. 

Today, being an old man and in poor health, I am informed that I am to be sent to 

Transnistria and because I am a Romanian citizen, owner with good behaviour, I 

respectfully request not to be listed with those to be sent to Transnistria and to be left to 

live in my birthplace Pitesti, where I have a house. 

Please send your approval to the Arges Prefecture and to the Police of the Pitesti 

City. 

Attached you have my birth certificate and the national certificate no. 11.351/942 

 

Respectfully 

Undersigned Dumitru Tudor, owner and carriage drive 

Living in 8 Fundatura Lascar Cartagiu street 

 

For confirmation 

Signature  

 



 
Document 2, RNA, Fund of the Police General Directorate, file 189/1942, p. 175.  
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Copy 

The town hall of Pitesti, Civil State Services 

No. 2619, 1942, September 19 

Page 175  

00188 

 

EXCTRACT 

 

From the registry of birth documents for the year 1889 

No. 96 March 10 For the year one thousand eight hundred eighty nine, Month of 

March, 10, 9 a.m. 

Dimitrie G. Tudorțs birthcertificate , male, born yesterday, 4 a.m. in Pitesti, at the 

house no. 28, from the Brosteni street, the yellow sector, son of Gh. Tudor, aged 34, of 

Romanian orthodox religion, profession worker, living in the urban commune, and of his 

wife Gherghina, aged 35, according to the declaration made by the father, who presented 

us with the child. 

1. Witness Merghioala Dumitrescu, aged 54, midwife. 

2. Witness D. Niculae, aged 21, worker, living in the same commune, who 

undersigned this document after it had been read to them together with all declarations. 

Approved by law by us, Constantin Homoriceanu, deputy mayor, delegates for the 

documents of the Pitesti civil services. 

Declaring, signature, Seal, Gh. Tudor 

     signature, Seal, Marghioala Dumitrescu 

Witnesses (signature, Seal) D. Niculae 

Officer (signature, Seal) C. Homoriceanu 

Released according to the registry, with a legal Seal 

Seal Officer (signature, Seal) I. Popescu 

Seal Service Chief (signature, Seal) K. Dinescu 

 

 

 For confirmation 

Signature  



 
Document 3 RNA, Fund of the Police General Directorate, file 189/1942, p.176. 
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Copy 

 

Page 176 

00189 

The town hall of Pitesti urban commune, Administrative Services 

 

Nationality and ethnic origin certificate 

 

Based on the report made by the civil service office, we, the mayor of the Urban 

Commune Pitesti, confirm that Mister Dumitru G. Tudor, born and living in this town, 8 

Fundatura L. Catargiu, is of Romanian nationality and ethnic origin. 

 

Mayor (signature, Seal) N. Ionescu 

Seal secretary (signature, Seal) I. Popescu 

 

No. 11.351 

 

1942 September 22 

 

For confirmation 

Signature 

 



 
 

Document 4, RNA, Fund of the Ministry of Internal Affairs. 

Office of Documents and Administrative Studies, file 105/1943, p. 2. 
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Concept 

110227 Model 126 

Romania 

Ministry of Internal Affairs 

Direction: Office of Documentaries, Studies and Statistics 

 

Addressed to the Ministry of Justice 

Journal No.................. 

File no. ....................... 

Written by................... 

Copied by .................. 

 

File and your no.    your Date..    File and our number (to be repeated in the answer)    Date 

                                                      No. 110281 of 28 April 1943 

 

We have the honour to communicate a copy of the report made by the Brasov County 

Prefect, addressed to this Ministry, which asks whether the ethnical origin of a “Gypsy” is 

recognized and which category of inhabitants are to be considered “Gypsies”. 

Due to the fact that the determination of the notion of ethnical origin falls within you 

competency, we have the honour of asking for clarifications concerning the notion 

proposed in the report proposed. 

 

Director 

 

Chief referent 

Signature 



 
Document 5, RNA, Fund of the Ministry of Internal Affairs. Office of   

Documentation and Administrative Studies, file 105/1943, p. 3. 
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Model 124 

Romania 

Ministry of Internal Affaires 

Direction: State Administration 

 

Addressed to the Office of Studies, Documentaries and Statistics 

 

Seal Ministry of Internal Affairs 

Office of Studies, Documentaries and Statistics 

Entered 14 April 1943, No. 110221 

Procedural number 

Following number 

Appendix 1 

Referential 

 

File and your no.    your Date..    File and our number (to be repeated in the answer)    Date 

Concerning 

                                                      No. 3050 of 17 April 1943 

 

We have the honour of resending, attached to this document, in original, the report of 

the Brasov County Prefecture, no. 5109/943, which requests – regarding the issuing of 

ethnical origin certificates – clarifications concerning whether the “Gypsy” ethnical origin 

is recognized and which category of inhabitants are considered to be “Gypsies”, with the 

request to offer additional information and guidance in this case, with the return of the 

appendix. 

 

Director, Seal and signature 

 

Service Chief 

Signature 

 

Annotation: The chief is asked to offer an answer. Very urgent 

 



 
 

             Document 6, RNA, Fund of the Ministry of Internal Affairs. 

           Documentation and Administrative Studies, file 105/1943, p. 4. 
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The prefecture of Brasov County 

Prefect office 

No. 5109/943  

Brasov 7 April 110221/943 

Page 4 

 

Addressed to 

The Ministry of Internal Affaires 

 

Bucharest 

 

In order to establish rules for the issuance of certificates for the ethnical origin, we 

have the honour of asking, you to issue an official statement clarifying whether the ethnical 

origin “Gypsy” is recognized and which category of inhabitants are to be considered 

“gypsies”. 

The communal town halls have difficulties in releasing ethnical origin certificates 

because, there is a category of inhabitant which, although they speak Romanian, are of 

Orthodox religion, but are supposed to be Gypsies, even though their appearance doesn’t 

show they are gypsies, and they regularly work in the field of agriculture, being good 

farmers and even wealthy. 

Due to the fact that there is no law, according to our knowledge, which regulates this 

issue and suspicious cases may easily come forth, we kindly request that your establish a 

rule regarding this matter, to help guide managing communal town halls in the release of 

the mentioned certificates 

 

Prefect 

Colonel D. Craiu 

Seal and signature 

 

 

Service Chief 

Director 

Signature 

 

Seals Ministry of Internal Affairs, M 00716 of 13 April 1943 

General Registry 

 

Seal Romanian Archives 

 

 



 
 

Document 7, RNA, Fund of the Ministry of Internal Affairs. 

Office of Documentation and Administrative Studies, File 99/1944, p.1. 
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Copy 

 

Ministry of Internal Affairs                                  Addresses to the Office of Documentaries, 

State under-secretary Office                                and administrative studies 

 

4 March 1944 

110414/944 

 

The possibility of establishing certain areas (neighbourhoods) where Gypsies may 

reside in towns and villages shall be studied from a legal, as well as a technical and 

administrative point of view 

The measures required for the expropriation of  the house where they live at present, 

the expropriations of properties for their transfer, dividing them into lots, etc. shall also be 

studied. 

Three days term 

 

Signature P. Steihem 

 

For conformity 

 

Annotation 

The paper if for the State under-secretary  

 



SUMMARY OF DOCUMENTS
311

 

Documents regarding the deportation of families of some Roma soldiers to 

Transnistria 

 

1. 1942 July 17. Certificate showing that the wife of private Mihăiță Manolescu 

received aid as a result of her husband being drafted. 

2. <September 1942 post 10>. The petition of private Ion Gheorghe from the King 

Ferdinand I Military High School in Chisinau, requesting the repatriation of his 

wife and children, parents and his six brothers. 

3. <September 1942 post 12>. The petition of Din I. Marin [Miron], honourably 

discharged, requesting the repatriation of his mother-in-law together with his three 

daughters. 

4. <September 1942 post 12>. The Petition of Tudor Gheorghe, honourably 

discharged, requesting his and his parents’ repatriation from Transnistria. 

5. <1942 post September>. The request of private Nae C. Ilie for the repatriation of 

his family from Transnistria. 

6. <1942 post September>. The request of private Constantin R. Gheorghe from 

Alexandria for the repatriation of his family. 

7. <1942 post September>. The request of private Iordan Ioan from Ploiești, wounded 

in the war, to follow his family deported to Transnistria. 

8. <1942 post September>. The request of the Office for the War Invalids, Orphans 

and War Widows addressed to the General Staff, regarding the situation of war 

invalid Stoica Aurel from Alba Iulia. 

9. <1942 September post 13>. The request of private Stoica Aurel from Alba Iulia for 

the repatriation of his family deported to Transnistria, him being a war invalid and 

having no one to take care of him 

10. <1942 post September>. The complaint of Corporal Alise Florea; private first class 

Muti Ioan and private Petre Nicolae from Giurgiu, wounded on the front, 

requesting not to be evacuated to Transnistria. 

11. <1942 post September>. The request of private first class Ghiță T. Gheorghe for the 

repatriation of his family. 

12. <1942 post September>. The request of Ilie Ioan, a veteran of the First World War, 

for the repatriation of his son deported to Transnistria. 

13. <1942 post September>. The request of Gavrilă State, a veteran of the First World 

War, for the repatriation of his cousins, war veterans as well. 

14. <1942 post September>. The request of Milan Stănescu, invalid from the First 

World War, for the repatriation of his sister-in-law. 

15. <1942 post September>. The request of private Mitrică Pantelică, for the 

repatriation of his mother. 

                                                           
311 The documents were transcribed into Romanian by each author and organized in thematic and / or 

regional sections, as follows: documents 1-22 (section I) by Adrian-Nicolae Furtună, PhD student, documents 

23-53 (section II) by Dr. Florinela Giurgea, documents 54-92 (section III) by Dr. Valentin Negoi and 

documents 93-132 (section IV) by Dr. Chiriac Bogdan.  

Translator’s note: the language used was kept in the translation. Thus, if concepts, grammatical rules and 

even names seem to be incorrect, these were kept as to show the language used in the transcriptions and in 

the original texts. 
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16. <1942 September 1942>. The request of Ilie Ion Gh. Liță, for the repatriation of his 

son, Florian I. Gheorghe - drafted two years ago. 

17. <1942 October14>. The petition of private Stoica Zoltan, war invalid, addressed to 

Marshal Ion Antonescu, for the repatriation of the wife of the soldier Mitrică 

Pantelică, Eva Stoica, deported to Transnistria. 

18. October 15, 1942. The request of Gheorghe Ioniță, a veteran of the First World 

War, for the repatriation of his daughter and his grandchildren. 

19. October 15, 1942. Grant Balota’s request, concentrated, for the repatriation of his 

daughter and her illegitimate husband. 

20. October 20, 1942. The response of the General Inspectorate of the Gendarmerie to 

the Security Police Directorate regarding the complaint of some Roma from 

Giurgiu. 

21. November 17, 1942. The report of the Craiova Police regarding the request of 

private Nae C. Ilie. 

22. November 23, 1942. The request of Gheorghe Faraon, a former soldier honourably 

discharged and deported to Transnistria, to be repatriated together with his family.  

Documents on the abusive deportation of Roma and the problems created 

for the Army 

23.   September 22, 1942. Air Staff Section I addressed the General Staff Section I. It 

reports that the authorities “picked up and sent in an unknown direction” not only 

the families of some nomadic Roma, but also of some settled people and that of 

Roma soldiers in due time “were taken from their homes by the police and 

imprisoned to be evacuated, although they were dressed in military effects”. It asks 

for instructions on what to do with the Roma from the units, among the stable ones, 

whose families had been deported. 

24. September 30, 1942 Note of the General Staff of the Army, regarding the state of 

dissatisfaction of the Roma whose families had been deported. It has attached a 

report from the General Inspectorate of the Gendarmerie which claims that the 

families of the mobilized stable Roma were not evacuated, which contradicts with 

the data received from the units. He formulates proposals regarding nomadic Roma 

(to be removed from army controls so that they can follow their families in 

Transnistria), established (to remain in the units for the time being and to report to 

the Ministry of Internal Affairs cases of abusive deportation of families, to be 

analyzed). The County Gendarmerie Inspectorate also informed another group of 

Roma, mobilizable, will be deported, in which case they will also have to be 

removed from controls. 

25. October 7, 1942. 2
nd

 Territorial Corps addressed the General Staff of the Army. It 

shows that some units called the Roma to concentration, but they were informed 

that they had left with their family for Transnistria, not having a permanent 

residence. He gives the example of the soldier Moldoveanu I. Ioan, attaching the 

correspondence regarding him. Asks for instructions, whether or not they will be 

called to the concentration and what their situation is when mobilizing people 

found in these cases. 

26. October 13, 1942. The Higher Artillery Directorate asks the General Staff to 

specify how to proceed in the case of nomadic Roma, who did not show up at the 

concentration, being evacuated to Transnistria. 
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27. October 12, 1942. Permanence of the 4
th

 Mountain Division asks the General Staff 

for clarifications on how to proceed in case of a mobilization of units, appreciating 

that it will be difficult to mobilize “leaving the territory of the country” and stating 

that the 4
th

 Mountain Howitzer Division has many Roma, reservists and active, to 

be sent to Transnistria – “either them or their families”. 

28. October 12, 1942. Permanence of the 3
rd

 Mountain Division notifies the General 

Staff that the local authorities prevent the Roma soldiers on leave or deconcentrated 

from showing up at the units, motivating that they have orders and are going to 

send them to Transnistria. 

29. October 26, 1942. The Cavalry Corps reports to the General Headquarters that the 

9
th

 Roșiori Regiment of the 6
th

 Cavalry Division has announced that the Roma 

soldiers are called by their families, who are to be evacuated to Transnistria “for 

colonization”, but that it cannot leave them at home or at least give them leave,  to 

the hearth and not even to grant them leave, “The regiment being in operations and 

with reduced numbers due to the losses suffered”. He appreciates the measure as 

welcome, asks how to proceed in the case of mobilizable Roma, suggesting that 

their families be evacuated and they remain at the front. 

30. September  23, 1942. The Command of the 3
rd

 Army addressed the General 

Headquarters Es. 1. Calls for action to clarify the situation of Roma families who 

have soldiers on the front and who have written to them informing them that “they 

are being evacuated to Transnistria on the grounds that they are Gypsies”. He is of 

the opinion that, if the measure taken for them is maintained, “they should be 

deconcentrated, because the measure of evacuating the families shows that they 

have all become suspects”. 

31. September 26, 1942. The 5
th

 Training Centre Sărata informs the General Staff that 

it has been “found out” that all Roma will be deported to Transnistria, and those 

with this origin, very numerous at the Centre, either ask to be granted a concession 

families there, or be left free to follow them. He asks for clarification, pointing out 

that many desertions are taking place. 

32. September 17, 1942. The 4
th

 Army Armament Depot reports to the 3
rd

 Army the 

Armament and Ammunition Service the cases of 4 subordinate Roma soldiers, 

concentrated in the East of the Dniester, who were notified by their families that 

they had received an evacuation order. He calls for intervention to resolve their 

situation, either by ordering their demobilization in order to follow their families, or 

by cancelling their colonization in Transnistria. 

33. September 28, 1942. The 3
rd

 Heavy Artillery Regiment addressed the General Staff 

Section 1. It asked how to precede with the Roma soldiers incorporated into the 

regiment, as “according to information, all gypsies are sent to Transnistria”. 

34. September 28. 1942. The 3
rd

 Railway Regiment Mobilization Office addressed the 

General Staff - Section I, which shows that many mobilized soldiers, of Roma 

origin, report to the units, reporting that their families are sent to Transnistria. It 

calls for orders either that the soldiers be left at home to follow the fate of their 

families, or that the families of those mobilized be allowed to remain in the 

country. 

35. October 10, 1942. The Cabinet of the Minister of National Defence informs the 

General Staff that the Ministry of Internal Affairs sending a note stating that the 

evacuation of a new group of Roma, mobilizable, had stopped because winter was 

approaching. Regarding the first two lots, the cases of error were to be addressed, 

upon request, the Roma soldiers receiving roadmaps to reach the families who were 
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deported, and the Transnistrian Gendarmerie Inspectorate - instructions “to 

facilitate their establishment there, or return in the country”. 

36. <not dated>. Copy of the report of the General Inspectorate of the Gendarmerie to 

the Ministry of Internal Affairs, in which explanations related to the way in which 

the evacuation of nomadic and stable Roma considered a danger to public order, 

including with families was realized. According to the document only the  not 

mobilizable were deported from the unnamed Roma. The “exceptions” were to be 

considered on a case-by-case basis. It shows that in Transnistria all evacuees have 

“job and living opportunities „offered by the Transnistrian Government and others 

are not deported until the spring "when they have to decide". 

37. December 7, 1942. 2
nd

 Infantry Division to the 6
th

 Army Corps General Staff B. 1. 

Communicates the situation of the mobilized Roma in the subordinate units and the 

situation of the families. 

38. January 27, 1943. The General Staff of the Army to the General Inspectorate of the 

Gendarmerie. It reports that this continues to receive complaints from stable Roma 

soldiers regarding the deportation of their families to Transnistria and calls for 

clarification. It notes that only the fate of the nomadic Roma, who were wiped out 

of the unit’s controls, was finalized. 

39. October 23, 1942. 89
th

 Infantry Regiment to 13
th

 Infantry Division Staff B.I. It 

reports that there is only one nomadic Roma soldier in the regiment, Ilie Drossu, 

who does not know the situation of his family. 

40. October 29, 1942. 13
th

 Infantry Division addressed the 89th Infantry Regiment. It 

demanded that, in accordance with the Order of the 3
rd

 Army of October 10, 1942, 

the Roma soldier Dossu Ilie be removed from the controls, “after which he should 

be left free to follow his family, where he was evacuated.” 

41. October 3, 1942. Statement of Private Mărgel (u) Vasile given before the Head of 

Section III - following a verbal complaint to the General Inspectorate of the 

Gendarmerie - to be submitted to the General Staff of the Army. He states in 

writing that he wants to follow his family deported to Transnistria. 

42. December  19, 1942. Report of the 90
th

 Infantry Regiment to the General Staff 

regarding the situation of the soldier Mărgel (u) Vasile. He is not a nomad and has 

not been convicted. 

43. October 20, 1942. Report of Campaign Bakery No. 13 addressed to the 13th 

Infantry Division General Staff Office 1, regarding Fieraru Nicolae, stable Roma. 

He received a telegram from home that he was to be evacuated to Transnistria 

because he was poor. 

44. (not dated) Annex to the report from the previous document, including the military 

situation of Private Fieraru Nicolae, the rank, contingent, location and address of 

the evacuated family, who ordered the evacuation and the observation “Registered 

for evacuation being poor”.. 

45. December 9, 1942. Complaint of the Murșa Ioan family and the wife Murșa Nina n. 

Adam, from Luduș, to the General Staff, regarding the abusive deportation of their 

son Murșa Martin. 

46. December 2, 1942. Certificate of good conduct for Martin Murșa, issued by the 

mayor of the Luduș commune, Cluj-Turda county. 

47. <not dated> Certificate issued by the Luduș Rural Peace Court, Turda-Cluj County. 

It attests to the fact that Martin Murșa has not been convicted of criminal acts in the 

last 10 years. 
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48. January 6, 1943. General Inspectorate of the Gendarmerie addressed the General 

Staff of the Army. It requests the filing of the complaint regarding Martin Murșa, 

on the grounds that he would have asked to be deported with the Ponți Anuța 

family, because the named person was in a love affair with Ponți Emilia. 

49. December 30, 1942. 2
nd

 Territorial Corps  General Staff addressed the General 

Staff of the Army, Section I. It asks for instructions regarding the request of the 

soldier Pandele Constantin to go to Transnistria to bring his deported wife and 

children from there. He is not legitimately married to the deported woman. 

50. January 3, 1943. General Inspectorate of the Gendarmerie addressed the General 

Staff of the Army. It shows that the soldier Constantin Pandele “not being a 

nomadic Gypsy, he cannot be allowed to go to Transnistria”. 

51. December 11, 1942. The General Staff communicates to the Ministry of Internal 

Affairs the report received from the Permanence of the 3
rd

 Mountain Division 

regarding the soldier Călin Dumitru, contingent 1924 (non-nomad Roma). He 

complained that he had been evacuated to Transnistria even though he had a 

summons to the unit and that he had to pay a bribe to return to Pitesti, where he 

found his family homeless and without food. Action is required against the guilty. 

52. December 2, 1943. Petition of the soldier Hârgău Ioan, from Botoșani, to the 

Commander-in-Chief of the Army - Department of the General Government of 

Transnistria - Oceacov County Prefecture. He asks to be repatriated, showing that 

he left voluntarily for the family deported to Transnistria, as a Roma, as he had no 

one to take care of him, as he was injured. 

53. March 11, 1944. Private Păun N. Marin, head of the Roma combing workshop at 

the Suhaia Balca farm, to the Military Prefect of Sector 4 Administrative 

Berezovca. He asks permission for the Roma from the workshop to be able to sell 

1,000 combs made in Ananiev Square, showing that “for four months we have not 

received any ration but we live only from the income from the sale of combs”. 

Documents regarding the deportation of the families of the Roma soldiers 

from the region of Muntenia  

54. October 9, 1942. Ministry of Internal Affairs, Police General Directorate addressed 

the Bucharest Regional Police Inspectorate. Informative note about Dincă Ștefan’s 

petition. 

55. <not dated>. From Stefan to Ion Antonescu. Petition demanding the return of his 

family to the country, otherwise he would kill himself. 

56. October 21, 1942. Assistant Commissioner Gheorghe Drăghici addressed the Chief 

of the Pitești Police. Survey of Stan Sebastian’s family. 

57. October 27, 1942. Ministry of Internal Affairs, Police General Inspectorate 

addressed the Police General Directorate, Security Police Directorate. Report on the 

situation of Dincă Ștefan. 

58. November 2, 1942. The Ministry of Internal Affairs, State Administration 

Directorate addressed the Police General Directorate of. Informative note on the 

situation of Bratu Constantin’s family. 

59. November 3, 1942. The Ministry of Internal Affairs, Security Police Directorate 

addressed the Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate. 

Informative note regarding the report prepared by the Pitești City Police on the 

situation of Dincă Ștefan. 
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60. November  4, 1942. The Ministry of Internal Affairs, Security Police Directorate 

addressed the General Police Inspectorate of Bucharest. Informative note with the 

situation of Bratu Constantin. 

61. <not dated> Bratu Constantin addressed Marshal Antonescu. Petition to bring his 

family to the country from Transnistria. 

62. November  4, 1942. The Pitești City Police addressed  the General Police 

Inspectorate of Bucharest. Report on the situation of Stan Sebastian and the 

documents received from the 1
st
 Army Corps. 

63. November 16, 1942. The Ministry of Internal Affairs, Security Police Directorate 

addressed the City Police of Pitesti. To determine the reasons why Gheorghița, 

Ioniță Vasile’s wife, was deported. 

64. November 25, 1942. The Pitești City Police addressed the Police General 

Directorate of Bucharest, the Judicial Police Directorate. Report on the fact that 

Ioniță Vasile is not on the lists of deported Roma. 

65. December 10, 1942. The Pitești City Police addressed the General Inspectorate of 

the Rural Gendarmerie, Bucharest Gendarmerie Service. Informative note 

regarding the situation of Gherghița Ioniță Vasile, the wife of the soldier Ioniță 

Vasile. 

66. December 10, 1942. The Pitești City Police addressed the Police General 

Directorate, of Bucharest, the Security Police Directorate. Report sent announcing 

that the wife of soldier Ioniță Vasile left for Transnistria voluntarily. 

67. January 3, 1943. The Pitești City Police addressed the Bucharest Regional Police 

Inspectorate. Information note on the family member of the petitioner Ciucă 

Alexandru and explanation of the reasons why she was deported. 

68. April 19, 1943. Gheorghe Râpan addressed the Ministry of Internal Affairs 

Dumitru I. Popescu. Request for a roadmap to bring his family back from 

Transnistria 

69. May 3, 1943. The Ministry of Internal Affairs, the State Administration Directorate 

addressed  the Pitesti City Police. Informative note regarding the petition sent by 

Tudor Gheorghe to Ion Antonescu requesting that his family deported to 

Transnistria be brought to the country. 

70. May 7, 1943. The Ministry of Internal Affairs, the Directorate of State 

Administration addressed the City Police of Pitesti. Informative note on the petition 

addressed by Giurcă Preda to the Presidency of the Council of Ministers requesting 

the return of his family to the country. 

71. May 8, 1943. Report on the situation of Gheorghe Râpan following which new 

orders are expected regarding the situation of the Roma soldier. 

72. May 12, 1943. The Pitești City Police addressed the Ministry of Internal Affairs, 

Bucharest State Administration Directorate. Report prepared on the situation of 

Gheorghe Râpan. 

73. May 14, 1943. The Pitești police officer Pârvu Dinu addressed the Pitești police 

chief. Report prepared on the situation of Giurcă Preda. 

74. May 15, 1943. The Ministry of Internal Affairs, the Directorate of State 

Administration to the City Police of Pitesti. Notification sent requesting 

explanations regarding the situation of the family of the soldier Călin Ioan. 

75. May 17, 1943. The Ministry of Internal Affairs, the Directorate of State 

Administration addressed the City Police of Pitesti. Notification of Călin Ion’s 

complaint regarding the fact that his family was deported to Transnistria 
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76. May 20, 1943. The Pitești City Police addressed the Police General Directorate, the 

Bucharest Security Police Directorate. Unfavourable opinion given for the return of 

Călin Ion’s family. Report sent on the reasons why his family was deported. 

77. May 25, 1943. The Pitesti City Police addressed the Ministry of Internal Affairs, 

Bucharest State Administration Directorate. Report provided explaining the 

deplorable approval given for the return of Giurcă Preda’s family. 

78. May 26, 1943. The Pitești City Police addressed the Ministry of Internal Affairs, 

Bucharest State Administration Directorate. Informative note arguing the 

unfavourable opinion given for the return of Tudor Gheorghe’s family to the 

country. 

79. May 29, 1943. Chițescu I. addressed the head of the Pitești Police. Report on the 

situation of the family of soldier Călin Ion and the reasons why they were deported 

to Transnistria. 

80. June 8, 1943. Commissioner Chipuc Constantin addressed the chief of police of the 

city of Pitesti. Report prepared on the situation of Giurcă Preda. 

81. June 10, 1943. The Odessa Gendarmerie Inspectorate addressed the Pitesti City 

Police. Informative note on Ion’s situation. N. Nicolae. 

82. June 12, 1943. The Ministry of Internal Affairs, the Security Police Directorate 

addressed the City Police. Notice requested for the return of Bratu Alexandru’s 

family. 

83. June 17, 1943. Assistant Commissioner Chițescu I addressed the Chief of Police of 

the City of Pitești. Report on Ion’s situation. N. Nicolae, after which new 

dispositions are expected. 

84. June 17, 1943. The helper of Commissioner Chițescu I addressed the Chief of 

Police of the City of Pitești. Report on the situation of the petitioner Bratu 

Alexandru. The reasons why his family was evacuated. 

85. June 24, 1943. The Pitesti City Police addressed the Transnistrian Gendarmerie 

Inspectorate. Unfavourable opinion given for the return to the country of the family 

of the petitioner Ion M. Nicolae. 

86. June 24, 1943. Pitești City Police addressed the General Directorate of Police. 

Unfavourable opinion from the Pitesti City Police for the return of Bratu 

Alexandru’s family from Transnistria. 

87. July 15, 1943. The Ministry of Internal Affairs, The direction of the Security Police 

addressed the Pitești City Police. Informative note announcing that Bratu 

Alexandru’s family did not receive a favourable approval for his return to the 

country. 

88. July 16, 1943. The Argeș Gendarmes Legion addressed the Pitesti City Police. It 

asks for clarifications regarding the deportation of the family of soldier Niculae M. 

Niculae to Transnistria. 

89. July 21, 1943. The Pitești City Police addressed the Argeș Gendarmes Legion. 

Informative note on the family situation of Nicolae M. Ion and the reasons why she 

was deported. 

90. August 10, 1943. The 6
th

 Artillery Regiment addressed the Pitesti City Police. It 

informs them about Meila Ilie’s complaint 

91. August 31, 1943. The Pitești City Police addressed the 6
th

 Artillery Regiment. It 

informs them about the clandestine return from Transnistria of the leader Meilă Ion 

together with his family 

92. January 8, 1944. The Pitești City Police addressed the Argeș Gendarmes Legion. 

Explanatory note with the reasons why Vasile Gheorghe’s family was deported. 
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Documents regarding the deportation of the families of Roma soldiers from 

the area of Moldova 

93. August 31, 1942. Certificate of good behaviour issued to the war invalid Gheorghe 

Bâzgăi by the City Hall of Târgu Ocna. 

94. August 31, 1942. Certificate of Romanian nationality, issued to the war invalid 

Gheorghe Bâzgăi by the City Hall of Târgu Ocna in order to exercise his profession 

as a merchant. 

95. September 10, 1942. Declaration of Margareta D. Alexandru, wife of petitioner 

Dumitru Alexandru, requesting that she be deported to Transnistria, together with 

her parents, until the return of her mobilized husband. 

96. < October before 12, 1942>. Petition submitted by Maria Balaban to Marshal Ion 

Antonescu requesting the repatriation of his daughter, Valerica (Anica) Balaban, 

deported to Transnistria in September 1942. 

97. October 19, 1942. Petition submitted by Teodor Ciolac, a war invalid from the city 

of Iași, to the Ministry of Internal Affairs, requesting the repatriation of his nephew, 

Petre Țicălău, deported together with his family to Transnistria. 

98. October 23, 1942. Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate to 

the General Directorate of Police. Forwarding note to the petition submitted by the 

war invalid Toader Colac from Iași. 

99. October 28, 1942. The Ministry of Internal Affairs, State Administration 

Directorate to the General Directorate of Police. Request for submitting the petition 

drafted by Maria Balaban from Bacău requesting the repatriation of her daughter, 

Valerica (Anica) Balaban, deported to Transnistria. 

100. November 2, 1942. The General Inspectorate of the Gendarmerie to the General 

Directorate of Police. Forwarding note to the petition of private Dumitru Alexandru 

from Bacău, requesting the repatriation of his family deported to Transnistria. 

101. November 4, 1942. The Iași Regional Police Inspectorate addressed the Police 

General Director. Note confirming that the war invalid Bâzgăi Gheorghe was 

placed by default on the list of Roma residing in the locality reviewed in September 

1942, but not on the list of “undesirables” to be deported. 

102. < November ante 9, 1942>. The General Directorate of Police, the Security Police 

Directorate addressed the Iași Regional Police Inspectorate. Forwarding note to the 

petition of the war invalid Toader Colac. 

103. November 9, 1942. The Police General Inspectorate, The Security Police Service 

addressed the Director General of Police, Security Directorate. Favourable 

resolution for the repatriation of Petre Țicălău. 

104. < November ante 10, 1942>. The petition of private Dumitru Alexandru addressed 

to the Governor of Transnistria, requesting the approval of the repatriation of his 

family (wife and two children) deported to Transnistria. 

105. November 10, 1942. Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate 

to the General Inspectorate of the Gendarmerie. Forwarding note to the petition of 

private Dumitru Alexandru, requesting the issuance of the necessary orders in order 

to “fix the error” of his family having been deported 

106. November 21, 1942. The Iași Regional Police Inspectorate addressed the General 

Directorate of the Bucharest Police, Security Directorate. The Iași Inspectorate’s 

unfavourable resolution for the petition of Maria Balaban. 
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107. November 30, 1942. The Ministry of Internal Affairs addressed the Police 

General Directorate. Forwarding note to the petition of the war invalid Bâzgăi 

Gheorghe from Târgu Ocna. 

108. December 7, 1942. The General Directorate of Police, Security Police Directorate 

addressed  the Police of Bacău. Forwarding note to the petition of soldier Dumitru 

Alexandru. 

109. < December ante 11, 1942>. The Bacău Police addressed the Police General 

Director. Report of the Bacău Police provides details regarding the investigations 

carried out into the petition of private Dumitru Alexandru. 

110. <December before 16, 1942 >. Petition submitted by Maria Balaban to the 

Ministry of Internal Affairs, requesting the repatriation of her daughter, Valerica 

(Anica) Balaban), deported to Transnistria. 

111. December 16, 1942. The Ministry of Internal Affairs, State Administration 

Directorate to the Police General Directorate. Forwarding note to Maria Balaban’s 

petition to the Ministry of the Interior. 

112. December 20, 1942. The Ministry of Internal Affairs, The Police General 

Directorate addressed the Iași Regional Police Inspectorate. Forwarding note to 

Maria Balaban’s petition, requesting new research on the situation of her daughter, 

Valerica (Anica) Balaban, deported to Transnistria. 

113. December 23, 1942. The Ministry of Internal Affairs, State Administration 

Directorate addressed the Police General Directorate. General C.Z. Vasiliu 

approves the repatriation of Dumitru Alexandru’s family. 

114. January 17, 1943. The Iași Regional Police Inspectorate to the Police Director 

General. Report informing that, following  investigations, the Bacău Police  put an 

unfavourable resolution on Maria Balaban’s request. 

115. June 30, 1943. The Iași Regional Police Inspectorate, Security Police Service 

addressed the General Directorate of the Bucharest Police, Security Directorate. 

Report informing that Valerica Balaban returned from Transnistria and married the 

Roma soldier Panaite Iorgu, a war invalid. 

116. < august ante 7, 1943>. Petition submitted by the war invalid Raicu Ion from Iași 

to Queen-Mother Elena, requesting the repatriation of the family deported to 

Transnistria in September 1942. 

117.   August 7, 1943. The Ministry of Internal Affairs, State Administration 

Directorate addressed the Police General Directorate. Forwarding note to the 

petition of the war invalid Raicu Ion from Iași. 

118. August 31, 1943. The Police General Directorate, Security Police Directorate 

addressed the Iași Regional Police Inspectorate. Forwarding note to the petition of 

the war invalid Raicu Ion from Iași. 

119. August 31, 1943. The Iași Regional Police Inspectorate, Security Police Service 

addressed the General Directorate of Police, Security Directorate. Report informing 

that Valerica (Anica) Balaban had left Transnistria without approval, according to 

those reported by the Veselicuț Gendarmerie Post. 

120. < September ante 9, 1943>. The petition of private Nedea Ion, concentrated in the 

39
th

 Infantry Floresti, requesting the Ministry of Internal Affairs to repatriate his 

family deported to Transnistria in September 1942. 

121. September 10, 1943. The Ministry of Internal Affairs, State Administration 

Directorate addressed the General Directorate of Police. Forwarding note to 

petition of soldier Nedea Ion requesting the repatriation of the family. 
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122. September 13, 1943. The Iași Regional Police Inspectorate, Security Police 

Service addressed the Director of the Bucharest Security Directorate. Favourable 

resolution for the repatriation of Raicu Ion’s family. 

123. September 15, 1943. The Police General Directorate, the Security Police 

Directorate addressed the Police of Botosani. Forwarding note to the petition of 

private Nedea Ion, requesting the investigation of those claimed by the petitioner. 

124. September 18, 1943. The Ministry of Internal Affairs, Cabinet of the State 

Undersecretary addressed the Police General Directorate, Security Police 

Directorate. Note by which General C. Z. Vasiliu approves the suspension of re-

evacuation procedures for Valerica (Anica) Balaban in Transnistria. 

125. September 23, 1943. Report prepared by the Botoșani City Police confirming the 

receipt from the Ministry of Internal Affairs of the repatriation order of the family 

of the soldier Nedea Ion. 

126. September 25, 1943. Botoșani City Police, Judicial Office addressed the General 

Directorate of Police, Bucharest Security Police Directorate. Favourable resolution 

for the repatriation of the family of the soldier Nedea Ion. 

127. October 11, 1943. The Police General Directorate, the Security Police Directorate 

addressed the Ministry of Internal Affairs, the police state undersecretary of. 

Confidential note informing that the repatriation order of the family of soldier 

Nedea Ioan has been suspended by the central authorities. 

128. October 18, 1943. The Ministry of Internal Affairs, Public Order Directorate. 

Note submitted by General C. Z. Vasiliu denying that he had approved the 

repatriation of the family of the soldier Nedea Ion. 

129. October 21, 1943. The Police General Directorate, Security Police Directorate to 

the Botoșani Police. Confidential note confirming that the Ministry of Internal 

Affairs did not approve the repatriation of the family of soldier Nedea Ion. 

130. December 18, 1943. The Police General Directorate, Security Police Directorate 

addressed the Iași Regional Police Inspectorate. Forwarding note to petition of the 

war invalid Stoica Toma from Târgu Frumos, requesting that his brother, Niță 

Gheorghe, not be sent back to Transnistria. 

131. January 13, 1944. The Iași Regional Police Inspectorate to the Police General 

Directorate. Report providing information on the situation of the petitioner Stoica 

Toma and his brother, Niță Gheorghe. 

132. February 10, 1944. The Ministry of Internal Affairs, Public Order Directorate 

addressed the Police General Directorate of Police. General C.Z. Vasiliu approves 

the suspension of the re-deportation procedures for Niță Gheorghe and his son. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DOCUMENTS 



I. Documents regarding the deportation of families of some 

Roma soldiers to Transnistria 

1.  

1942 July 17  
Certificate showing that the wife of private Mihăiță Manolescu received aid as a 

result of her husband being drafted. 

RNA, Gendarmerie Regional Inspectorate, folder 259/1942, f. 89. Available online on: 

www. rholo.researchcenter-rodimata.com 
 

Calafat Town Hall 

Certificate 
 

The Mayor of Calafat certifies that Mihăita Manolescu, the wife of the concentrated 

Manolescu Memet, received aid in 1940 for as long as her husband was concentrated, from 

this town hall - according to the data in the file.-  

Calafat July 17, 1942 
 

Mayor (signature, Seal) 

Certified by us 

(signature, Seal) 
 

2.  

<September 1942 post 10>.  

The petition of private Ion Gheorghe from the King Ferdinand I Military High 

School in Chisinau, requesting the repatriation of his wife and children, parents and his six 

brothers. 

RNA, Gendarmerie Regional Inspectorate, folder 192, f. 73, copy, typed 
 

Copy 

Mr. Inspector, 
 

The undersigned private Ion Gheorghe from the military high school King Ferdinand 

I Chisinau respectfully brings to your attention the following: 

On September 10, 1942, when I was in the military unit, being on active duty, my 

wife with two children and my parents and 6 brothers were taken from the commune of 

Piatra Olt, being sent to Transnistria in a locality hitherto unknown to me. Given that I am 

on active duty and that none of my family members had a criminal record and there has 

been some sort of mistake, I respectfully ask you to intervene with the higher authorities to 

investigate and order their return to their home in Piatra Olt for the following people: 

Wife Maria Gheorghe with children Gheorghe and Maria. My parents, Costea Ion 

and Didina, with brothers: Serdaru, Gheorghe, Ion, Victor, Maria and Morțune.  

At the same time, I would like to inform you that if we agree to do our duty for the 

Country, please do not separate us from our families as long as we are honest in the 

commune. 

If, according to the laws in force, they cannot be returned, please inform me in 

writing on the address of the Chisinau Military High School where they were sent, where 

they are currently, so I can go and investigate them. 
 

Seal and signature Ion Gheorghe  

For confirmation 

Signature 
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3.  

<September 1942 post 12> 
The petition of Din I. Marin [Miron], honourably discharged, requesting the 

repatriation of his mother-in-law together with his three daughters. 

RNA, GRI Fund, file 192, p. 46, copy, typed 

 

Copy 

Mr. Ministry, 

 

The undersigned Din. I. Miron, owner from Pitești, 43 Râurilor street, private, 

[category312 1936, in 4
th

 Reg. Dorobanti Arges, I fought in the current war from 1941 from 

Sipca to Balnic, from where, after the conquest of Odessa, I was brought back with the 

Reg[iment] and division III in the country and from where I was discharged on November 

20, 1941, having as family my mother-in-law with three namely Maria Bădiță, with her son 

Ioan, Sofica and Sanda, whom I had in my care in my own house until on September 10, 

1942, when, following orders, certain Gypsies were sent to Transnistria for colonization 

and, in my absence, my family members were taken. 

Because both I and all my family have displayed and are displaying good behaviour 

in the society and we live from honest work and because we have brought and bring real 

benefits to my country and because my family suffers a lot due to their lack. 

With the deepest respect in my capacity as a Romanian citizen and soldier.  

I ask Your Excellency to approve the return of my mother-in-law with three children 

noted above, in the bosom of my family, and I assure you of both their devotion and mine 

in time of peace and in time of war. 

Long live the Minister and I am waiting for a quick resolution in accordance with the 

laws and orders in force. 

 

Best regards, 

Seal and signature, Din. I. Martin313 

For confirmation 

Signature 

 

4.  

<September 1942 post 12>.  

The Petition of Tudor Gheorghe, honourably discharged, requesting his and his 

parents’ repatriation from Transnistria. 

RNA, Fond GRI, file 192, p. 62, copy, typed 

 

Copy 

Mr. Marshal, 

 

The undersigned Tudor Gheorghe, from the town of Pitesti, come before you with 

your next complaint. 

The undersigned private Tudor Gheorghe of Orthodox origin being enlisted in the 

Romanian army and taking part in the current war that Romania has been fighting since 

1940, with our allies Germany and Italy against Bolshevism and against the foul villains 

                                                           
312 In the text “stg” 
313 At the beginning we have the variant „Miron” 
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that in 1939 kidnapped us from our country, now I, private Tudor Gheorghe, who took part 

in the battles in the East, was mobilized by the 4
th

 Argeș Regiment from the 3
rd

 Division, I 

fought on the entire front that took place until the occupation of Odessa, after which I was 

recalled to the country and honourably discharged. 

Mr. Marshal, I am one of the most miserable persons in the state as I am today and 

now I mention below the complaint that I think will be resolved, with the order of Your 

Excellency given that all Gypsies who have no religious beliefs or principles were to be 

moved to Transnistria to receive land, myself and my family and my 80 year old parent 

were included [on the deportee list]; in the misery I live in now Mr. Marshal I would prefer 

the rifle because I was the son of the country who promptly responded when I was called 

upon because the Bolsheviks wanted to rob us of our old Moldova, we fought with faith in 

theCountry, King and the Conducător, thus Mr. Marshal I was wounded in the leg joint, 

having a fracture in the right leg, I am decorated with the Medal Centenary of King Carol I 

by Royal Decree 1915 of the Official Gazette 106 of 5 May 1939. 

I wish, Mr. Marshal, that instead of living in the misery I am in today, among 

nomadic Gypsies and thieves, I would be better off ,despite my injuries, to be re-enlisted in 

the army of which I was a part of and to die for the country and to be killed by the lice that 

are eating me alive here I think that as a fighter I was in the current war and with the 

complaint I made to Your Majesty, I am waiting for your beautiful answer so that I can get 

my family out of this mess and go back to my house in the town of Pitesti, where I am an 

owner and I also carry out the job I know, to raise my children, to help the country. I was 

picked up by the town police without being nominated for a trip to Transnistria because in 

the country I was nominated for commissions or to be reformed or to be declared fit for 

military service, I think my complaint will be satisfied to get my family from here in no 

time. 

 

, I remain Your Majesty’s most obedient [soldier] 

Seal and signature, Tudo[r]314 Gheorghe 

 

For confirmation 

Signature 

5.  

<1942 post September>.  

The request of private Nae C. Ilie for the repatriation of his family from Transnistria. 

ANR, Fond Police General Directorate, file 193/1942 - relative to the General Union of 

Roma in Romania, page 121. Available online at www.rholo.researchcenter-romidata.com 

 

Copy 

MR. MARSHAL, 

 

The undersigned private Nae C. Ilie Contig[ent] 1938 from the 1
st
 Regiment Pioneers 

currently residing in Craiova, 108 Cantemir street, with tears in my eyes come before the 

Excellency of Your Majesty with the following complaint. 

I have been mobilized since the outbreak of war until I was honourably discharged. I 

took part in all the battles. I am married with three children, and I have 3 little brothers. 

When I came home, I was surprised not to find my family at home. My wife was 

starving on the roads with three small children. 

                                                           
314 In the original document „Tudoe” 

http://www.rholo.researchcenter-romidata.com/
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My parents, namely Stan Gheorghe with the whole family, were sent to Transnistria; 

the circumstances being of such a nature. 

I appeal to your leniency, asking you to order my parents to be brought to Craiova, 

considering that my father was not a burglar or a thief, but a simple hardworking man. 

 

May you live long, 

Seal and signature, Soldier, Nae Ilie. 

 

For confirmation 

Signature 

 

6.  

<1942 post September> 

The request of private Constantin R. Gheorghe from Alexandria for the repatriation 

of his family. 

Fond National Archives, The Police General Directorate, file 193/1942 - relative to the 

General Union of Roma in Romania, page 48. Available online at 

www.rholo.researchcenter-romidata.com 

 

ROMANIA 

THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

THE POLICE GENERAL DIRECTORATE 

 

Copy 

 

MR. MINISTER, 

 

The undersigned private Constantin R. Gheorghe from the no. 5 Training Centre 

Chilia Contingent. 1940, domiciled in Alexandria Teleorman County, with tears in my 

eyes come to pray the following. 

Being mobilized when the country took measures for Roma colonization in 

Transnistria as well as my family belonging to the Roma class were picked up and sent to 

Transnistria. Returning on a leave of absence, I found my family evacuated and the house 

deserted, with nothing to sleep on. The following were sent to Transnistria, the mother, a 

widow since 1916, the wife with two children, as well as four brothers and a sister, They 

were taken by force. Being accompanied by the owners. 

With deep respect I come to ask you to order them to be brought back to the 

commune where they own properties, as I can no longer remain alone without them, I ask 

for a permit, so I can travel to bring them back personally. 

With tears in my eyes, I come to ask you to please dispose in this matter and issue 

orders accordingly. 

In the hope that you will approve my just request, please receive my deepest respect. 

 

Seal and signature/ C[constan]tin Gheorghe 

For confirmation 

Signature 

 

 

 

http://www.rholo.researchcenter-romidata.com/
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7.  

<1942 post September> 

The request of private Iordan Ioan from Ploiești, wounded in the war, to follow his 

family deported to Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate of Police, file 193/1942 - relative to the General 

Union of Roma in Romania, page 51. Available online at www.rholo.researchcenter-

romidata.com 

 

ROMANIA 

THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

THE POLICE GENERAL DIRECTORATE 

 

Copy 

 

MR. MARSHAL, 

 

The undersigned IORDAN IOAN, living in Ploiești 21 Curcubeului street, wounded 

during the present war, enlisted in the 7
th

 Dorobanti Regiment, currently on medical leave, 

with tears in my eyes bring to your attention the following; 

As I told you before, I am wounded from the current war, having lost two fingers on 

my right hand, I am on medical leave, returning from the front, I did not find my parents at 

home, after asking around I heard that they went to Transnistria, being forced to leave. 

As I am now alone, without the force to work, without any support from anywhere, 

without the means to  support my daily existence, I respectfully ask Your Majesty who is 

also a parent for the merciful, to give me a travelling voucher so I can travel to Transnistria 

in the commune of Noua Grigorești to bring back my family, to take urgent measures to 

send me there too because I do not have the means to earn my livelihood here. 

In the hope that my request will find support in your answer, please accept, Marshal, 

the esteem and respect I hold for you. 

 

Seal and Signature/ Iordan Ioan 

For conformity 

M. Niculescu 

 

8.  

<1942 post September> 

The request of Office for War Invalids, Orphans and War Widows addressed to the 

General Staff, regarding the situation of the disabled Stoica Aurel from Alba Iulia. 

RNA, Fond Police General Directorate of Police, file 193/1942 - relative to the General 

Union of Roma in Romania, page 91. Available online at www.rholo.researchcenter-

romidata.com 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE 

THE HOUSE OF DISABLED, ORPHANS AND WAR WIDOWS 

Service Protection Section Office 2 

No. 4 CAROL STREET BUCHAREST 

No. 17.292 

 

http://www.rholo.researchcenter-romidata.com/
http://www.rholo.researchcenter-romidata.com/
http://www.rholo.researchcenter-romidata.com/
http://www.rholo.researchcenter-romidata.com/
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Great General Staff, 

 

We have the honour to forward you the request of the disabled Stoica Aurel from 

Alba Iulia, no. 47 Lumea Noua, requesting our intervention for the return of the family that 

was evacuated to Transnistria. 

Please take the appropriate the legal measures as the applicant is disabled and needs 

family care. You will also communicate the measures taken to the Office for War Invalids, 

Service for the Protection of Disabled. 

 

DEPUTY DIRECTOR OF THE Office for War Invalids 

COLONEL, 

N. PÂRVULESCU  

HEAD OF SERVICE PROTECTION OF DISABLED.  

MAJOR, 

N. V. TEODORESCU 

 

9.  

<1942 September post 13> 

The request of private Stoica Aurel from Alba Iulia for the repatriation of his family 

deported to Transnistria, him being a war invalid and having no one to take care of him 

RNA, Fond Police General Directorate, file 193/1942 - relative to the General Union of 

Roma in Romania, page 92. Available online on www.rholo.researchcenter-rodimata.com 

 

Copy 

 

Mister Minister, 

 

The undersigned soldier Stoica Aurel number 1935 from the 13
th

 Mountain Hunters 

Battalion domiciled in Alba Iulia no. 47 Lumea Nouă street. 

War invalid, the left leg amputated, left in this situation after fierce fighting in 

Sevastopol. 

With deep respect, please order that my parents, Gypsies from the city of Alba-Iulia, 

nominally shown below who were picked up by the Alba-Iulia Police Headquarters and 

evacuated to Transnistria, to be brought to the country, so that they can take care of me, 

because I am disabled and unable to support myself. My parents and my family are called: 

Borca Ioan father, Borca Maria mother, Borca Traian my brother, Stoica Veronica 

sister and Stoica Nicolae, uncle. 

They were evacuated from Alba-Iulia on September 13, 1942. 

 

Long live the Minister, 

Seal and signature, soldier Stoica Aurel 

hospitalized at Hospital No. 303 Z. I. 

 

For conformity 

Signature 
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10.  
<1942 post September>.  

The complaint of Corporal Alise Florea; private first class Muti Ioan and private 

Petre Nicolae from Giurgiu, wounded on the front, requesting not to be evacuated to 

Transnistria. 

Source: RNA, Fond General Police Directorate, file 190/1942, page 101. Available 

online at www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 

 

Copy 

Mister Marshal, 

 

The undersigned Corporal Alise Florea, Petre Nicolae and Muți Ioan domiciled in  

Giurgiu and wounded on the front during the campaign against the Bolsheviks, please 

consider this complaint. 

The undersigned spoitori (Roma tinners), formerly domiciled in the city of Giurgiu, 

with families, children, permanent residence, houses, with dairy cattle to take care of, 

soldiers of this country, former fighters, who did our duty from the first day until the 

moment we fell wounded in Russia; today we find ourselves in the situation of being sent 

to Transnistria to be colonized. Since we are not vagabonds or nomads, but we have 

completely assimilated with the way of life and the Romanian community, of the city we 

live in, we want to remain in place, as peaceful citizens of this city. 

Please issue the appropriate orders to prevent us from being sent to Transnistria for 

the above reasons. 

With the utmost respect, 

Seal and signature, Corporal Alise Florea 

Seal and signature, Leader soldier Muți Ioan 

Seal and signature,  Soldier Petre Nicolae 

For confirmation 

Signature 

 

11.  

<1942 post September> 

The request of private first class Ghiță T. Gheorghe for the repatriation of his family. 

Source: Police General Directorate, file 190/1942, page 120. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

Copy 

 

THE MINISTER, 

The undersigned GHIȚĂ T. GHEORGHE, private first class with the Regiment 

Flotilla 3 Bomb Squad Craiova, currently on medical leave, hereby submit to you the 

following: 

My parents TOMA GHIȚĂ and my mother AGLAIA T. GHIȚĂ and 2 brothers 

WILSON T. GHIȚĂ aged 19 and LUIS T. GHIȚĂ aged 18 fit for military service: they 

were taken to Transnistria and my younger brother also graduated 4 high school grades. 
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I respectfully ask you to order that my parents and siblings be returned to my 

property, which they left in Buzau. I’m also asking for permission to bring them back on 

my own expense. 

In the hope that my request will be favourable, please accept, Sir, the assurance of 

my highest consideration, 

Seal and signature, Ghiță T. Gheorghe 

No. 1 Emancipată street 

Buzău 

 For conformity 

Signature and Seal 

 

12.  

<1942 post September>  

The request of Ilie Ioan, a veteran of the First World War, for the repatriation of his 

son deported to Transnistria. 

RNA, Police General Directorate, file 192/1942, page 50. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 

 

Copy 

 

MISTER MARSHAL, 

 

The undersigned, Ilie Ioan, domiciled in Craiova, No. 114 Cantemir street. 

With the deepest respect, and with tears in your eyes, with my knees bent in front of 

you, bring to your attention the following: 

A am from the contingent 1917, I did military service in 1 Calarasi, I took part in the 

battles of Maras, where I was wounded at the left eye on October 24, 1917, I took part in 

the battles of the Tisza, today being alone with 5 children, my younger brothers being 

concentrated, which have one 6 children and another 2 children, who are also in my care. 

To my surprise and the sadness of my family, an order was sent to send the gypsies to 

Transnistria, on which occasion a 17-year-old child, Mihai Ilie Ion, was taken from me, 

learning the trade of shoemaker as an apprentice. 

I beg your High Goodwill to take into account the services I have rendered to the 

homeland and to order my son to be sent back home from Transnistria, because he did not 

have a criminal record and was taken unjustly. - And if you find it appropriate that this 

child cannot be sent home to me, then I should be sent with the rest of my family to 

Transnistria, so as not to be separated, because his mother is more dead than alive, and 

wants to kill herself because she misses him, because being absolutely alone he cannot take 

care of himself. I don’t have anyone in the family there, we are all here on the front and he 

is too young to be able to make a living, and he is dying for missing his parents. 

With tears in your eyes, please, Mr. Marshal, to satisfy the complaint of some 

desperate parents, who expect understanding and support from you. 

 

With the deepest respect 

Seal and signature Ilie Ioan 

Craiova, no. 114 Cantemir street 

For confirmation  

Seal and signature 
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13.  
<1942 post September> 

The request of Gavrilă State, a veteran of the First World War, for the repatriation of 

his cousins, war veterans as well. 

RNA, Police General Directorate, file 192/1942, page 58. Available online at: 

www.rholo.researchcenter- rodimata.com. 

 

Copy 

Mister Marshal, 

 

The undersigned Gavrilă State, invalid from the war 1916-1918, domiciled in Galați, 

no. 12 Târgu Ocna street, category demobilized, with respect I would like to inform you of 

the following: 

My cousins, Gheorghe Florea and Constantin Florea, both brothers, of profession 

musicians, former residents of Galați, namely Gheorghe Florea from Poșta Veche Street 

no. 147 Sera 21 were deported to Transnistria as Roma. 

 Gheorghe Florea contingent 1906, has 4 sons on the front, namely: Iordache Florea 

soldier in Reg. 11 Siret, Costache Florea soldier in Regt. 5 Border Guards, Vasile Florea 

soldier in Reg. 33 Tulcea Infantry who was also wounded and Vasile Florea the second, 

soldier in Reg. 11 Infantry, and their father is the owner, as we showed above, also a 

craftsman, being a musician with a permanent home and a profession from which he earns 

his living. 

Constantin Florea contingent 1909 campaigned in 1913 and the war in 1916-1918, 

fighting with Reg. 11 Infantry, as you may examine what I have written to be true, please 

see that the deportation of my cousins was done only as an abuse of authority here, being 

no nomads, having no conviction and therefore no guilt, moreover, Gheorghe Florea gave 

the country 4 children who fought and are fighting on the front and Constantin Florea 

personally fought in the war of 1916-1918, so, please order them to be repatriated and 

brought to Galați. 

Long Live! 

Seal and signature 

Gavrilă State 

For confirmation  

Seal and signature 

 

14.  

<1942 post September> 

The request of Milan Stănescu, invalid from the First World War, for the repatriation 

of his sister-in-law. 

RNA, Police General Directorate, file 192/1942, p. 65. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 
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Copy 

YOUR EXCELLENCE, 

 

The undersigned Milan Stănescu invalid of War from 24 January Street No. 20, I 

come before Your Excellency with the request for my sister-in-law Alexandrina Carabulea, 

widow after my disabled brother of war and with a boy who was always concentrated, to 

kindly send her back to Pitesti in the so-called street where we are all her family, so that I 

could arrange her right to a pension, and be together with the rest of us in Pitesti. 

Good to know that her son Nae Carabulea is seriously ill and needs a lot of medical 

care. 

With deep respect, 

Seal and signature 

Milan Stănescu 

For confirmation  

Seal and signature 

 

15.  

<1942 post September> 

The request of private Mitrică Pantelică, for the repatriation of his mother. 

RNA, Police General Directorate, file 192/1942, page 92. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 

 

Copy 

Mister Marshal, 

 

The undersigned Mitrică Pantelică, soldier of the 1942 contingent in the Regiment of 

the Genius Training Centre from R. Vâlcea, being incorporated since February 20 with the 

domicile in Craiova, no. 80 Obedeanu street, I respectfully inform you that while I was at 

the Regiment, my old mother, aged 62, together with my sister Florica, aged 33, married, 

namely Manolescu, also residing in Craiova in the high street and number, were picked up 

by the police in Craiova and sent to Transnistria. The above have no criminal record and 

consider that they were sent incorrectly and contrary to the orders given by you. 

That is why I respectfully ask you to order the investigation of the case I am 

reporting to Your Majesty and if what I have shown above is true, to order the return to 

Craiova of the above, which form my family. 

I also want to add that I don’t have a criminal record either and that we are a family 

of honest people. 

Confident in the right solution you will give to my respectful request and thanking 

you, Marshal, 

 

Long live! 

Mitrică Pantelică 

Seal and signature 

For confirmation 

Seal and signature 
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16.  
<1942 September 1942> 

The request of Ilie Ion Gh. Liță, for the repatriation of his son, Florian I. Gheorghe - 

drafted two years ago. 

RNA, Police General Directorate, file 192/1942, page 100. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 

 

p. 100 

Copy 

Mister Marshal, 

 

The undersigned Ilie Ion Gh. Liță from Craiova no. 16, Cornițoiu street, I 

respectfully inform you of the following: 

I am an old man with an old wife, both helpless; my son Liță Gh. is mobilized in 

contingent 1933 in the active part of the 26
th

 Dorobanti Regiment, his wife with 3 children 

and an old mother-in-law remained in our care, the second son named Florian I. Gheorghe, 

married, from whom we had the greatest help for the care of those at home, in Craiova, 

without being prosecuted for defamatory deeds or having any wrongdoing in his assets, 

and who from his job as a violinist cared and administered us all, was arrested with his 

whole family and sent to Transnistria, the newly occupied territory, by the local Police 

from Craiova, leaving us starving. 

Also on the front, in Odessa, on October 16, 1941, another boy died, named Liță I. 

Ilie contingent 1941, as a result of which we were not given any help or pension, the so-

called being a part of Reg. 1 Dorobanti Craiova. 

Seeing this unfortunate situation, without any help and deprived of any means, 

please, Mr. Marshal, order my son Florian I. Gheorghe to be sent with his family to 

Craiova, and better concentrated again, because after two years of daily concentration, it is 

a pity, Mr. Marshal, that my son should be sent to Transnistria, along with all the thugs, he 

who has always done his duty to the country and to us, his parents. 

For confirmation 

Seal and signature 

  

17.  

<1942 October14> 

The petition of private Stoica Zoltan, war invalid, addressed to Marshal Ion 

Antonescu, for the repatriation of the wife of the soldier Mitrică Pantelică, Eva Stoica, 

deported to Transnistria. 

RNA, Gendarmerie Directorate, file 190, page 151, copy, typed 

 

Copy 

No. 456.192 

October 14, 1942 

MISTER MARSHAL, 

 

The undersigned, soldier Stoica Zoltan, from the 14
th

 Mountain Hunters Battalion, 

war invalid, ranked 80% (eighty), missing the lower left limb, 1/3 upper thigh, by 

amputation, residing in the commune of Sebeș- Alba, Alba Iulia county. 

I am currently hospitalized in the Z.G. 327 orthopaedic Bucharest. 
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My wife was sent with the first transport from Sebeș Alba to Transnistria, her name 

is Eva Stoica. 

I beg you warmly, please, to give orders for my wife to be sent back to the country, 

as I am disabled by war. 

With special respect, 

/ Seal and signature / Stoica Zoltan 

327 hospital, 17 Traian street 

Bucharest 

For confirmation 

Seal and signature 

18.  

October 15, 1942.  

The request of Gheorghe Ioniță, a veteran of the First World War, for the repatriation of his 

daughter and his grandchildren. 

RNA, Police General Directorate, file 190/1942, page 154. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

Copy 

No. 456441 of 15 Oct. 1942 

 

MR. MARSHAL, 

 

The undersigned Gheorghe Ioniță, from Ploiești, No. 23 Valter Mărăcineanu street, I 

have the honour to bring to your attention the following: 

I am a 63-year-old man, I was posted in the war of 1913-1916315, having no 

punishment, having no wife but one daughter who has 5 boys and who was sent to 

Transnistria, and two of these children are twins, following to be incorporated. My only 

help was from my daughter and her children. The mistake was that my daughter living in 

cohabitation with a certain Gheorghe, who had a criminal record, was also taken by 

mistake and therefore please, Mr. Marshal, order my daughter and my grandchildren to be 

sent back, because otherwise I will starve to death with no one to take care of me. My real 

son-in-law is dead. With this, living only in cohabitation is not legitimate. 

With distinguished respect / Seal and signature / Gheorghe Ioniță 

 

For confirmation 

Seal and signature 

 

19.  

October 15, 1942.  

Grant Balota’s request, concentrated, for the repatriation of his daughter and her 

illegitimate husband. 

RNA, Police Directorate General, file 190/1942, p. 165. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 

 

 

                                                           
315 Romania fought in the First World War since 1916. In 1913 it fought in the Second Balkan War. 
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Copy 

No. 456.402 

October 15, 1942 

 

MR. MARSHAL, 

 

The undersigned Grant Balota, concentrated, with 4 minor children, with tears in my 

r eyes and knees, come to ask you the following: 

In July 1942, my daughter Lenuța Grant Balotă, aged 17, going to her aunt in 

Ploiești, was picked up by the authorities and sent together with a convoy of gypsies from 

Craiova to Transnistria. 

My daughter was illegally married to Georgescu B. Ion, who was also part of the 

convoy with her mother Lenuța B. Ion. 

For the complete identification, I mention that the Gypsy workers were also in this 

convoy: Constantin Mezu Sârdan, Iorgu Mezu Sărdan and Titeș Bota. 

With tears in my eyes, I beg you on your knees, Mr. Marshal, to order the release of 

my daughter Lenuța Grant Balota and her husband, as they worked near my house, being 

serious and having absolutely no guilt. 

 

Long live Mr. Marshal! 

Seal and signature Grant Balota 

School Street Entrance O. M. 52 

Herăstrău commune, Bucharest 

For confirmation 

Seal and signature 

 

20.  
October 20, 1942 

The response of the General Inspectorate of the Gendarmerie to the Security Police 

Directorate regarding the complaint of some Roma from Giurgiu. 

RNA, Police General Directorate Fund, file 190/1942 f. 100. Available online at: 

www.rholo.researchcenter-rodimata.com. 

 

GENERAL INSPECTORATE OF THE GENDARMERIE 

OPERATED 

Gendarmerie Service 

Section III 

Secret 

 

No. 44379 

1942, month October, day 20 

GENERAL INSPECTORATE OF THE GENDARMERIE 

Gendarmerie Service 

 

Addressed to the  

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

Dir. Security Police 
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For the document No. 36.846 of 14 Oct. 1942 addressed to the Inspectorate of the 

Bucharest Police, regarding the petition of some gypsies from Giurgiu, who ask not to be 

sent to Transnistria. 

I have the honour to inform you that in accordance with order no. 4635 of 14 Oct. 

1942 of the Ministry of Internal Affairs Cabinet, the State Under-secretary office no longer 

evacuates gypsies. 

Consequently, it is no longer necessary to pursue other research, the application 

remaining to be filed. 

The correspondence in question shall be returned. 

D.O. 

HEAD OF THE GENDARMERY SERVICE 

Colonel 

Constantin Tobescu 

 

POLICE GENERAL DIR. 

SECURITY ARCHIVE 

No. 39557/21 OCT. 1942 

FILE NO. 1539 

Head of Section III 

Captain N. Diaconescu 
 

21.  

November 17, 1942.  

The report of the Craiova Police regarding the request of private Nae C. Ilie. 

RNA, Fond Police General Directorate, folder 193/1942 - relative to the General Union of 

Roma in Romania, f. 122. Available online at www.rholo.researchcenter-rodimata.com 
 

REPORT 

NOVEMBER 17, 1942 
 

MISTER INSPECTOR, 
 

I have the honour to submit this report, in connection with the request of the Gypsy 

NAE C. ILIE, domiciled in Craiova no. 108 Cantemir street - by which he demands that 

his parents [,] STAN GHEORGHE with the whole family be brought back from 

Transnistria - since his father was neither a swindler nor a burglar. 

Investigating the case, we established the following: The Gypsy STAN GHEORGHE 

called BABALĂU, the petitioner’s father, was evacuated to Transnistria with his family 

for the reason that he has a criminal record no. 1776/1938 with the Craiova Police 

Headquarters Judicial Office, suffering 3 convictions, for theft, being also dangerous to the 

social order. 

Private MIHAI GH316. [NAE C.] ILIE the plaintiff, could not be heard on the 

plaintiffs, being with his Troop Corps. 

Thus, the complaint of the named NAE C. ILIE, the son of the Gypsy STAN 

GHEORGHE called BABALĂU, is unfounded. 

We propose to close the file. 

 

POLICE CHIEF 

Fodor Laurențiu. 

                                                           
316 Typing error in the original document. 

http://www.rholo.researchcenter-rodimata.com/


115 

 

22.  
November 23, 1942 

The request of Gheorghe Faraon, a honourably discharged soldier deported to 

Transnistria, to be repatriated together with his family.  

RNA, Fond Police General Directorate, folder 193/1942 - relative to the General Union of 

Roma in Romania, f. 92. Available online on www.rholo.researchcenter-rodimata.com 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

ARCHIVES 

GENERAL ADMINISTRATION 

NO. 58353 NOV. 25, 1742 

FILE NO. 48 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

NO. 14587 NOV. 23, 1942 

GENERAL REGISTRY 

 

MISTER MINISTER, 

 

The undersigned GHEORGHE FARAON, private in the 4
th

 Dorobanti Regiment 

Contingent 1927, I was mobilized in the war against the Russians, and I fought at Dalnic 

and Odessa with the 4
th

 Dorob[anti] Regiment Arges, and in the autumn of 1941, I came 

home with Div[ision] 3.a. where in December 1941 I was demobilized and started my job 

as a butcher at the I. Veliscu Restaurant in Pitești Str. Episcopate Square, in order to be 

able to earn a living for myseld and my family, consisting of a wife and 4 children. And I 

am fit for military service even now. 

On the night of September 10, 1942 by order of the High Government, I was picked 

up with my family and two small children from Pitesti and sent to Transnistria for 

Colonization and currently I am in Transnistria in Oceacov, ALESADROVCA Barracks, 

where after a fight to conquer it and Odessa where I fought, and now I am miserable to be 

in pain, here I am and my other two children left in Pitesti so that when I was taken they 

were gone to a country fair in Muscel and thus escaped. 

Mister Minister, because I am a vigorous and deserving soldier, I am useful to the 

country both as a civilian and in war, and because your order and that of the Marshal was 

clear, all the bad Gypsies will be sent to Transnistria for Colonization, those without 

profession or occupation; those fit for military service and those who took part in the 

current war will not be sent, whereas I was sent by mistake to Transnistria. 

For the fact that I feel I have been wronged in this way and for the fact that I consider 

myself to be more of a Romanian at heart than perhaps others, and for being able to return 

to the city of Pitesti where my two children were left without any help, so that I could also 

enjoy freedom, the right as any Fighter in the service of the Fatherland. I remain awaiting 

for a favourable resolution as soon as possible. 

 

Long live the Minister. 

Subject to order and devoted soldier. 

Gheorghe Faraon 

D.sa 

To the Minister of Internal Affairs of Bucharest 
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II. Documents on the abusive deportation of Roma and the 

problems created for the Army 

 

23.  

September 22, 1942.  

Air Staff Section I addressed the General Staff Section I. It reports that the authorities 

“picked up and sent in an unknown direction” not only the families of some nomadic Roma, 

but also of some settled people and that of Roma soldiers in due time “were taken from their 

homes by the police and imprisoned to be evacuated, although they were dressed in military 

effects”. It asks for instructions on what to do with the Roma from the units, among the 

stable ones, whose families had been deported. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund, Section 1, Mobilization Organization, file 

2695 / 1942-1943, f. 278 orig., Typed. 

 

AIR STAFF 

SECTION I. 

Office 2 Mob 

. 

Secret 

Very  urgent 

 

No. 55348 

1942, month Sept. day 22 

 

AIR STAFF 

SECTION I. 

Addressed to 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

Section I.  

 

We have the honour to report: 

We are notified by the subordinate units that the authorities have picked up and sent to 

an unknown destination, not only the families of nomadic gypsies but also of stable 

gypsies.- 

There are also cases when Gypsy soldiers were picked up from their homes by the 

police and locked up to be evacuated, although they were dressed for military purposes.- 

According to Your order No. 69841 of 3 Sept. 1942 only nomadic gypsies who are 

part of the elements of the army will be removed from the controls of the army. 

Please communicate the situation of the stable gypsies from the units, whose families 

have been evacuated.- 

D.O. 

Section Head 

Lieutenant commandant aviation 

(seal and signature) Gh. Kitu 

Head of Bureau 2 Mobilization 

Cpt. 

(seal and signature) Gh. Demetrescu 

24.  
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September 30, 1942  

Note of the General Staff of the Army, regarding the state of dissatisfaction of the 

Roma whose families had been deported. It has attached a report from the General 

Inspectorate of the Gendarmerie which claims that the families of the mobilized stable Roma 

were not evacuated, which contradicts with the data received from the units. He formulates 

proposals regarding nomadic Roma (to be removed from army controls so that they can 

follow their families in Transnistria), established (to remain in the units for the time being 

and to report to the Ministry of Internal Affairs cases of abusive deportation of families, to 

be analyzed). The County Gendarmerie Inspectorate also informed another group of Roma, 

mobilizable, will be deported, in which case they will also have to be removed from controls. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 298-298v, original, typed 

 

No. 906578 of September 30, 1942 

Very urgent 

 

NOTE 

 

The General Staff receives daily reports from the units, which signal the state of 

dissatisfaction of gypsies, whose families were evacuated to the East of the Dniester. 

Requesting information both from Section I and Section II, the General Inspectorate of 

the Gendarmerie, with No. 41826/1942, reports the following:  

All nomadic gypsies, without exception, were evacuated to Transnistria by order of the 

Presidency of the Council of Ministers. Among them, there were very few mobilizable, but 

neither they nor their families could be excluded from the evacuation operation, because 

they all lived in dwellings, from which they did not want to separate. 

In the same situation, the families of some of the nomadic gypsies, who were 

mobilized, were found, families who refused to leave the house, so they were evacuated with 

the entire group they belonged to. 

Also in accordance with the order of the Presidency of the Council of Ministers, a 

group of unnamed (stable) gypsies, among those dangerous to public order, have been 

evacuated, for the time being, namely: criminals, repeat offenders, pickpockets, and train 

thieves, those who are unemployed and live only from theft. 

However, they were sorted and all those who were mobilized or mobilizable were not 

picked up, just as their families were not picked up. 

+++ 

However, from the reports received from the units and from the information received 

by Section II, it results that other categories of non-nomadic (stable) gypsies were 

evacuated, as follows: 

The fighters of the 1916-1918 war, some became landowners, by ownership or 

purchase. 

The families of gypsies who are concentrated or mobilized.  

The Air Force reports that even gypsies dressed in military effects have been removed 

from their homes by the police and imprisoned for evacuation. 

+++ 

In view of the above, Section I proposes: 

To wipe out from the controls of the units all the nomadic gypsies, who are part of the 

elements of the army, their situation being definitively established. 
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Those who would eventually find themselves concentrated or mobilized should be 

immediately released to follow their families to Transnistria. 

Stable gypsies, who are part of the army, should remain for the time being, further to 

the units where they are mobilized or concentrated, the units will explain to them, for which 

gypsies have taken evacuation measures and that their families will not be evacuated. 

If, however, there have been cases of evacuation of the families of mobilized or 

mobilizable gypsies, the units should report on a case-by-case basis, giving all the necessary 

data, in order to communicate to the Ministry of Internal Affairs and take the necessary 

measures. 

As we are informed by the General Inspectorate of the Gendarmerie, that it is intended 

to evacuate the second batch of gypsies, even the mobilizable ones, to ask the Ministry of 

Internal Affairs to communicate, as soon as this measure is taken, to give orders , the 

removal from a control of all gypsies, of any category. 

A draft order for the units and the document for the Ministry of Internal Affairs are 

attached, asking them to approve and sign them. 

 

HEAD OF SECTION I. 

Colonel 

(Seal and signature) E. Borcescu 

 

<message annotation>: 

Oct. 1, 1942: We take action but we don’t know what was decided. Let’s ask the 

Ministry of National Affairs to tell us what the orders are for gypsies, so that our measures 

can be agreed upon. 

 

25.  
October 7, 1942.  

2
nd

 Territorial Corps addressed the General Staff of the Army. It shows that some units 

called the Roma to concentration, but they were informed that they had left with their family 

for Transnistria, not having a permanent residence. He gives the example of the soldier 

Moldoveanu I. Ioan, attaching the correspondence regarding him. Asks for instructions, 

whether or not they will be called to the concentration and what their situation is when 

mobilizing people found in these cases. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 261 original, typed 

 

TERRITORIAL BODY 2 

MAJOR STATE 

Office 1 Mobilisation Organisation 

 

No. 41148 of October 7, 1942 

TERRITORIAL BODY 2 

 

Addressed to  

THE GRAND GENERAL STAFF OF THE ARMY 

ARMY STAFF 

Section I 

 

I have the honour to report: 
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Some units called for concentration, people left at home (gypsies), for different 

enlistment categories.- 

Following them through the respective gendarme posts, they are told that those in 

question are gone with their family to Transnistria, not having a permanent residence. 

Please kindly order us whether or not such people are to be called to the concentration 

or not and in one case or another what is their situation at the mobilization.- 

One case of this is that of the Moldavian Soldier I. Ioan ctg. 1934 of Reg. Centr. of 

Instr. of the Artillery, which, after calling him to concentrate, we received the answer from 

the Vlashca Ghimpați Gendarmerie Post that he was promoted together with his family in 

Transnistria as part of the Gypsies without a permanent home.- 

We enclose the entire correspondence followed on the occasion of the call of this 

soldier.- 

With your decision, please return all our correspondence in order to be able to follow 

up. 

 

<Message annotation>: 

Document returned with No. 906570 from 14 Oct. 1942 

 

D. O. 

THE HEAD OF STAFF 

COLONEL 

(Seal and signature) Chirescu D. 

 

Head of Office 1 Org. Mob 

Lt. col. 

(Seal and signature) Mihail D. Ioan 

 

< Message annotation >: 

Returned with No. 906570 of 14 Oct. 1942 

 

26.  
October 13, 1942.  

The Higher Artillery Directorate asks the General Staff to specify how to proceed in 

the case of nomadic Roma, who did not show up at the concentration, being evacuated to 

Transnistria. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, f. 264, original, typed 

 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE 

UNDER-SECRETARY OF STATE OF THE GROUND ARMY 

 

DIRECTORATE Superior Artillery 

NO. 63799 of 13 Oct. 1942 

 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

SECTION I. 

We kindly ask you to inform us how to proceed with the nomadic gypsies, who, being 

called to the concentration, did not show up, being evacuated to Transnistria. 
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D.O, 

ȘEFUL SECȚIEI I-a 

COLONEL 

(Seal and signature) 

THE OFFICE CHIEF. 1 ORG. MOB. 

MAJOR 

(Seal and signature) Gr. Zancu 

 

27.  
October 12, 1942.  

Permanence of the 4
th

 Mountain Division asks the General Staff for clarifications on 

how to proceed in case of a mobilization of units, appreciating that it will be difficult to 

mobilize “leaving the territory of the country” and stating that the 4
th

 Mountain Howitzer 

Division has many Roma, reservists and active, to be sent to Transnistria – “either them or 

their families”. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, f. 265, original, typed 

 

Permanence of the 4th Mountain Division 

Office 1 

No. 214101 of 12 Oct. 942 

 

Addressed to 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

Section I 

I have the honour to report the following: 

In accordance with the provisions of the Ministry of Internal Affairs, Cabinet No. 

33.911 / 1942; 

All citizens of Gypsy ethnic origin, who are convicted, recidivists, unstable and who 

do not have the possibility to (sic!) earn a living, will be sent to Transnistria. 

The 4
th

 Mountain Howitzer Division has a lot of reservists and active people who are 

to be sent to Transnistria / either they or their families /. 

Being from the Country, the difficult question of carrying out the mobilization works 

in this new situation / the connection with the Recruitment Circles, concentrations, 

deconcentrations /. 

In order to prevent any confusion or delays in mobilizing the units, I have the honour 

to ask you to be kind enough to order how to proceed. 

 

HEAD OF PERMANENCE OF THE 4 MOUNTAIN DIVISION 

Colonel 

(Seal and signature) Albustin E. 

 

Head of Office 1 

Lt. rez. 

(Seal and signature) Lungu O. 

 

 

28.  

October 12, 1942.  

Permanence of the 3
rd

 Mountain Division notifies the General Staff that the local 

authorities prevent the Roma soldiers on leave or deconcentrated from showing up at the 

units, motivating that they have orders and are going to send them to Transnistria. 
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Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, pp. 266, original, typed 

 

No. 30388 of October 12, 1942 

PERMANENCE OF THE 3 MOUNTAIN DIVISION 

General Staff Office 1 

 

Addressed to 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

SECTION I. 

 

I have the honour to ask you to kindly communicate to us the situation of the Gypsy 

soldiers on leave or deconcentrated and who are to report to the units.- 

The local authorities prevent them from attending the units on the grounds that they 

are to be sent to Transnistria, according to the orders in force that they have.- 

 

HEAD OF PERMANENCE OF THE 3 MOUNTAIN DIVISION 

Captain 

(Seal and signature) D. Chirilă 

 

Office 1Chief 

Lt. rez. 

(Seal and signature) Gh. Băițan 

 

29.  
October 26, 1942.  

The Cavalry Corps reports to the General Headquarters that the 9
th

 Roșiori Regiment 

of the 6
th

 Cavalry Division has announced that the Roma soldiers are called by their 

families, who are to be evacuated to Transnistria “for colonization”, but that it cannot leave 

them at home or at least give them leave,  to the hearth and not even to grant them leave, 

“The regiment being in operations and with reduced numbers due to the losses suffered”. 

He appreciates the measure as welcome, asks how to proceed in the case of mobilizable 

Roma, suggesting that their families be evacuated and they remain at the front. 

Pitești Military Archives, 13
th

 Infantry Division Fund, file 2142/1942, page 26, original, 

typed. 

 

CAVALRY BODY 

STAFF 

B.1 

 

12.835 of October 26, 1942 

CAVALRY BODY 

 

Towards 

THE HIGHER HEADQUARTERS 

Echelon I 

Section I. 

 

I have the honour to report: 
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The 9
th

 Roșiori Regiment of the 6
th

 Cavalry Division informs the following: 

The Gypsy soldiers of that regiment were notified and requested at the same time by 

their families, who - according to the colonization measures in the new occupied lands - 

were to be evacuated to Transnistria for colonization; 

The regiment being in operations and with reduced numbers due to the losses suffered, 

can neither grant them leave nor leave them at home. 

Regarding the evacuation of the Gypsy population, which proved - with rare 

exceptions - a “negative” branch of people, the mood is welcome - 

But it remains to be seen how to apply it to mobilized Gypsy soldiers, who - 

surprisingly - fight well. 

We believe that their families should be evacuated without the Gypsy soldiers leaving 

the front. 

In this case, measures must be taken to ensure that the evacuees are provided with the 

means of transport at the stations of embarkation and life during the journey and until the 

date when they will be able to find possibilities of existence in the new land, so as not to 

shake the morale of Gypsy soldiers. on the front. 

 

COMMANDER OF THE CAVALRY CORP 

General of C.A. 

(Seal and signature) M. Racovițză 

 

THE HEAD OF STAFF 

Lt.-col. 

(Seal and signature) I. Cherumvim 

 

<Message annotation>: 

The Gypsy order has not yet been sent. To be sent to the Cavalry Corps. col. 

Zamfirescu 

 

30.  

September  23, 1942.  

The Command of the 3
rd

 Army addressed the General Headquarters Es. 1. Calls for 

action to clarify the situation of Roma families who have soldiers on the front and who have 

written to them informing them that “they are being evacuated to Transnistria on the 

grounds that they are Gypsies”. He is of the opinion that, if the measure taken for them is 

maintained, “they should be deconcentrated, because the measure of evacuating the families 

shows that they have all become suspects”. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 258, copy, typed 

 

3
rd

 ARMY COMMAND 

General Staff 

Section 1 

Office 2 

Military Post Office 

No. 30 

 

No. 11.705 / B and 23 Sept. 1942 

 



123 

 

Towards  

THE GENERAL HEADQUARTERS, Echelon 1 

Section 2 

 

We are honoured to report that some of the soldiers of the subordinate units received 

letters from their families that they were being evacuated to Transnistria on the grounds that 

they were Gypsies. 

Please intervene to clarify the situation of these families, who have soldiers on the 

front. 

If the measure taken is maintained, they should be distracted, because the measure of 

evacuating the families shows that everyone has become a suspect. 

 

D. O. 

THE HEAD OF STAFF 

General 

I. Arbore 

 

Head of Section 1 

Lt. Col. 

O. Cogălniceanu 

For conformity 

(Seal and signature) Major Angelescu 

 

31.  
September 26, 1942.  

The 5
th

 Training Centre Sărata informs the General Staff that it has been “found 

out” that all Roma will be deported to Transnistria, and those with this origin, very 

numerous at the Centre, either ask to be granted a concession families there, or be left free 

to follow them. He asks for clarification, pointing out that many desertions are taking place. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 279, orig., typed 

 

Confidential 

No. 842 

September 26, 1942 

INSTRUCTION CENTRE NO. 5 SARATA 

 

Addressed to 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

Section I. 

 

I have the honour to report the following: 

From the information, versions and letters received from their families, it was found 

out that all the gypsies in the country are being deported to Transnistria.- 

That is why the Gypsy soldiers of ethnic origin, who are very numerous at this Centre, 

report daily and ask to be given leave to settle the situation of their families, or to let them 

go free to go with their families to Transnistria. - 
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As the Centre cannot comply with their requests, as we have not received any official 

communication in this regard and as due to this there are numerous desertions in their ranks, 

please give us the necessary clarifications.- 

 

COMMANDER OF THE TRAINING CENTRE NO. 5 

General 

(Seal and signature) Al. Poenaru 

 

Head of the Mobilization Office 

Major 

(Seal and signature) Ștefănescu Ștefan 

 

32.  

September 17, 1942.  

The 4
th

 Army Armament Depot reports to the 3
rd

 Army the Armament and Ammunition 

Service the cases of 4 subordinate Roma soldiers, concentrated in the East of the Dniester, 

who were notified by their families that they had received an evacuation order. He calls for 

intervention to resolve their situation, either by ordering their demobilization in order to 

follow their families, or by cancelling their colonization in Transnistria. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 286, original, typed 

 

Army Armament Depot No. 4 

ROSTOV 

Military Post Office No. 30 

 

No. 292 

1942 September day 17 

 

Armament Depot Arm. No. 4 

 

Addressed to 

3
rd

 ARMY 

Serv. Weapons and Ammunition 

 

I have the honour to report the following: 

Some soldiers from this Warehouse, namely: 

The soldier SAVU PETRE from Tălmăcel Commune Sibiu County.- 

The soldier BAIAȘU ILIE from Sadul Commune Sibiu County.- 

Private GUIST MIHAI from Șura-Mare Commune Sibiu County.- 

The soldier MOTAN VALERIU from Șura-Mare Commune Sibiu County.- 

received letters from their families, informing them that they were to be colonized in 

Transnistria and that they had received a departure order.- 

Their families were listed as settlers on the grounds that they are gypsies. 

As these soldiers have been concentrated in this Depot since June 14, 1942 and are 

now moving east of the Dniester, please intervene in the right place for six clarifications of 

their situation, or ordering their demobilization to follow their families, or cancel their 

colonization in Transnistria.- 
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The Commander of the Armament Depot No. 4 

Major 

(Seal and signature) Pescaru Ion.-  

 

33.  

September 28, 1942.  

The 3
rd

 Heavy Artillery Regiment addressed the General Staff Section 1. It asked how 

to precede with the Roma soldiers incorporated into the regiment, as “according to 

information, all gypsies are sent to Transnistria”. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 287, original, typed 

 

No. 12.439 

of September 28, 1942 

3
rd

 Heavy Artillery Regiment 

 

Addressed to  

1st General Staff S. 

 

I am honoured to report that this regiment has gypsies incorporated in the contingent 

1942 (4-5) .- 

As from the information, all gypsies are sent to Transnistria, please order what we do 

with these gypsies. 

 

Command. Reg. 3 Heavy Art 

Lt. Colonel 

(Seal and signature) Oprescu Constantin 

 

Chief Bir. Mobilization 

Captain 

(Seal and signature) Iacob Eugen 

 

34.  
September 28. 1942.  

The 3
rd

 Railway Regiment Mobilization Office addressed the General Staff - Section I, 

which shows that many mobilized soldiers, of Roma origin, report to the units, reporting that 

their families are sent to Transnistria. It calls for orders either that the soldiers be left at 

home to follow the fate of their families, or that the families of those mobilized be allowed to 

remain in the country. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, f. 280, orig., typed 

3rd Railway Regiment 

Mobilization Office 

 

No. 36259 

September 28, 1942 

3rd Railway Regiment 

 

Addressed to 
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THE MAJOR GENERAL STAFF - SECTION I. 

 

I have the honour to report the following: 

The report of the units includes many mobilized soldiers, of Gypsy origin, who show 

that their families are picked up and sent to Transnistria. 

As there is so far no order regarding their situation, I have the honour to ask you to 

order: 

if these soldiers are left at home to follow the fate of their families or the families of 

those mobilized are left to remain in the country.- 

 

Commander Regt. 3 Railways 

Lt. Colonel 

(Seal and signature) Alexandru Vladescu 

 

Head of the Mobilization Bureau 

(Seal and signature) Captain Vasile Manolescu 

 

35.  

October 10, 1942.  

The Cabinet of the Minister of National Defence informs the General Staff that the 

Ministry of Internal Affairs sending a note stating that the evacuation of a new group of 

Roma, mobilizable, had stopped because winter was approaching. Regarding the first two 

lots, the cases of error were to be addressed, upon request, the Roma soldiers receiving 

roadmaps to reach the families who were deported, and the Transnistrian Gendarmerie 

Inspectorate - instructions “to facilitate their establishment there, or return in the country”. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, page 293. 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE 

THE CABINET OF THE MINISTER 

No. 11.349 

 

Secret 

 

Bucharest, October 10, 1942 

 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

Section I. 

 

For the document no. 906.578 of 2 Oct. 1942, regarding the evacuation of mobilizable 

gypsies in Transnistria. 

I have the honour to inform you that in our intervention, the Ministry of Internal 

Affairs communicates the following: 

The evacuation of the second batch of mobilizable gypsies has stopped, their 

evacuation and settlement in Transnistria, not being possible near winter. 

It was considered that all the mobilizable people from the other two groups should 

remain at the disposal of the army, as well as the families of those mobilized. 
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During the first evacuations, a few mistakes crept in, due to the fact that the 

evacuation was done in 3 days. 

 

To correct these mistakes, those who presented themselves as armed and wanted to go 

to Transnistria, or to bring back their evacuated families, were given roadmaps. Information 

was also provided by the Gandarmerie Inspectorate of Transnistria to facilitate their 

settlement there, or return to the country. 

 

D.O. 

CABINET DIRECTOR 

(Seal and signature) MR. Traian Hodoș 

 

36.  

<not dated>.  

Copy of the report of the General Inspectorate of the Gendarmerie to the Ministry of 

Internal Affairs, in which explanations related to the way in which the evacuation of 

nomadic and stable Roma considered a danger to public order, including with families was 

realized. According to the document only the  not mobilizable were deported from the 

unnamed Roma. The “exceptions” were to be considered on a case-by-case basis. It shows 

that in Transnistria all evacuees have “job and living opportunities „offered by the 

Transnistrian Government and others are not deported until the spring "when they have to 

decide”. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, pp. 295-296, copy, typed 

 

COPY 

 

Of the report No. 43249/942 of the General Inspectorate of the Gendarmerie, to the 

Ministry of Internal Affairs. 

 

To your order 4259 of October 3, 1942, regarding the manner in which the evacuation 

of the gypsies was carried out; 

I have the honour to report the following: 

First of all, all nomadic gypsies were evacuated - without exception - from all over the 

country. It is understood, therefore, that even those who were mobilizable were evacuated, 

as well as the families of those who were mobilized at the time of the evacuation, families 

who could not be separated from the dwellings in which they lived. 

The number of mobilizable people in this category is of course insignificant, so that it 

has not been the subject of a distinction. 

The evacuation of the nomadic gypsies was completed on August 15, 1942, and after 

that date, only those who escaped the initial evacuation passed. 

Secondly, some non-nomadic (stable) gypsies were evacuated, namely those who 

proved to be dangerous to public order, namely: convicts for crimes and offenses, thugs, 

pickpockets and train thieves, those who lived only on theft. 

All of them were evacuated with their families. 

However, only those who could not be mobilized were evacuated from their category, 

because neither they nor their families were evacuated, just as the families of those who 

were mobilized were not evacuated at the time of the evacuation. 

This evacuation ended on September 16, 1942. 
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If, however, some of the families of the gypsies at the front were evacuated, this is due 

to the fact that they did not want to leave their parents, relatives and preferred to go with 

them. 

Other categories of gypsies have not been evacuated, nor are they being evacuated 

until spring, when it is to be decided. 

The evacuated gypsies, both nomads and non-nomads, were placed in Transnistria, 

through the care of the Government, which gave them the opportunity to work and live. 

Whether this evacuation is permanent or temporary remains to be determined later. 

However, the gypsies currently mobilized in the units will remain in this situation, as 

their families have not been evacuated, and the exceptions specified in this report will be 

resolved on a case-by-case basis. 

Compared to the above, please dispose of the following. 

 

GENERAL INSPECTOR OF THE GENDARMERIE 

Army Corps General 

Seal and signature C. Z. Vasiliu 

 

37.  

December 7, 1942.  

2
nd

 Infantry Division to the 6
th

 Army Corps General Staff B. 1. Communicates the situation 

of the mobilized Roma in the subordinate units and the situation of the families. 

Pitesti Military Archives, Army Corps VI Fund, file 2150/1942, pp. 262-263, orig., typed 

 

2ND INFANTRY DIVISION 

GENERAL STAFF 

Office 1 

 

No. 5940 

1942 December day 7 

 

2ND INFANTRY DIVISION 

 

Addressed to  

6
th

 ARMED BODY 

General Staff B. 1 

 

At your order No. 13983 and No. 14490/1942 

I have the honour to submit a nominal table of the gypsies from the subordinate units, 

which fall within the provisions of your Order above.- 

D. O. 

THE HEAD OF STAFF 

(Seal and signature) Maior Gheorghe Nicolau 

Head of Office 1 

(Seal and signature) Captain Luchian 

 

2ND INFANTRY DIVISION 

STAFF 

Office 1 
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NOMINAL TABLE 

Gypsies who are mobilized at the subordinate units of this command and whose 

families are in Transnistria 
No. Name and 

first name 

Details Rank  Contingent Unit Military 

situation  

Locality 

and 

address of 

evacuated 

family 

Who 

ordered 

the 

eviction/ 

who 

executed 

it 

Observations 

1.  Fieraru M. 

Ilie 

Nomad Caporal 1932 R.1.D. Mobilize on 

05.09.1941 

Bar. 

Valcei 

Dolj 

- 

- 

Received a 

letter from the 

family 

evacuated to 

Transnistria 

2. Buruiană 

Gheorghe 

“ Soldier 1935 “ 10.10.1942 Racovita, 

Radauti 

- 

- 

idem 

3. Duduianu 

Ilie 

“ “ 1941 “ 22.10.1941 Belcini –

Dolj 

- 

- 

Idem, 

telegram 

4. Niță 

Nicolae 

Dangerous “ 1940 M.20.D. Mobilized - - 

- 

The family 

situation in 

unknown 

5. Matei I. 

Nicolae 

“ “ 1933 “ Discharged -  - 

- 

At present in 

Transnistria 

6 Paraschiv 

Constantin 

Not 

dangerous 

“ “ 1932 “ - - 

- 

Idem 

7. Bărbosu 

Nicolae 

“ “ 1941 “ “ - - 

- 

Idem  

8. Surdu 

Gheorghe 

“ “ 1933 “ “ - - 

- 

Idem  

9.  Călinescu 

Ștefan 

“ “ 1933 “ “ - - 

- 

idem 

10. Bastracă 

Virgil 

“ “ 1938 “ “ - - 

- 

Idem  

11. Drăgan 

Nicolae 

“ “ 1935 “ “ - - 

- 

The family 

situation in 

unknown 

12. Mihalache 

Nicolae 

“ “ 1937 “ “ - - 

- 

Idem  

13. Magescu 

Paul 

“ “ 1941 “ “ - - 

- 

Idem  

14. Bălai Ioan “ “ 1937 “ “ - - 

- 

Idem  

15. Căldărașe 

Alexandru 

“ “ 1938 “ “ - - 

- 

Idem  

16. Dumitru 

Nicolae 

“ “ 1937 “ “ Piatra Olt, 

Radauti 

- 

- 

Evacuation to 

be made in 

spring 

17. Roibu M. 

Ioan 

“ “ 1933 C.2.A.C. 25.06.1941 Urzicuta- 

Dolj 

- 

- 

Being 

evacuated 

18. Soțu Marin “ “ 1938 “ 05.09.1941 Manza- 

Dolj 

- 

- 

Idem 

19. Gheorghe 

V. 

Tudor 

“ “ 1931 C.75. 

A.C. 

Mobilized - - 

- 

Idem 

 

38.  
January 27, 1943.  

The General Staff of the Army to the General Inspectorate of the Gendarmerie. It reports 

that this continues to receive complaints from stable Roma soldiers regarding the 

deportation of their families to Transnistria and calls for clarification. It notes that only the 

fate of the nomadic Roma, who were wiped out of the unit’s controls, was finalized. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 611, orig., typed 
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Secret 

 

GENERAL INSPECTORATE OF THE GENDARMERIE 

- Major Staff - 

Jan. 27, 1943 

 

With respect we send the attached report no. 130128/1942, with 2 annexes, of the 10
th

 

Infantry Division and report no. 1218/1943, with an annex, of Reg. 95 Inf. P.S. P.S., asking 

kindly to let us know: 

What is the situation of the families of non-nomadic gypsies who were evacuated to 

Transnistria, although they did not fall into the category of those who could be evacuated. 

If these families will be returned to the country, or remain permanently domiciled in 

Transnistria. 

What to do with the non-nomadic mobilizable gypsies who were evacuated to 

Transnistria, although according to your instructions they should not have been evacuated. 

Because, cases like the ones above, are always reported M. St. M. and whereas, in 

accordance with ord. Higher General Staff No. 101290 of October 30, 1942, only the 

situation of the nomadic gypsies, who were erased from the controls of the units, is 

finalized, it is absolutely necessary that Higher General Staff to establish: 

The military situation of the non-nomad, mobilizable gypsies, who were evacuated to 

Transnistria, either by mistake or because they fell into the category of those dangerous to 

public order. 

The military situation of the non-nomad, mobilizable gypsies, whose families were 

evacuated to Transnistria, and they are concentrated or mobilized in units. 

With the result and your proposals, please order the attached reports to be returned to 

us. 

 

D. O. 

HEAD OF SECTION I. 

Colonel 

E. Borcescu 

 

Homeland Control Chief Office 

Major 

Iordăchescu Nicolae 

 

39.  
October 23, 1942.  

89
th

 Infantry Regiment to 13
th

 Infantry Division Staff B.I. It reports that there is only one 

nomadic Roma soldier in the regiment, Ilie Drossu, who does not know the situation of his 

family. 

Pitești Military Archives, 13
th

 Infantry Division Fund, file 2141/1942, f. 10, original, 

message 

 

89th Infantry Regiment 

Office 1 

No. 3311 

October 23, 1942 

89
th

 Infantry Regiment 
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Addressed to  

13
th

 Infantry Division 

Higher Staff B.I. 

 

The Ord. Dv. No. 1499/942 

I have the honour to report: 

In this regiment only one soldier of the category mentioned in your order is soldier 

Drossu Ilie contingent 1943, who does not know the situation of his family (nomadic 

Gypsy).  

 

Command. Reg. 89 Inf. 

Colonel (Seal and signature) 

 

Office Chief 

Lt. (Seal and signature) 

 

40.  

October 29, 1942.  

13
th

 Infantry Division addressed the 89th Infantry Regiment. It demanded that, in 

accordance with the Order of the 3
rd

 Army of October 10, 1942, the Roma soldier Dossu Ilie 

be removed from the controls, “after which he should be left free to follow his family, where 

he was evacuated.” 

Pitești Military Archives, 13
th

 Infantry Division Fund, file 2141/1942, page 25., orig., typed 

 

13TH INFANTRY DIVISION 

General Staff Office 1 

Post Office No. 121 

 

No. 1563 of October 29, 1942 

13TH INFANTRY DIVISION 

 

Addressed to  

REGIMENT 89 INFANTRY 

 

For the document no. 3311/942: 

With honour, please order that in accordance with the Order of the 3
rd

 Army No. 

12,342 of 10 Oct. 1942, transmitted with the Order of the Division No. 1499 of 17 Oct. 

1942, the nomadic Gypsy Dossu Ilie contingent 1943, to be sent to the Sedentary Party, to 

be removed from controls, after which to be left free to follow his family, where he was 

evacuated. 
 

DO. 

THE HEAD OF STAFF 

Lt. Colonel 

M. Bădescu 
 

Head of Office 1 Org. Mob. 

Captain, 

Aureliu Marini 



132 

 

41.  
October 3, 1942.  

Statement of Private Mărgel (u) Vasile given before the Head of Section III - following a 

verbal complaint to the General Inspectorate of the Gendarmerie - to be submitted to the 

General Staff of the Army. He states in writing that he wants to follow his family deported to 

Transnistria. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 400 orig., typed 

 

3 Oct. 1942 

Date in front of us. 

Head of Section III 

Captain 

(Seal and signature) N. Diaconescu 

 

STATEMENT 

 

The undersigned soldier Mărgel Vasile from Reg. 90 Inf., Ctg. 1937, currently 

concentrated, of birthplace in Burila Mică commune, Mehedinți Ccounty, declare the 

following: in connection with the verbal complaint I made to the General Inspectorate of the 

Gendarmerie.- 

While I was in the area, my wife Lucretia, with three children, were evacuated to 

Transnistria. 

My family lived with my father-in-law with whom they left, not wanting to be left 

alone in the village. 

I do not want my family to be brought back from Transnistria, because it suits me to 

stay there. 

But I want to go too and for this I ask to be discharged.- 

I declare and sign this.- 

 

(seal and signature) soldier Mărgel Vasile 

<Message annotation.>: 

To be sent to the Major General Staff 

 

 

42.  

December  19, 1942.  

Report of the 90
th

 Infantry Regiment to the General Staff regarding the situation of the 

soldier Mărgel (u) Vasile. He is not a nomad and has not been convicted. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, pp. 399 orig., typed 

 

Reg. 90 Inf. P. S. 

Sibiu 

No. 52024 

On 19.XII.1942 

 

90
th

 Infantry Regiment 

Mobilization Office Addressed to the 
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GENERAL STAFF SECTION I. 

Homeland control office 

 

For your order No. 910012 of October 19, 1942; 

I have the honour to report that on the basis of Your order above I asked the Gendarme 

Post Burila Mică, Mehedinți county with No. 52023 of 29 Oct. and No. 52024 of 14 Nov. 

1942, to let us know if the soldier Mărgelu Vasile, ctg. 1937, is or is not a nomadic Gypsy.- 

The post of Gendarmes Burila Mare, submitted our order with No. 1786 from 

2.XI.1942, at the Post of Gendarmes Schela Cladovei Mehedinti County, where the above 

resides.- 

The post of Gendarmes Schela Cladovei, with the report No. 1507 of 2.XII.1942, 

presents us with a certificate signed by the communal authorities (mayor, notary and head of 

post), which shows that the aforementioned soldier is not a nomadic Gypsy, living in Schela 

Cladovei, and for as long as he lived in that commune he was not convicted.- 

The soldier has been mobilized since Sept. 12, 1941 and left for the front with the 

Regiment, from which date he did not return to the P.S.- 

The original statement of the soldier, received by order, is attached with your order 

above.- 

Please order, - 

 

COMMANDER OF THE 90TH INFANTRY P.S. 

Lt. Col. 

(Seal and signature) Gh. Austriacu 

 

Head of the Mobilized Bureau. 

Lt. Col. 

(Seal and signature) C. Andrieșescu  

 

43.  

October 20, 1942. 

Report of Campaign Bakery No. 13 addressed to the 13th Infantry Division General 

Staff Office 1, regarding Fieraru Nicolae, stable Roma. He received a telegram from home 

that he was to be evacuated to Transnistria because he was poor. 

Pitești Military Archives, 13
th

 Infantry Division Fund, file 2142/1942, f. 19 original, typed 

 

Campaign Bakery No. 13 

Military Post Office No. 121 

No. 1495 of October 20, 1942 

Campaign Bakery NO 

 

Addressed to  

The 13
th

 Infantry Division 

Staff Office 1 

 

For your order No. 1499/942 

I am honoured to report that the non-nomad Gypsy Fieraru Nicolae, who was notified 

from home by telegram that he is to be evacuated to Transnistria on the grounds that he is 

poor, is at this unit. 
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With No. 1379 of 11 Oct. 1942 I requested information with the Nedelea Commune 

City Hall Jud. Prahova the birthplace of the aforementioned, which so far have not arrived. 

A table with the data provided in the above order is attached for the person concerned. 

 

Command. Campaign Bakery 

Adm. Captain 

(Seal and signature) A. Alexandrescu 

 

P. Command. Plot. Troop S 

Master Mil. 

(Seal and signature) C. Popovici 

 

44.  

(not dated)  

Annex to the report from the previous document, including the military situation of 

Private Fieraru Nicolae, the rank, contingent, location and address of the evacuated family, 

who ordered the evacuation and the observation “Registered for evacuation being poor”. 

Pitești Military Archives, 13
th

 Infantry Division Fund, file 2142/1942, f. 20., message 

 

Campaign Bakery No. 13 

Military Office No. 121 

 

Table 

of non nomad gypsies who were brought to the attention of the authorities in the country 

that they will be evacuated 
No. Name and 

first name 

Rank Contingent Military 

situation 

Locality 

of address 

of 

evacuated 

family 

Who 

ordered 

the 

evacuation 

Who 

executed 

the 

evacuation 

Obs. 

1.  Fieraru 

Nicolae 

Soldier 1933 22.VI.941 

mobilized 

I.D.R.N. No: 

1789/941 One 

day No. 30/941 

24.XI.941 

discharged 

according to 

the order of the 

general staff 

No. 3500/941 

6.VII.942 

Concentrated 

and given 

rights 

Manutanta 

Ploiești one 

day No. 4/942 

8.VII.942 

Removed 

under M. 

Ploiești and 

given rights 

one day No. 

19/942 

Vasilica 

Feraru 

Commune 

Manești 

County 

Prahova 

Catunu 

Zana 

Manești 

Commune 

Town 

Hall, 

Prahova 

County 

- Listed for 

evacuation 

for being 

poor 

We certify that this table is accurate 
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Commander of Bakery 13 

Ad-tor. Captain 

(Seal and signature) 

 

Command. Pluto Troop 

S. Military Master 

(Seal and signature) 

 

45.  

December 9, 1942.  

Complaint of the Murșa Ioan family and the wife Murșa Nina n. Adam, from Luduș, to 

the General Staff, regarding the abusive deportation of their son Murșa Martin. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 2695 

/ 1942-1943, pp. 495 orig., typed 

 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE 

GENERAL STAFF SECTION II 

NO 929219 

9 DEC 1942 

ENTRY 

 

Addressed to  

The General Staff 

Bucharest 

 

The undersigned Murșa Ioan and his wife Murșa Nina n. Adam domiciled in Luduș 

commune, Jud Turda with deep respect we present our present  

Request 

We have 3 sons on the front: Murșa Iosif, Murșa Ioan and Murșa Gheorghe, in 

Transnistria one Murșa Martin, leaving at home 5 more small children unable to work. 

Our son Murșa Martin was taken to Transnistria without any legal basis, aside we 

want to mention that in the commune of Luduș they did not take any Roma, but our son 

Martin went to the fair in Zau and by chance, when they took just the Roma arguing with 

justice, so among them without a base they took our son Martin Murșa. 

Considering that according to the attached morality certificates given by the City Hall 

and the Court, our son is an honest person, also being a member of our family he also has 

where to live and work. We kindly ask you to allow him to come home as soon as possible 

so that he can do his duty for the country, and not to carry the misery from Transnistria, not 

being guilty, and us being old and he could help us with work. 

Please accept our special consideration for you. 

(Seal and signature) Murșa Ioan and his wife Nina Adam from Luduș Jud Turda 

His address is Cavalava Transnistria commune. 

 

<Message annotation.>: 

Gypsy transferred from Transnistria 
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46.  
December 2, 1942. 

Certificate of good conduct for Martin Murșa, issued by the mayor of the Luduș 

commune, Cluj-Turda county. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 2695 

/ 1942-1943, f. 496 orig., typed 

 

County: Cluj-Turda 

Luduș commune town hall 

No. 4955/1942 

CERTIFICATE 

 

We, the mayor of Luduș commune, Cluj-Turda county, unofficially certify that Murșa 

Martin, aged 19, son of Murșa Ioan and Murșa Lina, former resident of Luduș commune, 

currently in Transnistria, had all the time lived in this commune and had a good moral 

behaviour and also enjoyed good conduct in the society, both him and his parents. 

As such, I have issued this certificate. 

Luduș on December 2, 1942 

 

Mayor 

(Seal and signature) 

Notary 

(Seal and signature) 

 

47.  

<not dated>  

Certificate issued by the Luduș Rural Peace Court, Turda-Cluj County. It attests to the 

fact that Martin Murșa has not been convicted of criminal acts in the last 10 years. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Mobilization Organization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 497, orig., typed 

 

THE KINGDOM OF ROMANIA 

LUDUȘ RURAL COURT 

TURDA COUNTY 

No. 2477/1942 

CERTIFICATE 

 

We, the Clerk of the Luduș Rural Peace Court, Turda-Cluj County, certify by this 

certificate that researching the respective registers of this court, we did not find that Murșa 

Martin, son of Ioan and Lina, domiciled in Luduș commune, Turda-Cluj County, suffered a 

conviction for any criminal act in the last 10 (ten) years.- 

As such, I have issued this certificate. 

Registrar 

(Seal and signature) Vasile Emilian 

 

<Message annotation>: 

Certificate from the criminal record not from the Court. 
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48.  
January 6, 1943. 

General Inspectorate of the Gendarmerie addressed the General Staff of the Army. It 

requests the filing of the complaint regarding Martin Murșa, on the grounds that he would 

have asked to be deported with the Ponți Anuța family, because the named person was in a 

love affair with Ponți Emilia. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 494 orig., typed 

 

Secret 

GENERAL INSPECTORATE OF THE GENDARMERIE 

Gendarmerie Service 

Section III 

No. 154486 

1943 January day 6 

 

G-RAL INSPECTORATE OF THE GENDARMERIE 

 

Gendarmerie Service 

 

Addressed to  

THE HIGHER GENERAL STAFF 

Section I – 

 

At your order No. 929.919 of December 15, 1942, with which the request signed by 

the named Murșa Ioan and his wife Nina was sent for investigation, requesting the return 

from Transnistria of their son Murșa Martin, aged 20; 

I am honoured to report that the research done by the Turda Gendarmes Legion shows 

the following: 

During the evacuations of the gypsies in Transnistria, the son of the petitioners Murșa 

Martin, presented himself at the Legion and insisted several times to be evacuated with the 

Ponți Anuța family, because the named man was in a love affair with Ponti Emilia.- 

As the applicants’ son was evacuated at his insistence, please rule on the case. 

The result was communicated by the Legion to the petitioners, with No. 15.723 of 

December 27, 1942. 

The petition in question shall be returned. 

 

D. O. 

HEAD OF THE GENDARMERY SERVICE 

Colonel 

(Seal and signature) C. Tobescu 

 

Head of Section III 

Captain 

(Seal and signature) N. Diaconescu 

 

<Message annotation.>: 

Filed directly in the File. 
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49.  
December 30, 1942.  

2
nd

 Territorial Corps  General Staff addressed the General Staff of the Army, Section I. 

It asks for instructions regarding the request of the soldier Pandele Constantin to go to 

Transnistria to bring his deported wife and children from there. He is not legitimately 

married to the deported woman. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 424 orig., typed 

 

TERRITORIAL BODY 2 

General Staff 

Office 1 

 

No. 419817 of December 30, 1942 

 

TERRITORIAL BODY 2 

 

Addressed to 

THE HIGHER GENERAL STAFF OF THE ARMY 

 

ARMY STAFF 

Section I. 

 

I have the honour to submit in original the request of Private Pandele Constantin, who, 

being mobilized from June 24, 1941 and sent to the front with the 2
nd

 Pioneer Guard 

Regiment and coming on vacation on December 20, 1942, found his family composed of his 

wife and two children sent to Transnistria.- 

The Postmaster of the Colentina Commune where the soldier Pandele Constantin 

resides, reports that the petitioner was not legitimately married, the woman Alexandrina Gh. 

Adam living in cohabitation and having two children with her.- 

The petitioner asks to be allowed to go to Transnistria to bring his family. 

In view of this situation, please order.- 

 

D. O. 

Chief of Staff 

Colonel 

(Seal and signature) Chirescu D. 

 

Chief Office 1 

(Seal and signature) Lt. Col. Mihail D 

 

50.  
January 3, 1943.  

General Inspectorate of the Gendarmerie addressed the General Staff of the Army. It 

shows that the soldier Constantin Pandele “not being a nomadic Gypsy, he cannot be 

allowed to go to Transnistria”. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 2695 

/ 1942-1943, pp. 423 orig., typed 
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936518 

Jan. 3, 1943 

GENERAL INSPECTORATE OF THE GENDARMERIE 

General Staff - 

 

With great honour we send the request of Private Pandele Constantin, ctg. 1934, from 

the Guard Pioneers Regiment, asking you to order the settlement and answered directly, 

through the unit. 

As he is not a nomadic Gypsy, he cannot be allowed to go to Transnistria. 

DO. 

p. Head of Section I. 

Lt. Colonel, 

 

Chief Homeland Control Office 

Major, 

Iordăchescu Nicolae  

 

51.  

December 11, 1942.  

The General Staff communicates to the Ministry of Internal Affairs the report received 

from the Permanence of the 3
rd

 Mountain Division regarding the soldier Călin Dumitru, 

contingent 1924 (non-nomad Roma). He complained that he had been evacuated to 

Transnistria even though he had a summons to the unit and that he had to pay a bribe to 

return to Pitesti, where he found his family homeless and without food. Action is required 

against the guilty. 

Pitești Military Archives, General Staff Fund Section 1 Organization Mobilization, file 

2695 / 1942-1943, pp. 205 orig., typed 

 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

SECTION 1 

Office 3 Homeland control 

No. 926397 of December 11, 1942 

 

Secret 

 

THE HIGHER GENERAL STAFF 

 

Addressed to 

The MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

 

- State Undersecretary; s office – 

 

At the document No. 4555/1942, I have the honour to send the report of the 

Permanence of the 3
rd

 Mountain Division, No. 31195, with 2 annexes. 

From those reported by the 3
rd

 Mountain Howitzer Division and from the statement of 

Private Călin Dumitru, ctg. 1924 (Gypsy) results: 
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The manner317 in which he was evacuated to Transnistria by the police authorities from 

Pitești, although the named, according to the instructions given by the General Inspectorate 

of the Gendarmerie, should not be evacuated, not being nomadic, and especially having on 

him, the call order from the unit. 

The manner318 in which he was treated in Transnistria, in terms of food and shelter. 

The amounts of money he had to give to different people in order to get back to Pitesti. 

The difficult situation in which the family of this soldier finds itself, without shelter 

and without food, his house being destroyed by order of the mayor’s assistant. 

In view of the above, please order the investigation of the case and appreciate the 

measures to be taken against the guilty. 

 

THE HEAD OF THE HIGHER GENERAL STAFF  

(Seal and signature) GENERAL, I. Arhip 

 

HEAD OF SECTION I. 

Colonel Em. Borcescu 

 

52.  
December 2, 1943.  

Petition of the soldier Hârgău Ioan, from Botoșani, to the Commander-in-Chief of the Army 

- Department of the General Government of Transnistria - Oceacov County Prefecture. He 

asks to be repatriated, showing that he left voluntarily for the family deported to 

Transnistria, as a Roma, as he had no one to take care of him, as he was injured. 

Nikolaev Archive, Fond 1591, opis 4, no 42, pp. 44-44v original, message. 

 

Commander-in-Chief of the Army  

Department General Government of Transnistria  

Oceacov County Prefecture  

 

Entry No. 14514 1943  

Month Dec. Day 2 

 

Mr. Prefect, 

 

The undersigned Hârgău Ioan, currently domiciled at the farm “Consomol” No 3 

pending from the Niceainoe power plant, this county 

I respectfully submit to Your Majesty the following: I, the undersigned, was born in 

the Răchiți commune, Botoșani county, on January 6, 1914, I am married, and having two 

children aged 7 and 3 years. 

I did my military service at Regiment 13 Dorobanti, Regiment with which I took part 

in this war, from its declaration until August 4, 1941, when I was wounded by a bullet in my 

left leg, fracturing my tibia. 

On August 7, 1941, I was hospitalized in Spit. St. Spiridon from Iasi, from where I left 

on December 22, 1941, being given a 2-month leave, at the expiration of which I presented 

myself at the unit being demobilized. 

                                                           
317 The word „unhuman” followed – a word cut out of the document. 
318 The initial word „indifferent” was cut off. 
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In July 1942 I was mobilized again and as the wound had not healed I was submitted 

to the classification commission of the 4
th

 Territorial Command, which ruled to give me 

surgical treatment for 6 months, after which I was again reviewed.  

In the meantime, orders were given to send some gypsies to Transnistria, including my 

parents, brothers and sisters, as well as my wife, and as the wound was not healed, I could 

not work and although I did not enter the provisions of these rules, as one who had taken 

part of the war and I was wounded, yet I went with them to have someone to help me and 

my family for whom I could not work without being healed. 

Currently being in a position of being able to work and earn a living for both myself 

and my family, no longer needing the help of relatives and as the undersigned was not sent 

here to Transnistria but I came voluntarily for the reason shown above and in Răchiți 

commune Jud. Botoșani I have a house of 5 acres of arable land and since neither I nor my 

family have winter clothes, staying here in Transnistria would (mean?) the most terrible 

sufferings or even perish during this winter. 

In order not to end up in this situation and being able to work, I decided to return 

home. 

For this, with the deepest respect, please inform me of my return to the country, 

intervening in the right place to issue the appropriate travel authorization. 

In the hope that this just request will be resolved favourably and as soon as possible, 

given the weight of the journey, I remain your Majesty’s order (signature). 

The proof of taking part in the war and of the wound received is made with Minutes. 

No. 218 N 107 of July 27, 1942 issued by the Military Medical Commission of the 4
th

 

Territorial Command. 

His Majesty the Prefect of Oceacov County 

 

<Message annotation>: 

3.XII.943 Rayon Varvarovca will facilitate the possibility of working to earn money 

to obtain food and clothing for a fee. 

 

53.  
March 11, 1944.  

Private Păun N. Marin, head of the Roma combing workshop at the Suhaia Balca farm, to 

the Military Prefect of Sector 4 Administrative Berezovca. He asks permission for the Roma 

from the workshop to be able to sell 1,000 combs made in Ananiev Square, showing that 

“for four months we have not received any ration but we live only from the income from the 

sale of combs”. 

Odessa Archives, Fond 2361, opis 1 no 592, pp. 330 orig., typed 

 

MISTER PREFECT, 

 

The undersigned soldier Păun N. Marin, the leader of the Gypsy combing workshop at 

the Suhaia Balca farm, on behalf of Dumitru I. Stan, Petre Bucureșteanu, Siret Stoica, Călin 

T. Marin, Busuioc Constantin, Gheorghe Dumitru, Gheorghe Constantin, Aurica Radu and 

Babața Gheorghe, with deep respect, please issue us an authorization for the sale of combs 

on the Ananiev market. 

We have the undersigned ready to sell 1000 pieces. 

From the income we have by selling the combs we will dress and feed with the family 

and give various aids to those who will not be able to work or are sick. 
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We would like to remind you that for four months we have not received any ration, but 

we only live on the income from the sale of combs. 

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration. 

 

Suhaia Balca, March 11, 1944 

(Seal and signature) Peacock N. Marin 

 

The request was made before us-The mayor of the gypsies 

(Seal and signature) Ion Stan 

 

His Excellency the Military Prefect of Administrative Sector 4 

BEREZOVCA 
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III. Documents regarding the deportation of the families of the 

Roma soldiers from the region of Muntenia  

54.  
October 9, 1942.  

Ministry of Internal Affairs, Police General Directorate addressed the Bucharest 

Regional Police Inspectorate. Informative note about Dincă Ștefan’s petition. 

RNA, Police General Directorate fund, file 189/1942, p. 188 

 

No. 35885-S  

confidential 

Copied by. N. Niculescu 

October 12, 1942 

Ministry of Internal Affairs, Police General Directorate  

 

Toward 

 

The Bucharest Regional Police Inspectorate 

 

The petition of the named Dincă Ștefan from Pitești,  no. 47 Târgul din Vale street. 

Take measures to verify what has been reported, urgently communicating to us 

information on the above as well as your opinion on the matter. 

 

Director 

Signature 

Service Chief 

Signature 

 

55.  

<not dated>.  

From Stefan to Ion Antonescu. Petition demanding the return of his family to the 

country, otherwise he would kill himself. 

Source: RNA, Police General Directorate fund, file 189/1942, p. 187 

 

Copy 

 

Mister Prime Minister, 

 

The undersigned Dincă Ștefan from Pitești, no. 47 Târgul din Vale street, submitted 

with tears in his eyes [filed] the present complaint. 

Being concentrated in the 4
th

 Border Guard Regiment, the 7
th

 Border Guard Campaign, 

the Banloc commune, Timiș-Torontal County and returning on a small permit being 

telegraphed, I found that the Pitesti police probably wrongly executed a superior order, 

picked me up and sent my wife, my old and helpless parents and two little brothers to 

Transnistria, leaving my house. 

With what state of mind can I now return to the border at the unit, not knowing 

anything about the fate of my family. 
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With great sorrow in my soul, I beg you to kindly order an investigation and bring my 

family back to the marital home. 

At the same time, to order the extension of the military permit from the unit until their 

situation is solved. 

In the worst case, order me to be sent with them, so in my great suffering I will be 

forced to kill myself. 

PS: not knowing where I will be at the Communication of the result, please 

communicate to me either at the company, or in Pitești 

With perfect respect Live long. 

 

Seal and Signature/ Soldier Dincă Ștefan 

Leader of the Deva Border Guard Regiment 

For conformity 

Signature 

 

 

 

56.  
October 21, 1942.  

Assistant Commissioner Gheorghe Drăghici addressed the Chief of the Pitești Police. 

Survey of Stan Sebastian’s family. 

NACS, Pitesti City Police Fund, file 19/1942, page 149 

 

Report 

1942 October 21st 

Chief, 

 

I have the honour to submit together the order no. 13132 / S./1942, of the Bucharest 

Regional Police Inspectorate accompanied by a copy of the request of the named Stan 

Sebastian from Pitești and kindly knowing that the petitioner’s family was evacuated and 

sent to Transnistria with the group of gypsies on September 12, because according to the 

orders received, there were gypsies who did not have a precise profession from which to 

live. 

At the same time, I also report that the petitioner on the occasion of the evacuation 

stated that he wants to follow his family only that he is going to hand over some [illegible 

word] and receive documents, he has to leave with another transport. 

 

Head of the administrative office 

Assistant Commissioner, 

Gheorghe Drăghici 

His Majesty, the Chief of Pitesti Police. 

 

 

 

57.  
October 27, 1942.  

Ministry of Internal Affairs, Police General Inspectorate addressed the Police General 

Directorate, Security Police Directorate. Report on the situation of Dincă Ștefan. 

RNA, Police General Directorate Fund, file 190/1942, p. 178. 
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Ministry of Internal Affaires 

Bucharest Regional Police Inspectorate 

No. 14662 

Police General Directorate  

Security Police Directorate 

GENERAL DIRECTOR OF THE POLICE 

Security archive 

No. 40548 Oct. 27 1942 

 

We have the honour to report the result of your order no. 35885 of October 12, 1942. 

The City Police of Pitești reports that, investigating the ones claimed by Dincă Ștefan, 

from that city, no. 47 Târgul din Valea stret, found that indeed the parents of the named 

were evacuated to Transnistria because they did not have means to survive and lived in a 

pile of dirt and infection. 

The nominee’s wife willingly agreed to go to Transnistria because she did not want to 

be left alone, hoping that when her husband came from the concentration camp he would 

settle with the other family members. 

The Pitesti City Police proposes that the appointee be approved to settle in 

Transnistria. 

 

REGIONAL INSPECTORATE SERVICE CHIEF 

 

58.  
November 2, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate addressed the 

Police General Directorate of. Informative note on the situation of Bratu Constantin’s 

family. 

RNA, Police General Directorate Fund , file 191/1942, page 102 

 

Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate 

Addressed to 

The General Directorate of Police 

November 2, 1942 

 

We have the honour to send you the original petition registered under No. 13402/942, 

by which the named Bratu Constantin from Pitești, no. 13 Costache Negri street complains 

that his wife and two children were sent to Transnistria with their entire family, consisting of 

parents, sister and brother, and requests their return with a request to investigate and report 

to the Ministry, once the document has been returned. 

 

Minister 

Signature 

Director 

Signature 

 

59.  
November 3, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs, Security Police Directorate addressed the Ministry of 

Internal Affairs, State Administration Directorate. Informative note regarding the report 

prepared by the Pitești City Police on the situation of Dincă Ștefan. 

RNA, Police General Directorate, file 190/1942, p. 179 
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Security Police 

 

No. 40548 Confidential 

Copied from Him. Băncilescu 

November 3 

 

1942 

Ministry of Internal Affairs 

State Administration Directorate 

 

At document no. 42012 A./942, I have the honour to inform you of the following: 

The police of Pitești report that, investigating the claims of the named DINCĂ 

ȘTEFAN, from that city, no. 47 Târgul din Vale Street, they found that indeed the parents of 

the named were evacuated to Transnistria, because they did not have a means to survive and 

were living in a pile of dirt and infection. 

The nominee’s wife willingly agreed to go to Transnistria because she did not want to 

be left alone, hoping that when her husband came from the concentration camp, he would 

settle down with the other family members. 

The above-mentioned police propose that the named be approved for stability in 

Transnistria. 

General Director 

 

60.  
November  4, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs, Security Police Directorate addressed the General Police 

Inspectorate of Bucharest. Informative note with the situation of Bratu Constantin. 

RNA, Police. General Directorate fund, file 191/1942, p. 105 

 

SECURITY POLICE 

No. 42060. S 

Confidential 

GENERAL POLICE INSPECTOR 

BUCHAREST 

Copied by 

Teodorescu 

November 4, 1942 

 

The application is sent in copy to the named Bratu Constantin, domiciled in the city 

Pitesti, no. 13 Costache Negri street, asking you to order research, reporting urgently the 

result. 

 

DIRECTOR HEAD OF SERVICE  

 

 

61.  

<not dated>  

Bratu Constantin addressed Marshal Antonescu. Petition to bring his family to the 

country from Transnistria. 
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RNA, Police General Directorate Fund, file 191/1942, f.103 

Copy 

Mr. Marshal, 

The undersigned, Bratu Constantin from Pitești, no. 13 Costache Negri street, being an 

active soldier with the rank of leader, contingent 41 of the 3
rd

 Dorobanti Regiment, formerly 

on the front, wounded, I inform you the following: 

While I was in the military hospital in Craiova, due to the injuries suffered on the 

front, my wife Safta Bratu together with two of my children were picked up by the local 

authorities and sent to Transnistria with my family, composed of mother, father, sister and 

brother. 

Respectfully I ask you with tears in my eyes, by the kindness of your soul to order the 

competent authorities to give me an authorization to be able to take the whole family from 

Transnistria and bring it to the city of Pitesti, because I am on a 3-month medical leave, and 

after this vacation I am to go to the front again. 

 

Long live Marshal, 

Seal and signature leader Bratu Constantin 

Reg. 3 Dorobanti 

 

For confirmation 

Signature  

 

62.  
November  4, 1942.  

The Pitești City Police addressed  the General Police Inspectorate of Bucharest. 

Report on the situation of Stan Sebastian and the documents received from the 1
st
 Army 

Corps. 

NACS Arges, Pitesti City Police Fund, file 19/1942, page 152 

 

Pitesti City Police 

Arges County 

No. 34224 

1942 November day 4 

 

Addressed to 

 

The Bucharest General Police Inspectorate 

 

We have the honour to submit a copy of the petition of the named Stan Sebastian from 

this city, no. 47 Târgul din Vale street, invalid of the current war and at the same time we 

report that the family of the above-mentioned petitioner was sent to Transnistria with the 

group of gypsies on September 12, 1942, because according to the orders in force there were 

gypsies who did not have a precise occupation from which to earn existence honestly fell 

within these orders. 

At the same time, we report that the petitioner on the occasion of the evacuation stated 

that he wanted to follow his family, but that after handing over some military effects and 

receiving some documents from the 1
st
 Army Corps, he stayed to leave with another 

transport. 

Chief of Police, 
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63.  
November 16, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs, Security Police Directorate addressed the City Police 

of Pitesti. To determine the reasons why Gheorghița, Ioniță Vasile’s wife, was deported. 

NACS Arges, Pitesti City Police Fund, file 505/8/1943, f. 379 

 

November 16, 1942 

5140 S                                                                                                                   Confidential 

 

Please report in detail the reasons that led to the evacuation to Transnistria of the 

named Gheorghița, the wife of the soldier Ioniță Vasile, mobilized in 2
nd

 Railway Regiment. 

The result until 25.XI. 942 

 

Director 

Signature 

Head of Service 

Signature 

 

64.  
November 25, 1942.  

The Pitești City Police addressed the Police General Directorate of Bucharest, the 

Judicial Police Directorate. Report on the fact that Ioniță Vasile is not on the lists of 

deported Roma. 

NO SOURCE 

 

Pitesti City Police 

Arges county 

No. 39080 

1942 November day 25 

 

Addressed to 

 

The Bucharest Police General Directorate. Judicial Police Directorate 

 

At your order 45140 S / 1942 

We have the honour to report that the named Gheorghița, the wife of Ioniță Vasile 

mobilized in the 2
nd

 Railway Regiment, is not found under this name in the tables prepared 

by this Police of gypsies evacuated in Transnistria. 

Please order to send us all the correspondence together with the request of the 

aforementioned soldier in order to be able to report the result of your order, no. above. 

Chief of Police, 

Head of the Administrative Office 

 

65.  
December 10, 1942.  

The Pitești City Police addressed the General Inspectorate of the Rural Gendarmerie, 

Bucharest Gendarmerie Service. Informative note regarding the situation of Gherghița 

Ioniță Vasile, the wife of the soldier Ioniță Vasile. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 505/8/1943, page 459 

Pitesti City Police 

Arges county 
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No. 11,862 

1942 December 10 

 

Addressed to 

 

The General Inspectorate of the Rural Gendarmerie, Bucharest Gendarmerie Service. 

 

We have the honour to forward to you the correspondence regarding the request of the 

soldier Ioniță Vasile ctg. 1934 from the 2
nd

 Railway Regiment, also from the commune of 

Bolintinut, namely Gherghița Ioniță Vasile, coming during the evacuation of the gypsies 

from this city, to her mother, who was taken by force by this Police and sent to Transnistria 

together with the group of gypsies, and the children were left at home without care. 

From the researches made by us, it was established that indeed the named Gheorghița 

Ioniță Vasile on September 12, 1942, was with her mother in this city, and the named seeing 

that her mother was passed on the picture, he stated that she also wanted to go to 

Transnistria voluntarily, together with her mother, whom she did not want to leave. 

At the same time we announce that before boarding the gypsies in trains a 

Commission was set up, which listens to the demands of each evacuee, the so named 

Gheorghe Ioniță Vasile, so if he knew he had children at home, he should have informed the 

Commission that the children were left without care, and of course he would not would have 

been sent. 

These were also notified to her husband when he came to this Police, requesting a 

certificate issued by this Police to go to the unit and [incomplete] 

 

66.  
December 10, 1942.  

The Pitești City Police addressed the Police General Directorate, of Bucharest, the 

Security Police Directorate. Report sent announcing that the wife of soldier Ioniță Vasile 

left for Transnistria voluntarily. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 505/8/1943, p. 463 

 

Pitesti City Police 

Arges county 

No. 40.662 

1942 December day 10 
 

Addressed to 

 

The Police General Directorate 

Security Police Directorate 

Bucharest 
 

At your order, No. 47.802 8/1942 

We have the honour to report that all correspondence on the soldiers Ioniță Vasile 

complaint, ctg. 1934 from Bolintinul Commune from Valea Ilfov County, added with the 

result of the researches of this petition was submitted by us with No. 40.662 today to the 

General Inspectorate of the Gendarmerie, Gendarmerie Service-Bucharest. 

At the same time, we report that the wife of the aforementioned soldier left voluntarily 

to Transnistria. 

Chief of Police                                                                   Chief Administrative Office 
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67.  
January 3, 1943.  

The Pitești City Police addressed the Bucharest Regional Police Inspectorate. 

Information note on the family member of the petitioner Ciucă Alexandru and explanation of 

the reasons why she was deported. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 14/1942 f. 326. 

 

PITEŞTI CITY POLICE 

No. 36.690 

1943 January day 3 

 

Addressed to 

 

THE REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

BUCHAREST 

 

At your order No. 16.545 s / 1942. 

We have the honour to submit the copy of the petitioner of the named Cicu Alexandru, 

from Bucharest, Calea Dudești No. 185, reporting the following: 

The family to which the petitioner Ciucă Alexandru belongs, including family ties, 

consists of: 

1. Ciciu Victor, and his wife Cicu V. Veta with their current domicile in Pitești, 

Smeurei Street No. 77. 

The named one does not have a safe and precise job, during summer he works during 

the day as a bricklayer, and in winter he takes care of the birds when he has material 

possibilities. 

2. Cicu Marin’s brother, who is married to Florea N. Cicu. Wife Florea M. Cicu 

thirteen years old, Vasilica N. Cicu 10 years old, Ștefania N. Cicu 7 years old, Ion N. Cicu 6 

years old, Niculae N. Cicu 4 years old, Miha N. Cicu two years old and Marin N. Cicu of 

four months, sons and daughters. 

Cicu Marin, like his brother above, does not have a secure job from which to support 

the many children he has, all being small, during  the summer he worked as a bricklayer, and 

in the winter when he could find work. 

3. Cicu Alexandrina, unmarried sister, who worked as a laundress where she could 

find work. 

4. Cicu Marin sister, unmarried named but lived in cohabitation with the Gypsy Petre 

Morteanu having a 4-year-old child Vasile. 

Petre Morteanu, the concubine of the petitioner’s sister, had no other job than day 

labourer, working where he could find work and when he could, so he did not have 

sufficient means to support his concubine and child. 

5. Tona Maria, mother-in-law, with her daughter Toma Lina, who has a natural child 

of 7 months being unmarried, with her son Toma Ion, who is currently at the front in a 

Transmission company assigned to the Military Post Office No. 39, his wife Anica Ion 

Toma and their 12-year-old child Nicolae I. Toma. 

They are all gypsies and under the above points they were passed as they lived 

constituted in separate groups. 

At the time of the evacuation of the gypsies from this city, Cicu Victor was on the 

front, for which reason his wife was not evacuated. 
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Only the other members of his family specified under points 2, 3, 4 and 5 were 

evacuated, with the exception of Toma Ion provided for in point 5, who was also on the 

front. 

Those referred to in points 2, 3 and 4 have been evacuated for the reasons shown in 

their respective chapters - the lack of safe, precise and constant jobs (the last row of the 

sheet is illegible due to damage). 

Researching the Judicial Office of this Police we found: Cicu Victor has a criminal 

record for outrage. 

Everyone else doesn’t have a criminal record. 

Motivated by this and the fact that two members of this family, Cicu Victor and Toma 

Ion are at the front in the service of the country, our opinion is favourable to approve their 

repatriation. 

THE POLICE CHIEF 

Teodor Damian 

68.  
April 19, 1943.  

Gheorghe Râpan addressed the Ministry of Internal Affairs Dumitru I. Popescu. 

Request for a roadmap to bring his family back from Transnistria 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 35. 

 

April 19, 1943 

Mr. Minister 

 

The undersigned Gheorghe Râpan domiciled in Pitești no 57, Libertății street, 

currently active military in ctg. 1943 of the 30
th

 Regiment Dorobanti C. Lung - Muscel on 

leave for 30 days, with respect I report You the following: 

I am an active soldier in the 30
th

 Dorobanti Regiment since February 1942. 

In September 1942, the police authorities and the local gendarmerie, according to the 

orders in force at the time, picked my family, leaving my house in ruins, which later 

collapsed and when I came, I could not find any piece of wood. 

Mr. Minister, as I am an active military fighter in our dear country, I am always ready 

to sacrifice my life for the destruction of Bolshevism, but I think day and night about my 

family sent to Transnistria who live there without any benefit and I was left without support 

and foreign of the whole family of six (6) members as noted below: 

1) My wife Elena Râpan aged 18 years. 

2) My son Vasile Răpan aged 2 years. 

3) My son Ion Râpan aged 8 months. 

4) My mother Maria Râpan aged 60 years. 

5) My father-in-law Gheorghe Oprea aged 70 years. 

6) Ioana Gh. Oprea at the age of 50 (my mother-in-law) 

My whole family was picked up when I was in the army. 

Mr. Minister, I ask to bring my family from Transnistria, Vladimirovca Commune, 

Oceacov County, so that we can rebuild our household and not be exposed to losing my 2 

minor offspring, who can barely recognize me now at their young age, reporting that now 

that I am on 30-day leave, I would have the opportunity to go and bring them back to our 

home where I worked a whole life in an honest way and worthy of a good Romanian like 

some of us, who have no criminal record and we are glad what honour and credibility in this 

city from the population of Pitesti and at the same time please accept my release and the 

roadmaps necessary for the transport of my family from Transnistria to Pitesti as I am poor 
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and without material means to pay for transport on the railway especially now that the train 

is very expensive. 

 

Subjected to order Gheorghe Râpan 

 

To Mr. Minister of Internal Affairs Bucharest 

 

69.  
May 3, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, the State Administration Directorate addressed  the 

Pitesti City Police. Informative note regarding the petition sent by Tudor Gheorghe to Ion 

Antonescu requesting that his family deported to Transnistria be brought to the country. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 53 

 

Ministry of Internal Affairs Directorate of State Administration 

 

Addressed to  

 

The Pitesti City Police 

 

May 3, 1943 

 

We have the honour to send you, in original, the petition addressed to Marshal 

Antonescu, registered at the Presidency of the Council of Ministers under No. 410607/943, 

by which the named Tudor Gheorghe, invalid from the current war, domiciled in this city, 

no. 60 Libertății street, requesting the approval of the return to the country of his family, 

evacuated to Transnistria, with the request to kindly give information to the Ministry, 

together with the return of the annex. 

 

Minister 

Signature 

Director 

Signature 

 

70.  
May 7, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, the Directorate of State Administration addressed the 

City Police of Pitesti. Informative note on the petition addressed by Giurcă Preda to the 

Presidency of the Council of Ministers requesting the return of his family to the country. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 62 

 

Ministry of Internal Affaires 

State Administration Directorate 

Piteşti City Police 

6377 May 7, 1943 

We have the honour to send you, in original, the petition addressed to Marshal 

Antonescu, registered at the Presidency of the Council of Ministers under No. 410731/943, 

accompanied by two annexes, through which the named Giurcă Preda from Pitești, no. 4. 

Costache Negri street, requests the approval to bring back to his country his family, 

evacuated to Transnistria, with the request to be kind enough to investigate and give 

relations to the minister’s opinion, once the annexes are returned. 
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Minister 

Signature 

Director 

Signature 

 

71.  
May 8, 1943.  

Report on the situation of Gheorghe Râpan following which new orders are expected 

regarding the situation of the Roma soldier. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 38 

 

Report 

May 8, 1943 

 

Chief, 

 

I have the honour to submit the attached order No. 4538 A of April 22 of this year, of 

the Ministry of Internal Affairs, reporting that the research shows the following: 

The petitioner Gheorghe Răpan, of Gypsy origin, is an active soldier in Reg. 30 

Dorob. Muscel, registered now with the 3
rd

 Infantry Division Pitesti. The named is in the 

contingent 1943 and was incorporated on February 20, 1942. He is a day labourer, and 

before doing his military service he lived in cohabitation with the named Elena Gh. Oprea, 

with whom he had two children and living with his mother his, Maria Răpan, about 60 years 

old, and in the house of his concubine’s father, namely Gheorghe Oprea, a house built of 

sticks and with two rooms. 

In this house, demolished by Pitesti City Hall as being unsanitary, lived in one room 

the petitioner, his concubine, his two children and  Maria Răpan, and in the second room, 

the father of his concubine, Gheorghe Oprea and his wife Ioana Gh. Oprea at the age of 50. 

The whole family was evacuated on September 12, 1942, on the grounds that neither 

of the two men, the petitioner and Gheorghe Oprea, were working on one of the Pitesti 

Services garbage carriages; they could not earn what was strictly necessary to support a 

large family, living in great misery and promiscuity. 

From the attached statement given before us by the petitioner it is clear that he lived in 

cohabitation with the named Elena Gh. Oprea, with whom he was not married as he claimed 

in his application, as well as the fact that he was informed that in the meantime both his 

mother and one of the children died in Transnistria. 

Reporting the above, please kindly dispose. 

 

72.  
May 12, 1943.  

The Pitești City Police addressed the Ministry of Internal Affairs, Bucharest State 

Administration Directorate. Report prepared on the situation of Gheorghe Râpan. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 37. 

 

 

No. 2059 

Addressed to 
 

         The Ministry of Internal Affairs 

Bucharest State Administration 
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I have the honour to report that the petitioner Gheorghe Râpan, from this city, of 

Gypsy ethnic origin, is an active military man, ctg. 1943, incorporated on February 20, 1942 

and currently belongs to the 3
rd

 Inf. 

Before joining, he lived in cohabitation with the woman Elena Gh. Oprea, with whom 

he had two children. Apart from his family, he lived in the same demolished hut, with his 

mother Maria Râpan and his in-laws, Ioana and Gheorghe Oprea. 

In this family, quite numerous, only the two men, Gheorghe Râpan and Gh. Oprea, 

worked, to a very small extent, at the City Hall Sanitation Service, and the very low income 

is not enough for the strictly necessary, so they lived in great misery and promiscuity, which 

determined the City Hall to demolish the hut where these people lived. 

Following the incorporation of Gh. Râpan on February 20, 1942, the misery increased 

even more, as Gh. Oprea worked even less than before. 

Based on all these facts, the authorities evacuated the whole family to Transnistria on 

September 12, 1942, where they are still today, and our opinion is unfavourable for his 

return to the country. 
 

Head of Police 

St. Berbecaru 

Head of the Office 

 

73.  
May 14, 1943.  

The Pitești police officer Pârvu Dinu addressed the Pitești police chief. Report 

prepared on the situation of Giurcă Preda. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 64 
 

Pitesti City Police 

1943 May day 14 

REPORT 
 

CHIEF, 
 

Taking note of the order of the Ministry of Internal Affairs No. 6.377 A./1943, I have 

the honour to report the following: 

The Gypsy GIURCA PREDA from this city no. 4 Costache Negri street, which seeks 

approval to bring back to the country his family consisting of his wife and five children who 

were evacuated by us on September 12, 1942, as one who is a Gypsy. 

The aforementioned has a child who is currently registered with the army and was on 

the front being decorated. 

He is not pursued for any fact, he is an honest man and a worker, and he is an owner in 

this city and has a profession, sales person, who paid taxes to the state. 

Please give your order. 
 

Police Officer Pârvu D. Dinu 

Signature 

Respectfully, 

Mr. Chief of the Pitesti Police 
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74.  
May 15, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, the Directorate of State Administration to the City 

Police of Pitesti. Notification sent requesting explanations regarding the situation of the 

family of the soldier Călin Ioan. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 65 

 

SECURITY POLICE 

No. 7399 S.                                                                                                        Confidential 

Pitești City Police 

May 15, 1943 

 

The original request of the soldier Călin Ioan, from the Vlașca Gendarmes Legion, is 

sent, showing that his family from Pitești was evacuated to Transnistria. 

You are welcome to order investigations, urgently communicating information 

regarding the reason for the eviction of those concerned in Transnistria, together with your 

consent to those requested. 

The annex will be returned 

Head of service 

 

75.  
May 17, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, the Directorate of State Administration addressed the 

City Police of Pitesti. Notification of Călin Ion’s complaint regarding the fact that his family 

was deported to Transnistria 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 68 

 

Ministry of Internal Affairs. 

State Administration Directorate 

PITEŞTI CITY POLICE 

No. 8662 A.                                                                                                       May 17, 1943 

 

We have the honour to send you the original petition registered under No. 1285/943, 

by which the named Călin Ioan, currently mobilized, domiciled in the same city, no. 18. 

Libertății street complaining that his family has been evacuated to Transnistria and asking 

for his return to the country to be approved, with a request to kindly investigate and give 

information and opinion to the Ministry, once the annex is updated NACD, Arges, Pitesti 

City Police fund, file 32/1943-1944, p. 68 

 

Minister Director 

Signature 
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76.  
May 20, 1943.  

The Pitești City Police addressed the Police General Directorate, the Bucharest 

Security Police Directorate. Unfavourable opinion given for the return of Călin Ion’s 

family. Report sent on the reasons why his family was deported. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 67 

Pitesti City Police 

No. 3.862 A. 

1943 May day 20 

Addressed to  

THE POLICE DIRECTORATE-GENERAL 

Security Police Directorate - Bucharest 

At your order No. 7. 399, of May 15, 1943, 

 

I have the honour to report that the approval is unfavourable for the return to the 

country of the family of the Gypsy CĂLIN ION from this city, no. 60 Libertății Street, who 

was evacuated to Transnistria on 12 September 1942 for the fact that of the entire family 

only the petitioner’s father earned very little from his job as a blacksmith, and the rest of the 

family of 7 wandered the streets of the city, often resorting to begging.  

The petitioner’s family evacuated to Transnistria is composed of the following 

members: 

- CĂLIN MARIN, the petitioner’s father, 49 years old, a blacksmith without a 

registered company. 

- CĂLIN IOANA mother at the age of 40 without a job. 

- 13-year-old sister CĂLIN TUDORA. 

- CĂLIN DUMITRU, 8 years old brother. 

- CĂLIN VIRGINIA, 6 years old sister. 

- CĂLIN RAUL one year brother. 

- CĂLIN IOANA, a 21-year-old wife. 

- CĂLIN VALERICA, 2-year-old daughter. 

All of them lived as embassies of the City Hall on no 60 Libertății Street in a building 

built of cobwebs and composed of two rooms. 

Immediately after the evacuation, the City Hall ordered the demolition of the building 

as unsanitary. 

Reporting the above please submit. 

THE HEAD OF POLICE, 

77.  
May 25, 1943.  

The Pitesti City Police addressed the Ministry of Internal Affairs, Bucharest State 

Administration Directorate. Report provided explaining the deplorable approval given for 

the return of Giurcă Preda’s family. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 63 

 

Pitesti City Police 

No.3302 

Addressed to                                                                                                              1943 May 

25 

 

Minister of Internal Affairs 
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Dir. Bucharest State Administration 

At your order No. 6377/943 

 

I have the honour to report that our opinion is unfavourable for the return to the 

locality of the family of the Gypsy Giurcă Preda, who is evacuated to Transnistria, because 

during all his life in Pitesti, he did not engage in any profession, wandering the streets of the 

city and the communes in the county, thus constituted a danger for the order and safety of 

the State. On the other hand, the woman who claims to be his wife is actually a concubine 

who has children mentioned in the petition from another man, even the one who is in the 

military. 

 

Head of Police 

Signature 

Bureau Chief 

Signature 

 

 

78.  
May 26, 1943.  

The Pitești City Police addressed the Ministry of Internal Affairs, Bucharest State 

Administration Directorate. Informative note arguing the unfavourable opinion given for the 

return of Tudor Gheorghe’s family to the country. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32 / 1943-1944, p. 54 

 

Pitesti City Police 

No. 2813 

May 26, 1943 

 

Addressed to 

 

The Ministry of Internal Affairs 

Bucharest State Administration Directorate 

 

At your command 

I have the honour to report that our opinion is unfavourable for the return to the 

country of the family of the Gypsy Tudor Gheorghe, from Pitești, who in September 1942 

was evacuated to Transnistria, for the fact that he had no job, constantly wandering the city 

streets, communes from the county and even in the neighbouring counties, which was a 

danger to the order and safety of the State, as well as to public sanitation. 

As for the petitioner, it is true that he was wounded in the war, but he does not receive 

any pension, being found good for military service. The petition of the person concerned 

shall be returned. 

The head of the security office 

Signature 

79.  
May 29, 1943.  

Chițescu I. addressed the head of the Pitești Police. Report on the situation of the 

family of soldier Călin Ion and the reasons why they were deported to Transnistria. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 69 

 

Report 
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May 29, 1973 

 

CHIEF, 

 

I have the honour to submit next order No. 7399 .s / 1942 of the General Directorate of 

the Security Police, kindly knowing that from the investigations made on the petitioning 

Gypsy Călin Ion, I found the following: 

The petitioner, an active military man, is legitimately married to 21-year-old Ioana 

Călin, and has a 2-year-old child named Valerica. 

At the time of the evacuation, the said being under arms, the following members were 

taken from his family: 

Călin Marin, the petitioner’s father, aged 49, a ambulant blacksmith, no craftsman 

card. 

Călin Ioana, the petitioner’s mother, aged 40 without a precise job. 

Calin Tudora, aged 13, the petitioner’s wife. 

Călin Dumitra, 8 years old, the petitioner’s brother. 

Călin Virgilia, 6 years old, the petitioner’s sister. 

Călin Paul, 1 year old, the petitioner’s brother. 

Călin Ioana, 21, the petitioner’s wife. 

Călin Valerica, the petitioner’s daughter aged 2 years. 

All of them lived as ambulatory on no. 60 Libertătii Street in a bad shape building 

made of cobwebs, and composed of two small rooms in which lived the nine people who 

made up the family in great physical and moral promiscuity. 

They were evacuated because the petitioner’s father did not have a secure income to 

support such a large family, which meant that members of this family wandered the streets 

all day looking for work, often resorting to begging. 

Our opinion is unfavourable on the return of the petitioner’s family from Transnistria. 

Reporting the above please feel free to dispose. 

ASSISTANT COMMISSIONER 

Chițescu I 

Signature  

 

80.  
June 8, 1943. 

Commissioner Chipuc Constantin addressed the chief of police of the city of Pitesti. Report 

prepared on the situation of Giurcă Preda. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, f. 100 

 

1943 month June, day 8 

REPORT 

 

CHIEF, 

 

I have the honour to submit together the order of the Minister of Internal Affairs, 

Directorate of State Administration No. 8,644 A./from May 17, 1943, reporting that from 

the researches made, on the petition of the Gypsy Giurca Preda I found out the following. 

The petitioner Giurcă Preada, a 51-year-old Gypsy, a vegetable merchant currently 

living in Pitești, no. 4Costache Negri street, was evacuated to Transnistria on September 12, 

1942, along with his entire family of wife and five children. 
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His family consists of: 

Zincă Giurcă Preda, 48-year-old wife, housewife. 

- Steliana Zincă Crăciun aged 23 mobilized at the 112
th

 Infantry Regiment Post Office 

136. 

- Constantin Zincă Crăciun aged 20, no without a job. 

- Marin Zincă Christmas for 18 years without a job. 

From the second marriage with the petitioner Giurcă Preda resulted the child - Ion 

Giurcă Preda aged 12 years. 

They all lived in a two-room house, owned on no. Costache Negri Street. 

They were evacuated because, apart from Giucă Preda, who worked in the market, no 

other had a precise job and specifying one by this that they were a real public danger. 

Reporting the above please feel free to dispose. 

 

Committed help 

Chipuc Constantin 

 

Mr. Chief of the Pitesti Police  

 

81.  
June 10, 1943.  

The Odessa Gendarmerie Inspectorate addressed the Pitesti City Police. Informative 

note on Ion’s situation. N. Nicolae. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 120 

 

PITEŞTI CITY POLICE 

June 10, 1943 

 

I have the honour to submit the application of leader Gendarme Ion M. Neculai with 

his domicile in that city, 80 Libertății Street, of which we ask you to get acquainted and 

communicate to us the reason why the family of the named was evacuated to Transnistria. 

 

ODESA GENDAR INSPECTORATE 

Colonel 

Chief of Police Bureau 

 

82.  
June 12, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, the Security Police Directorate addressed the City 

Police. Notice requested for the return of Bratu Alexandru’s family. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 126 

 

No. 12692 S 

Security Police Directorate                                                                                   Confidential 

Pitesti City Police 

June 12, 1943 

 

A copy of a document is sent, the request of the leader gendarme Bratu Alexandru 

from this city, no 80 Libertății street, requesting the return of his family from Transnistria, 

asking you to urgently report your relations and your opinion on those requested. 
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Director 

Seal of the Ministry of Internal Affairs 

Head of Service 

Signature 

 

83.  
June 17, 1943.  

Assistant Commissioner Chițescu I addressed the Chief of Police of the City of Pitești. 

Report on Ion’s situation. N. Nicolae, after which new dispositions are expected. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32 / 1943-1944, p. 121 

 

Report 

June 17, 1943 

 

Chief, 

 

I have the honour to submit the document no 4550 of June 10, 1943 of the 

Transnistrian Gendarmes Legion, reporting that from the investigations made on the family 

of the petitioning Gypsy Ion N. Nicolae from this city, no. 80 Libertății street, we could see 

the following: 

On September 12, 1943, the following member Dumitru Gheorghe, 53, the petitioner’s 

father, the petitioner’s mother, 45, Elena Nicolae, 22, sister, Constantin Nicolae, 13, brother, 

Didina Nicolae, 8, sister, Constanța Nicolae called Florina, wife of the petitioner aged 28, 

Sevasta Nicolae aged 8 daughter and Maria Nicolae aged 4 daughter. were evacuated from 

his family. 

All of them were evacuated because they did not have a safe and productive 

profession, often wandering in search of work. They all lived in their own house in great 

physical and moral promiscuity, and after the evacuation, the house considered unsanitary 

and presenting a real public danger was demolished by the City Hall of Pitesti. 

Reporting the above please feel free to dispose. 

 

Assistant Commissioner, 

Chițescu I 

 

84.  
June 17, 1943.  

The helper of Commissioner Chițescu I addressed the Chief of Police of the City of 

Pitești. Report on the situation of the petitioner Bratu Alexandru. The reasons why his 

family was evacuated. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 127. 

 

Report 

June 17, 1943 

 

Chief, 

 

I have the honour to submit next order No. 12692 S of June 12, 1943 of the Police 

General Directorate, Security Police Directorate, reporting that from the investigations made 

on the family of the petitioning Gypsy Bratu Alexandru from this city, no. 48 Libertății 

Street, I found the following: 
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On September 12, 1942, when the gypsies were evacuated, the so-called petitioner, 

being concentrated, his wife and child had left for the commune of Carja, and therefore were 

not evacuated. 

Of his relatives, the following were sent to Transnistria: Brati Anghel, a 50-year-old 

father, Bratu A. Constantina, a 45-year-old mother, Bratu A. Florică, a 14-year-old brother, 

Bratu A. Nicolae, a 12-year-old brother years and Bratu A Mirică brother of 8 years. 

However, they were evacuated because they did not have a precise job, with the 

petitioner’s father working as hard as he could with the wood-cutting engine and earning too 

little to support his family. The rest of the family wandered the streets looking for work. 

They all lived in a owned house, built of cobwebs in great physical and moral promiscuity. 

The petitioner and his family lived in the same room during the winter, so a total of eight 

people. T 

he house, considered unsanitary and constituting a real public danger, was demolished 

by the City Hall of Pitesti. 

Reporting the above please. 

 

Commissioned Help 

Chițescu I. 

 

85.  
June 24, 1943.  

The Pitesti City Police addressed the Transnistrian Gendarmerie Inspectorate. 

Unfavourable opinion given for the return to the country of the family of the petitioner Ion 

M. Nicolae. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 122 

 

Pitesti City Police 

No. 6559 A. 

From June 24, 1943. 

 

Addressed to 
 

THE TRANSNISTRIA GENDARM INSPECTORATE 

 

At your document no. 4550 of 10 June 1943, 

We have the honour to return the request of the gendarme leader Ion M. Nicolae, a 

Gypsy of origin, domiciled in Pitești, 80 Libertății street, please note the following: 

On September 12, 1942, the following members were evacuated from the petitioner’s 

family: Dumitru Gheorghe, 53, the petitioner’s father, legitimately unmarried to his mother, 

Maria Nicolae, 45, Elena Nicolae, 22, brother Constantin Nicolae, aged 13, Didina Nicolae 

aged 8 sister, Constanța Nicolae called Fotina aged 28 wife, Sevata Nicolae aged 8 daughter 

and Maria Nicolae aged 4 daughter. 

All of them were evacuated because they did not have a safe productive profession, 

often wandering in search of work. They all lived in their own house in great physical and 

moral promiscuity, and after the evacuation from the house considered unhealthy and 

presenting a real public danger, it was demolished by the City Hall of Pitesti. 

Our opinion on the return of the petitioner's family is unfavourable. 
 

THE POLICE CHIEF 

Head of the administrative office 
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86.  
June 24, 1943.  

Pitești City Police addressed the General Directorate of Police. Unfavourable opinion 

from the Pitesti City Police for the return of Bratu Alexandru’s family from Transnistria. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 128. 

 

Pitesti City Police 

No. 6588 A. 

Since June 24, 1943 

 

Addressed to 

The Police General Directorate 

Security Police Directorate 

 

At your order no. 12692 S of June 12, 1943, we have the honour to submit together the 

request of the Gypsy Bratu Alexandru, domiciled in this city no. 48 Libertății street, 

reporting our opinion for the return of his family from Transnistria is unfavourable, his 

family alluding to being composed of parents and three brothers, who were evacuated on the 

grounds that they did not have a specific profession and who, apart from the petitioner’s 

father, who from time to time worked on a wood cutting machine, the others were 

wandering the streets looking for work, posing a real public danger. 

The whole family lived in one room which, being unsanitary, was demolished by the 

City Hall of Pitesti. The petitioner resided only part of the year with his parents, and at the 

evacuation the petitioner’s wife and his child were not picked up, being gone to Oarja 

commune, Argeș county, where they are still today. 

Reporting the above please dispose. 

 

Head of Police Head of Administrative Office 

 

87.  
July 15, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, The Direction of the Security Police addressed the 

Pitești City Police. Informative note announcing that Bratu Alexandru’s family did not 

receive a favourable approval for his return to the country. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, f. 199 

 

Ministry of Internal Affairs. Security Police Directorate 

No. 19038                                                                                                              confidential 

Pitesti City Police 

July 15, 1943 

At order no. 6588 A. of June 24, 1943 and following no. 12692 S. From June 12, 

1943, please know that the Ministry of Internal Affairs, with order No. 23893 A. of July 10 

this year, did not approve the return from Transnistria of the family of the Gypsy Bratu 

Alexander from that city. 

 

Director 

Head of Service 

 

88.  
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July 16, 1943.  

The Argeș Gendarmes Legion addressed the Pitesti City Police. It asks for 

clarifications regarding the deportation of the family of soldier Niculae M. Niculae to 

Transnistria. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, f. 145 

 

16.07.1943 

Pitesti City Police 

 

I have the honour to submit together the order No. 52528 of the General Inspectorate 

of the Gendarmerie, accompanied by the order No. 1386/943 of the Transnistrian 

Gendarmes Inspectorate, as well as the report No. 484/943 of the Vigoda gendarmes sector 

from the Ovidiopol Transnistria gendarmes legion, please to take note of the order of the 

General Inspectorate of the Gendarmerie and the order of the General Inspectorate of the 

Gendarmerie Transnistria and to investigate and communicate to us with all correspondence 

until July 20, 1943, for what reason the woman Constanța was evacuated to Transnistria and 

children Didina and Elena, who are the wife and children of the gendarme soldier Niculae 

M. Niculae ctg. 1936, currently mobilized in the Ovidiapol-Transnistria Gendarmes Legion 

at the Hristinovca gendarmerie post. 

Please order a detailed investigation into the evacuation of this Gypsy family to 

Transnistria and give your opinion on whether or not it is worth returning to the country. 

The result up to the date shown above being requested with all correspondence by the 

General Inspectorate of the Gendarmerie. 

 

Command of the Argeș Gendarmes Legion 

Lt Colonel 

Val. Niculescu 

 

89.  
July 21, 1943.  

The Pitești City Police addressed the Argeș Gendarmes Legion. Informative note on 

the family situation of Nicolae M. Ion and the reasons why she was deported. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p. 146 

 

Pitesti City Police 

Arges county 

No. 9.708 

1943 July the 21st 

 

Addressed to 

 

The Argeș Gendarmes Legion 

 

At your address No. 1.234 of July 16, 1943. 

We have the honour to forward all the correspondence, knowing that from the 

researches we have made we have established the following: 

On September 12, 1942, among the gypsies evacuated to Transnistria, the family of 

the gendarme soldier Nicolae M. Ion Niculae ctg. 936 families consisting of the following 

members. 
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Fotinia Niculae (born Fotinia Alexandru Agapi) legitimately married to the named 

soldier in 1939 possessing the marriage certificate no. 194/939. 

 Eleonora, daughter born in 1935 and Maria daughter born in 1939. 

 The named soldier born in 1914 in Pitesti is the natural son of the named Maria 

Nicuale and possesses the birth certificate No. 31/1914. 

The research does not show that his wife's name was Constanța, and the children 

Didina and Elena. 

The family was evacuated on the grounds that no working family member had a 

precise job and therefore no opportunity to support those members who could not work. 

Children left on the streets without any supervision were a real public danger due to 

the misery in which they lived and the neglect. 

 

THE POLICE CHIEF 

Signature                                                                                Head of Administrative Office. 

 

90.  
August 10, 1943.  

The 6
th

 Artillery Regiment addressed the Pitesti City Police. It informs them about Meila 

Ilie’s complaint 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file  

 

No. 922I 

August 10
th

  

6
th

 Artillery Regiment 

 

 

Addressed to  

 

The Pitesti City Police 

 

I have the honour to submit the complaint of leader Meila Elijah of Reg. 6 Artillery, 

please accept the settlement in the spirit of the orders you have. 

 

Commander Reg. 6 Artillery 

Colonel M. Ionescu                                                                                          Deputy Officer 

V. Florescu 

Fundătura Călugăreni no. 9 

 

 

 

91.  
August 31, 1943.  

The Pitești City Police addressed the 6
th

 Artillery Regiment. It informs them about the 

clandestine return from Transnistria of the leader Meilă Ion together with his family 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-1944, p.239. 

 

Pitesti City Police 

No. 12083 A 

1943 August 31 
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Addressed to 

 

The 6
th

 Artillery Regiment Pitesti 

 

At your document no. 9221 of August 1943. 

We have the honour to return the request of the defender Meilă Ilie from that regiment, 

wanting to know the following: 

The leader Meilă Ilie together with his wife Gheorghina I. Meilă and his child Ilinca I. 

Meilă evacuated on September 12, 1942, returned clandestinely from Transnistria. 

According to the orders of the Minister of Internal Affairs No. 1859 A of July 25 this 

year on July 16, 1943, all the gypsies who came clandestinely from Transnistria were 

evacuated, including the wife and the petitioner’s child. 

Please also know that at the sorting done to the evacuees, the named Gherghina Meilă 

stated that she does not know where her husband is, claiming that he is missing. 

 

Head of Police Head of Administrative Office 

 

92.  
January 8, 1944.  

The Pitești City Police addressed the Argeș Gendarmes Legion. Explanatory note with 

the reasons why Vasile Gheorghe’s family was deported. 

NACS Arges, Pitesti City Police fund, file 32/1943-44, f. 410 

 

Pitesti City Police 

21298 

Since January 8, 1944 

 

Addressed to 

 

The Argeș Gendarmes Legion 

 

At your document Nr. 3221/1943. 

We have the honour to inform you that from the family of the Gypsy soldier Vasile 

Gheorghe ctg. 1941, his parents Ioan Gh. Vasile and Safta Gh. Vasile were evacuated on 

September 12, 1942, because they were part of the order of the Ministry of Internal Affairs 

No. 33911/1942, as some who did not have the means of existence and precise occupation. 

 

Head of Police Head of Administrative Office 
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IV. Documents regarding the deportation of the families of Roma 

soldiers from the region of Moldova 

 
93.  

August 31, 1942.  

Certificate of good behaviour issued to the war invalid Gheorghe Bâzgăi by the City 

Hall of Târgu Ocna. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 192/1942, p. 126, copy, typed 

 

ROMANIA 

CITY HALL TG. OCNA 

BACĂU COUNTY 

No. 7 163 

1942 August 31st 

CERTIFICATE 

 

We, the Mayor of Tg. Ocna, Bacău County. 

Considering the application registered at no. 7163/1942. 

Considering also the report of the Police Commissariat Tg. Ocna. 

 

WE HEREBY CERTIFY 

 

That Mr. Gh[eorghe] Bâzgăi, invalid from the current war, domiciled in this city, no. 

13Carol street, has good behaviour in society. 

As such, this certificate is issued to serve for the practice of trade. 

 

THE MAYOR OF TG. OCNA 

Signature. 

P. SECRETARY 

Signature 

 

94.  
August 31, 1942. 

Certificate of Romanian nationality, issued to the war invalid Gheorghe Bâzgăi by the 

City Hall of Târgu Ocna in order to exercise his profession as a merchant. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 192/1942, p. 129 319, copy, typed 

 

ROMANIA 

CITY HALL TG. OCNA 

BACĂU COUNTY 

No. 7165 

1942 August 31
st
  

 

                                                           
319 See document no. 17 
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CERTIFICATE 

 

We, the Mayor of Tg. Ocna, Bacău County. 

Considering the application for registration. at no. 7165/1942. 

Considering the report of the Administrative Service 

 

CERTIFY 

 

That Mr. Gh [eorghe] Bâzgăi, invalid from the current war, domiciled in this city, no. 

13 Carol street, is of Romanian nationality.  

As a result, this certificate is issued to be used for the practice of trade. 

 

THE MAYOR OF TG. OCNA 

Signature. 

P. SECRETARY 

Signature 

 

95.  

September 10, 1942.  

Declaration of Margareta D. Alexandru, wife of the petitioner Dumitru Alexandru, 

requesting that she be deported to Transnistria, together with her parents, until the return of 

her mobilized husband. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 194/1942, p. 82320, copy, typed 

 

September 10, 1942 

Given in front of us. 

Chief of Police Precinct no. 3, 

Commissioner adjunct (seal and signature) Cavaleru Andrei 

 

DECLARATION 

 

The undersigned Margareta Dumitru Alexandru, 22 years old, housewife, married to 

Dumitru Alexandru, concentrated on the front at the Odessa Telegraphic Capture Service, 

having two children, 4-year-old Emil and 1-year-old Nourică, domiciled in Bacău, no. 48 

Basarabiei Street, declare the following: 

I want to go with my parents Grigore and Ileana Duduianu, wherever they will be 

evacuated. I follow my parents together with my children, 4-year-old Emil and 1-year-old 

Nourica, voluntarily and I do not want to remain in Bacău alone until my husband returns 

from the front. 

I declare, support and sign my own. 

(signature) Margareta Dumitru Alexandru 

 

For conformity  

[Bacău Police Headquarters Seal] 

 

 

                                                           
320 Document reproduced in Viorel Achim, ed., Documente privind deportarea țiganilor în 

Transnistria, Bucharest: Editura Enciclopedică, 2004, vol. 1, doc. no. 117, pp. 192. 
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96.  

< October before 12, 1942321>.  

Petition submitted by Maria Balaban to Marshal Ion Antonescu requesting the repatriation 

of his daughter, Valerica (Anica) Balaban322, deported to Transnistria in September 1942. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 190/1942, p. 216, original 

 

Mister Marshal, 

 

The undersigned Maria Balaban, 62 years old, domiciled in Bacău, no. 3 Broșteanu 

street, (Gherăești neighbourhood), widow, I beseech you with tears in my eyes the 

following: 

I have a boy on the front, Vasile, in a battalion of pioneers. He was my only comfort. 

A month ago, my 28-year-old daughter, Valerica Balaban, also known as Avădanei, was 

also taken to work in Transnistria because we are Gypsies. 

Mr. Marshal, I have a small house and we live from my daughter’s manual labour, 

who was hardworking and a good housewife and was caring for her aging mother. 

My son, having also gone to the front, I was left alone, without any help, as winter in 

now approaching. 

I beg you with tears in my eyes, Mr. Marshal, to order my daughter to be released and 

to come home to her old and helpless mother. My daughter’s address is: Valeria Balaban, 

Viselicuț commune, Niciano-Odessa [post] office. 

May you live many years, Mister Marshal. 

Seal and signature Maria Balaban 

 

97.  

October 19, 1942323.  

Petition submitted by Teodor Ciolac, a war invalid from the city of Iași, to the 

Ministry of Internal Affairs, requesting the repatriation of his nephew, Petre Țicălău, 

deported together with his family to Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 190/1942, p. 222, original, typed. 

 

Ministry of Internal Affairs 

General Administration Archive 

No. 049558 * OCT 191942 

File No. 48 

Minister, 

 

I, the undersigned Toader Colac, invalid from the current war, respectfully ask you to 

issue the appropriate orders so that Petru Țicălău, who was sent to Transnistria following 

instructions from high above, , to be brought back to Iasi, because he is my nephew, he has 

inherited a house from his parents, he has is the means to ensure his livelihood as a 

                                                           
321 Date of registration of the petition by the Presidency of the Council of Ministers 
322 The name of the petitioner's daughter Maria Balaban appears spelled in different ways: "Valeria Balaban", 

"Valerica Balaban", "Valerica Balaban, also called Anica Avădanei". We kept all these forms and variants in 

the transcription of the documents, but in the summaries we preferred to use only “Valerica (Anica) Balaban” 

to avoid any possible confusion. 
323 Dated to be real with the registration seal of the document. 
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shoemaker and earns an honest living from this profession, his father was in the war of 

1918-1921 and has two brothers, one is on the front ctg. 1936 in the weapon A[nti] A[aerial] 

and another is at 39 Inf[antery] ctg. 1931. The order given was to raise those who have been 

convicted of crimes and who have no means to earn their own living, so he does not fall into 

the category of those who have to leave. The undersigned, who is his uncle, I am invalid 

from the current war and I want you to listen to my request and order to have him brought 

back to Iasi, where he has a family and can earn an honest living. The first request was 

addressed to Mr. Marshal Ioan324Antonescu, the Conducător of the Romanian State, which 

was submitted to you with No. 454322/1942, for investigation, asking you to have mercy on 

the undersigned’s own relatives and all his family members who sacrifice for their  Country, 

His Majesty the King and the Conducător of the Romanian State. I live in Iași, No. 6 

Dimineții Street. 

At the same time, please bring his illegitimate wife, Elena Sava, who was picked up 

with him and sent to Transnistria, residing in Iasi, at the same address with him, in Dimineții 

Street no. 19. 

 

Respectfully, 

Signature Colac Toader 

 

Mr. Minister of Internal Affairs BUCHAREST 

 

98.  
October 23, 1942.  

Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate to the General 

Directorate of Police. Forwarding note to the petition submitted by the disabled Toader 

Colac from Iași. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 190/1942, p. 220, original, typed 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

DIRECTORATE OF STATE ADMINISTRATION 

 

 

Addressed to 

 

THE POLICE GENERAL DIRECTORATE 

File No. 046213A              

23 OCT [SHADOW] 1942 

 

We have the honour to send you, in original, the petition registered under No. 

12973/942, by which the named TOADER COLAC, from Iași str. Dimineții No. 6, requests 

the return of his nephew, PETRE ȚICĂLĂU, from Transnistria, with the request to kindly 

provide information to the Ministry, together with the return of the annex. 

 

P. MINISTER 

GENERAL SECRETARY 

Colonel Magistrate 

V.T. Gelep 

                                                           
324 Ion Antonescu 
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Signature 

 

<Sidenote, handwritten>: 

The Iași Inspectorate [will provide] relations and opinion. 

31.X.942I  

 

99.  

October 28, 1942325.  

The Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate to the General 

Directorate of Police. Request for submitting the petition drafted by Maria Balaban from 

Bacău , requesting the repatriation ofher daughter, Valerica (Anica) Balaban, deported to 

Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 190/1942, p. 214, original, typed 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

State Administration Directorate 

 

Addressed to 

 

THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

File no. 114649 of 28 OCT 1942 

 

We have the honour to send you, in original, the attached petition received from the 

address of the Presidency of the Council of Ministers No. 455897 of 12 Oct./4242, with the 

request to kindly investigate its content and communicate the result to the Ministry, 

returning the request. 

 

MINISTER, 

Signature 

Director 

Signature 

 

<Message annotation>: 

29.X.942 

The Iași Regional Police Inspectorate will provide further information and 

recommendations. 

 

100.  
November 2, 1942.  

The General Inspectorate of the Gendarmerie addressed the General Directorate of Police. 

Forwarding note to the petition of private Dumitru Alexandru from Bacău, requesting the 

repatriation of his family deported to Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 190/1942, p. 125, original, typed 

 

General Inspectorate of the Gendarmerie 

                                                           
325 Dated to be real with the registration stamp of the document 
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Gendarmerie Service                                                                                              No. 46425 

Section III Public Order                                        Year 1942 / Month of November / Day 2 

General Inspectorate of the Gendarmerie Addressed to the 

Police General Directorate  

Police and Administration Directorate 

I have the honour to submit you order [no] no. 49,844 of 10 November 1942 of the 

Ministry of Internal Affairs, accompanied by three annexes, regarding the complaint of the 

named Dumitru Alexandru, showing that his family was deported to Transnistria, although 

he is still fit for active duty. 

Please get acquainted and check through the Bacău Questura, to establish the reasons 

that determined the evacuation of the soldier’s family, which according to the evacuation 

orders, did not fall into the category of those to be evacuated. 

The result of the research, please communicate them directly to the Ministry of 

Internal Affairs. 
 

D. O. 

Head of the Gendarmerie Service 

Colonel C. Tobescu 

Head of Section [a] III 

Signature 

Captain N. Diaconescu Seal and signature 
 

101.  
November 4, 1942.  

The Iași Regional Police Inspectorate addressed the Police General Director. Note 

confirming that the disabled Bâzgăi Gheorghe was placed by default on the list of Roma in 

the locality reviewed in September 1942, but not on the list of “undesirables” to be 

deported. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 190/1942, p. 125, original, typed 
 

ROMANIA                                                                                               CONFIDENTIAL 

Regional Police Inspectorate -Iasi- 

Security Police Service 

Nr. 29375 

Day 4 November, 1942 
 

DIRECTOR-GENERAL, 
 

Pursuing your order No. 37042 S. of October 16, 1942, we have the honour to report 

that the named BÂZGĂI GHEORGHE, a worker, Gypsy, married, with two children, 

domiciled in Tg.-Ocna, disabled sergeant from the current war, was not listed as a Gypsy to 

be evacuated to Transnistria by the spring of 1943, as he claims. 

The aforementioned, together with his family, was placed in a numerical situation of 

Gypsies by sex, which was requested by the Bacău County Prefecture with order No. 26.083 

of September 20, 1942, which categorically demanded a situation of all Gypsies, without 

any exception. 
 

REGIONAL INSPECTOR                                                         Head of the Security Service 

Signature                                                                  Signature 
 

Mister, 
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THE DIRECTOR OF THE GENERAL POLICE, BUCHAREST SAFETY 

DIRECTORATE. 

 

102.  

< November ante 9, 1942326>.  

The General Directorate of Police, the Security Police Directorate addressed the Iași 

Regional Police Inspectorate. Forwarding note to the petition of the war invalid Toader 

Colac. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 190/1942, p. 223, original, typed 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE  

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

 

OF THE IAȘI REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

 

We are forwarding you the request of the named Toader Colac, from Iași, Str. Mornings 

No. 6, requesting the return of his nephew Petru Țicălău, from Transnistria, asking you to 

order an investigation  report information and  make recommendations. 

 

DIRECTOR 

Signature 

HEAD OF SERVICE 

Signature 

 

103.  
November 9, 1942.  

The Police General Inspectorate, The Security Police Service addressed the Director 

General of Police, Security Directorate. Favourable resolution for the repatriation of Petre 

Țicălău. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 193/1942, pp. 25-26, original, typed 

 

General police inspector, 

Security Police Service 

 

As per your order No. 39008 of October 27 this year, regarding the named COLAC 

TEODOR, we have the honour to report that, based on investigations we had made, the 

following have been established: Colac Teodor is disabled from the current war, he lives in 

Dimineții street no. 6, has indeed 4 minor children, but they were not in Petre Țicălău’s care. 

The named Petre Țicălău is the nephew of the war invalid Colac Teodor, he was 

evacuated to Transnistria together with Elena Sava, with whom he lived in cohabitation, for 

the reason that he did not have a stable profession. 

He practices trade the shoemaker trade occasionally, not in a steady manner. He has 

two brothers drafted in the Army, Constantin Țicălău and Ștefan Țicălău, the first Reg. 39 

Inf[antery], and the second Reg. 2 Anti-aircraft. 

He lived in Dimineții Street Nr. 19,  as a tenant in his brother’s house, not having his 

own house and means of subsistence. 

                                                           
326 See document no. 103 
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Our opinion c regarding your requests is favourable for both, considering that he has 

two brothers drafted in the Army and for the reason that he is the grandson of a disabled 

person from the current war. 

REGIONAL INSPECTOR 

Signature                                                                             Head of Security Service 

Signature  

 

104.  

< November ante 10, 1942327>.  

The petition of private Dumitru Alexandru addressed to the Governor of Transnistria, 

requesting the approval of the repatriation of his family (wife and two children) deported to 

Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 194/1942, p. 16, original, typed 

 

COPY 

HIS EXCELLENCE, 

TO THE GOVERNOR OF TRANSNISTRIA – ODESSA 

 

The undersigned DUMITRU ALEXANDRU, domiciled in Bacău, str. Basarabia No. 

48, currently mobilized and holding the rank of private ctg. 1936, at the Odessa Capture 

Commission. 

I respectfully ask you to kindly approve that my family consisting of: wife and two 

children, who were evacuated from the country being Gypsies, be evacuated back to the 

country. 

I do not know why my family was evacuated, because I am a peaceful man, an oven 

builder by trade, I am not a nomadic Gypsy and I have been drafted in the Army 

consecutively since 1939, doing my duty to the country like every soldier; and I will 

continue to be a soldier. 

I request this as a reward for doing my duty as a soldier and not as a nomadic Gypsy. 

Hoping that my request will be favourably received, please accept, Sir, the assurance 

of my highest consideration. 

 

Respectfully, 

Signature / DUMITRU ALEXANDRU 

For conformity  

Seal and signature 

105.  
November 10, 1942. 

Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate to the General 

Inspectorate of the Gendarmerie. Forwarding note to the petition of soldier Dumitru 

Alexandru, requesting the issuance of the necessary orders in order to “fix the error” of the 

deportation of this soldier’s family. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 194/1942, p. 127, original, typed 

 

 

 

 

                                                           
327 See document no. 105 
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MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

DIRECTORATE OF STATE ADMINISTRATION 

 

ADDRESSED TO 

 

THE GENERAL INSPECTORATE OF THE GENDARMERIE 

File no. 049844A / Date 10 NOE 1942 

 

Following the written communication of the Ministry of National Defence No. 

16262/942, we have the honour to send you the original report of the organization Z.I. 

Odessa Nr. 43816/942, accompanied by the petition328 of the soldier Dumitru Alexandru 

from the Deposit Company of the Z.I. Organization, asking you to kindly issue the necessary 

orders to repair the error of having sent his family to Transnistria. 

 

P. MINISTER 

GENERAL SECRETARY 

Colonel Magistrate V. T. Gelep                                                                          DIRECTOR 

Signature                                                                                     Signature 

 

 

106.  
November 21, 1942.  

The Iași Regional Police Inspectorate addressed the General Directorate of the 

Bucharest Police, Security Directorate. The Iași Inspectorate’s unfavourable resolution for 

the petition of Maria Balaban. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 193/1942, pp. 189-190, original, typed 
 

ROMANIA 

IAȘI REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

Security Service 

[No.] 31519 

November 21, 1942 

DIRECTOR GENERAL, 
 

As per your order No. 40411 S. from November 2, 1942, we have the honour to report 

that the Gypsy AVĂDANA ANICA, called BALABAN VALERIA, born in June 1919, in 

Mărăști commune, Bacău county, daughter of Costache, deceased, and Maria, signatory of 

the next petition, having no profession, was placed on the list of Gypsies in the category of 

those who do not have a precise occupation from which they can honestly earn a living. 

She was evacuated to Transnistria in accordance with the provisions in force. Until she 

was evacuated, she did not provide any help to her mother, as the latter states in her petition. 

Regarding those requested by Maria Balaban, to have her daughter, Anica Avădanei, 

brought back to the country, the resolution of the Bacău Police is unfavourable. 
 

GENERAL INSPECTOR                                                           Chief Security Service 

Signature                                                               Signature Ionescu. 
 

TO THE GENERAL DIRECTOR OF THE BUCHAREST POLICE 

SECURITY DIRECTORATE 

                                                           
328 See document no. 104 
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107.  
November 30, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs to the Police General Directorate. Forwarding note to 

the petition of the war invalid Bâzgăi Gheorghe from Târgu Ocna. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 193/1942, pp. 193, original, typed 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

 

Nr. 47609.S                                                                                                           Confidential 

 

REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

IASI 

We are forwarding you a copy of the request of the war invalid Bâzgăi Gheorghe from 

the city of Tg. Ocna, Bacău County, complaining that he was placed on the list of Gypsies to 

be evacuated to Transnistria, although he has a secure existence, asking you to order an 

investigation and report to us your findings on the case. 

 

DIRECTOR                                                                                         HEAD OF SERVICE 

Signature                                                                                    Signature 

 

TO THE HEAD OF POLICE OF THE CITY OF BACĂU 

 

108.  
December 7, 1942.  

The General Directorate of Police, Security Police Directorate addressed to the 

Police of Bacău. Forwarding note to petition of soldier Dumitru Alexandru. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 194/1942, p. 18, original, typed 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE  GENERAL DIRECTORATE 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

 

No. 49110 S   DRAFT COPY                                           10 DEC[EMBER] 1942 

BACĂU CITY POLICE                                                                                         Confidential 

Copied by El. Băncilescu 

December 7, 1942 

 

We are sending you the petition of the soldier Dumitru Alexandru, domiciled in 

Bacău, str. Basarabiei No. 48, requesting the return of the family from Transnistria. 

Please conduct investigations,.and report your findings urgently. 

 

Director                                                                                               HEAD OF SERVICE 

Signature                                                                                    S ignature  
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109.  
< December ante 11, 1942>.  

The Bacău Police addressed the Police General Director. Report of the Bacău Police 

provides details regarding the investigations carried out into the petition of private Dumitru 

Alexandru. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 195/1942, pp. 102, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF THE INTERNAL AFFAIRS 

Police Headquarters of Bacău Municipality 

Direction of the Security Police 

[Number] 19,481 

 

DIRECTOR GENERAL, 

 

With reference to your order No. 49.110 of December 11, 1942, we have the honour to 

report that the Gypsy MARGARETA D. ALEXANDRU, born DUDUIANU, in 1910, is the 

daughter of GR[I]GORE and ELENA DUDUIANU, who was included on the list of 

Gypsies who were evacuated from the locality on September 13, 1942, in accordance with 

the order No. 20 693 of September 3, 1942,  sent by telegraph by the Iași Regional Police 

Inspectorate. 

The aforesaid, being married to DUMITRU ALEXANDRU, who at the time of the 

evacuations was on the Eastern Front, asked to follow her parents to Transnistria, together 

with her two children, Emil and Nourică, for which purpose she took a statement, a copy of 

which is attached329. 

The petitioner DUMITRU ALEXANDRU does not own any property in the locality, 

as he states. 

On the return to the locality of his wife and two children, our resolution is favourable. 

 

HEAD OF BACĂU POLICE                                           HEAD. OF SECURITY OFFICE 

Signature N. Cârje                                                              S ignature 

 

THE DIRECTOR GENERAL OF POLICE, 

DIRECTION OF THE BUCHAREST SECURITY POLICE  

 

110.  

<December before 16, 1942330 >.  

Petition submitted by Maria Balaban to the Ministry of Internal Affairs, requesting the 

repatriation of her daughter, Valerica (Anica) Balaban), deported to Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate Fund, file no. 195/1942, p. 64, original, typed 

 

 

 

 

 

 

                                                           
329 See document no. 3 
330 See document no. 111 (this petition was annexed to the mentioned document). 
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COPY 

MISTER SECRETARY, 

 

The undersigned Maria Balaban, widow from Bacău, domiciled in no. 3 Ion Broșteanu 

street, aged 60, of Gypsy ethnic origin, I respectfully ask you to order that my daughter, 

Anica Avădanei, known as Balaban, who was sent to Transnistria, be brought back to my 

home in Bacau. She was picked up and sent to Transnistria in Viseli-Kut commune, Oceaca 

county331- Niceainoe post office, together with two other sons of mine. 

My sons were guilty of being convicted once, but my daughter was not guilty, she was 

not convicted and she did not a bad behaviour, and I am a widow, in poor health and I have 

another son, Vasile Balaban, mobilized on the front, private in the 6th Pioneer Battalion, 

post office no. 140- serving as a driver. 

I have my property at home in Bacău, Ion Broșteanu street Nr. 3 and I have no one to 

take care of me. 

Should you fail to order my daughter to be brought back, please order to have me sent 

to where she was sent so that I can be with her. 

I hope that a mother who has a son on the front, where he fights on the front lines to 

defend the borders, cannot be punished with deportation and no sister of a fighter on the 

front would be left abandoned in Transnistria, where she is sent for no other reason other 

than that she is of Gypsy origin, which is not her fault, but she is well-behaved and has 

nothing to be blamed for. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

Signature Maria Balaban. 
 

111.  
December 20, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs, The Police General Directorate addressed the Iași 

Regional Police Inspectorate. Forwarding note to Maria Balaban’s petition332, requesting 

new investigation into the situation of her daughter, Valerica (Anica) Balaban, deported to 

Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 195/1942, p. 63, original, typed 
 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

DIRECTORATE OF THE STATE ADMINISTRATION 
 

ADDRESSED TO  
 

THE POLICE GENERAL DIRECTORATE 
 

File and No. dv 058560 A / Data dv 16 DEC[EMBER] 1942 
 

We have the honour to send you, in original, the petition registered under No. 

15413/942, by which the named Maria Balaban from Bacău, no. 3 Ion Broșteanu street, of 

Gypsy ethnic origin, complains that her daughter, Anica, was evacuated to Transnistria and 

requests to have her returned to the country, kindly requesting you to investigate and provide 

further information and your recommendations to the Ministry, once the annex is returned. 
 

MINISTER                                                                                                           DIRECTOR 

Signature                                                                                                              Signature 

                                                           
331 Oceakov County of the Transnistria province (Government) 
332 See document no. 110 
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112.  
December 16, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate to the Police 

General Directorate. Forwarding note to Maria Balaban’s petition to the Ministry of the 

Interior. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 195/1942, p. 65, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

Nr. 52252-S 

20 DEC[EMBER] 1942 

 

REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

 

IASI 

 

We are forwarding you a copy of the request made by the named Maria Balaban, from 

Bacău, no. 3 Ion Broșteanu street, asking you to conduct investigations report your findings 

and provide recommendations on those requested. 

 

DIRECTOR                                                                                         HEAD OF SERVICE 

Seal and signature                                                                                       Seal and signature 

 

 

113.  
December 23, 1942.  

The Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate addressed the 

Police General Directorate. General C.Z. Vasiliu approves the repatriation of Dumitru 

Alexandru’s family. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 195/1942, p. 153, original, typed 

 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

DIRECTORATE OF STATE ADMINISTRATION 

 

TOWARS 

 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

 

Regarding your report no. 49743 S./1942, we inform you that the return to the country 

of private Dumitru Alexandru’s family from the Deposit Company, the organization Z.I. 

Odessa, originally from Bacău, str. Basarabiei no. 48, has been approved. 

Instructions have been issued in this regard by the Transnistrian Gendarmerie 

Inspectorate. 

 

MINISTER 

STATE UNDERSECRETARY 

Army Corps General 

C.Z. Vasiliu 
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Signature 

DIRECTOR 

Signature  

 

114.  
January 17, 1943.  

The Iași Regional Police Inspectorate to the Police Director General. Report 

informing that, following investigations, the Bacău Police put an unfavourable resolution on 

Maria Balaban’s request. 

RNA, Fund Police General Directorate, folder no. 196/1942, f. 161, original, typed 

 

CONFIDENTIAL 

DIRECTOR GENERAL, 

 

As per your order No. 52252 S of December 30, 1942, the Bacău Police reports that 

the Gypsy Avădanii Anica, called Balaban Valerica, born in the commune of Mărăști-Bacău 

in June 1919, the daughter of Costache Balaban, deceased, and Maria, without profession, 

appeared in the lists of Gypsies [under] the category of those who did not have a precise 

occupation from which to earn an honest living and [was] evacuated to Transnistria in 

accordance with the provisions of order no. 28440/1942. 

The statements made by his mother, Maria Balaban, that she has two more sons 

evacuated, do not correspond to the truth. 

Regarding those requested, the resolution of the Bacău Police, as well as ours, is 

unfavourable. 

 

REGIONAL INSPECTOR 

Signature 

HEAD OF SECURITY SERVICE 

Signature 

 

HIS EXCELLENCY, 

THE POLICE GENERAL DIRECTOR  

BUCHAREST SAFETY DIRECTORATE. 

 

115.  
June 30, 1943.  

The Iași Regional Police Inspectorate, Security Police Service addressed the General 

Directorate of the Bucharest Police, Security Directorate. Report informing that Valerica 

Balaban returned from Transnistria and married the Roma soldier Panaite Iorgu, a war 

invalid. 

RNA, Fond Police General Directorate, folder no. 87/1943, f. 5, original, typed 

 

ROMANIA 

IAȘI REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

SECURITY POLICE SERVICE 

NO. 18175 / DAY JULY 30, 1943 
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MISTER DIRECTOR-GENERAL, 

 

I have the honour to report the following: 

The Bacău city police reports that on the 5th of July this year the Gypsy Valeria 

Balaban, called Anica Avădanei, who had been evacuated to Transnistria, returned to the 

country. 

On July 13 this year she married the Gypsy Panaite V. Iorgu from Flămânda village, 

Jideni commune, Râmnicul Sărat County, soldier ctg. 1932 of the 5
th

 Border Guard 

Regiment, who was wounded in the battles of Dalnic and awarded the “Bravery and Faith” 

medal. 

The civil marriage was celebrated at Jideni City Hall, R-Sărat County, which issued 

her marriage certificate no. 7 of July 13 this year. 

 The Gypsy woman, being investigated, declared that she returned to the country with 

the approval of the authorities of Oceacov.  

The Bacău Police,  after requesting the Vaselecuț Gendarmerie Post, Odessa County - 

where the Gypsy had been evacuated – to have these statements corroborated, did not 

receive any result. 

In view of the above, please comment on the situation of this Gypsy. 

 

REGIONAL INSPECTOR 

C. Marinici Signature                                                   Head of the Security Service 

           Anghel Z. Anghel 

       Signature 

 

116.  

< august ante 7, 1943333> 

Petition submitted by the war invalid Raicu Ion334 from Iași to Queen-Mother Elena, 

requesting the repatriation of the family deported to Transnistria in September 1942. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, pp. 48-49, original, typed 

 

COPY 

LONG LIVE YOUR MAJESTY, 

 

The undersigned Raicu Jean, disabled from the current war, domiciled in Iași, no. 8 

Luterană street, with the most humble respect I present myself in front of Your Majesty, 

asking you to pay heed to the following: 

 

Your Majesty, 

Like any son of our dear country, I was called to duty, taking part in the battles for the 

war of the holy cross and the nation, to the Don Bend, where in the winter of 1942-1933, I 

fell losing my right hand. I felt proud that I had sacrificed myself for the country, but when I 

returned home, I felt a great pain, because I could not find my mother, two brothers and two 

sisters where I left them. But when I fought on the front during the month of October335, 

                                                           
333 See document no. 117 of the present document collection. 
334 The petitioner first name appears written in different ways („Jean” and „Ioan”). We preferred to use in the 

summaries of these documents the word „Ion”.  
335 The deportation of the Roma population from the Iasi County did not take place in October, but in 

September. 
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1942, they were deported to Transnistria. Anyone can understand my pain, because I am 

now left without anyone to care for me, without any support from anyone. 

We are not nomads or Gypsies, but the reason for the deportation was:  

My mother, becoming a widow in 1931, with five children, married after a few years an 

individual we did not know and this Gh. Lupu had a lengthy criminal record, which caused 

the deportation of the whole family. 

I am not in a position to judge, however, I think only him should have been taken, 

because both the mother and the 4 children are not to blame and are not part his family, 

except my mother. 

That is why my pain is even greater, as well as theirs, because I do not know about them 

if they are still alive and they have received no news from me since I left for the front. 

I put all my hope in the goodness of Your Majesty, the only consolation and hope of 

those treated unjustly, that by learning of our pain we will obtain justice. That is why, with 

the utmost respect, I appeal to Your Majesty to obtain approval and be granted the 

possibility to go search of them. That is, to be given the proper authorization and free 

railway pass, both for me and for them, to repatriate them. 

I do not have the means and that is why I am making this humble appeal to Your 

Majesty, mother of all Romanians, asking you to inform me [ of your answer?]336 directly. 

At the same time, I  am listing the names of those deported, [whom] I want to repatriate: 

1. Maria Lupu, 36 years, my mother 

2. Elena Raicu, 18 years, sister 

3. Maria Raicu, 10 years, sister 

4. Dumitru Raicu, 15 years, brother 

5. Ionel Raicu, 13, years, brother 

 

They were taken with Gh. Lupu, who [is] my stepfather and [whom] I do not insist on 

repatriating. 

Long Live, Your Majesty 

War invalid 

Signature Raicu Ioan 

Iasi 8 Luterna Street 

For confirmation 

Signature 

 

117.  

August 7, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate addressed the 

Police General Directorate. Forwarding note to the petition337 of the war invalid Raicu Ion 

from Iași. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 47, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

DIRECTORATE OF STATE ADMINISTRATION 

 

 

                                                           
336 A word (not readable) was erased in the original text. 
337 See document no. 116 of the present document collection. 
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Addressed to 

 

 

THE POLICE GENERAL DIRECTION 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

SECURITY ARCHIVE 

No. 27990 * 7 AUG 1943 

File and our no. (to be repeated in response) 

No. 34.831 A.                                         Date 26 AUG. 1943 
 

We have the honour to send you, in original, the petition of the named Raicu Ioan 

from Iași, no. 8 Luterană street, requesting the approval of the return of his family from 

Transnistria, with the request to kindly give us further information concerning this issue, 

once the annex is returned. 
 

P. MINISTER 

GENERAL SECRETARY 

Colonel Magistrate 

V.T. Gelep 

Seal and signature 
 

<Sidenote, handwritten > 

Director                                                                                28 Aug 1943 

Signature                              Inspectorate of Iași  will   send further information and 

recommendations. 
 

118.  
August 31, 1943.  

The Police General Directorate, Security Police Directorate addressed the Iași 

Regional Police Inspectorate. Forwarding note to the petition of the war invalid Raicu Ion 

from Iași. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 49, original, typed 
 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 
 

No. 27900 S.                                                                                      31 AUG [UST] 1943 

Confidential 

Ioniță Apostoleanu 
 

REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

IASI 
 

We are forwarding you a copy of the request of the named Raicu Ioan from Iași, no. 8 

Luterană street, petitioning for the return of his family from Transnistria, asking you to 

investigate this matter and urgently report your findings and recommendation on those 

requested. 

DIRECTOR 

Signature                                                                                        HEAD OF SERVICE 

Signature 
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119.  
August 31, 1943.  

The Iași Regional Police Inspectorate, Security Police Service to the General 

Directorate of Police, Security Directorate. Report informing that Valerica (Anica) Balaban 

left Transnistria without approval, according to those reported by the Veselicuț 

Gendarmerie Post 

RNA, Fond Police General Directorate, file 87/1943, p. 50, original, typed 

 

ROMANIA 

IAȘI REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

SECURITY POLICE SERVICE 

NO. 22821 

DAY 31 MONTH OF AUGUST YEAR 1943 

 

DIRECTOR-GENERAL, 

 

In regards to your order no. 24145 S. of August 9, 1943. 

I have the honour to report that the Gendarmes Post Veselicuț, Oceacov County, 

announces that the Gypsy Anica Avădanei has left that commune without any approval. 

On July 13, 1943, the Gypsy married in the commune of Jideni, Flămânda village, 

Râmnicul Sărat County, the soldier Panaite V. Iorgu, wounded in the current war and 

decorated with the “Bravery and Faith” medal. 

In view of this new development in the Gypsy’s situation, please order us whether 

she is to be sent back to Transnistria. 

 

REGIONAL INSPECTOR  

C. Marinici Signature                                                   Head of the Security Service 

Anghel Z. Anghel 

Signature 

TO HIS EXCELLENCY 

THE DIRECTOR GENERAL OF THE BUCHAREST POLICE 

SECURITY DIRECTORATE 

. 

120.  

< September ante 9, 1943338> 

The petition of private Nedea Ion339, enlisted in the 39
th

 Infantry Floresti, requesting 

the Ministry of Internal Affairs to repatriate his family deported to Transnistria in 

September 1942. 

RNA, Fond Police General Directorate, file 87/1943, p. 60, original, typed 

 

 

 

 

                                                           
338 This is the date when the Ministry of Internal Affairs, State Administrative Direction received and 

registered the petition (registration date). 
339 The petitioner's first name also appears spelled in the form „Ioan” in the official documents issued by the 

state institutions. We preferred to use the “Ion” form in the document summaries to avoid any possible 

confusion. 



184 

 

COPY 

 

Mister Secretary, 

 

The undersigned Ion Nedea, from the city of Botoșani, no. 27 Maramureș street, I 

respectfully come before you, to ask you with tears in your eyes to approve my request to 

bring my family back from Transnistria, which consists of my son, Ioan Nedea, aged 12, 

Elisabeta H. Hangaret340, my mother-in-law, together with her sons, Gheorghe V. Hangaleț 

and Ioan N. Hangaleț, the first being 16 years old and the second 18 years. 

I beg you, Mister Secretary, to approve me bringing them back, because my mother-

in-law, being an old woman, cannot be of any use there in Transnistria, and my child and the 

others can be more useful here in the country. 

We are peaceful people, we have never had criminal convictions, as shown in the 

criminal record certificate no. 906 and the certificate from the City Hall, which shows that 

we are owners in that commune and that we have land and that both I and my mother-in-

law, together with children, enjoys [we enjoy] a good behaviour in the commune and that we 

have never been convicted. 

When the ones mentioned above were picked up, the undersigned was serving in the 

Army and my son was at his grandmother’s who was taking care of him, so he was taken 

too. 

With tears in my eyes and the deepest respect, please approve my request to bring 

them from Transnistria, giving me due authorization. 

In the hope of receiving a favourable and just resolution, please accept, Mister. 

Secretary, my deepest gratitude. 

Seal and signature/ Ioan Nedea                                               For confirmation 

 

121.  

September 10, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, State Administration Directorate addressed the 

General Directorate of Police. Forwarding note to the petition of  private Nedea Ion 

requesting the repatriation of the family. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 59, original, typed 

 

ROMANIA 

Ministry of Internal Affairs 

State Administration Directorate 

 

Addressed to 

 

POLICE GENERAL DIRECTION 

 

GENERAL DIRECTORATE                                       No 91520 * 10 SEPT[EMBER] 1943 

OF THE POLICE                                                                    GENERAL REGISTRY 

 

File and no.                                File and our no.                                                  Date 

10 SEP[EMBER] 1943                Nr. 34.831 A.                                  26 AUG[UST] 1943 

                                                           
340 The surname „Hangareț” was probably misspelled in the copy of this petition, since the form „Hangaleț” 

was used in all official documents. I have discreetly corrected the spelling in both this document and the 

following, using the form „Hangaleț” everywhere. 
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I have the honour to send you, in original, accompanied by 2 annexes, the petition of 

the named Ioan Nedelea from the city of Botosani, requesting the repatriation of his family 

from Transnistria, asking you to provide us with further information and your opinion, once 

you return the annexes. 

 

MINISTER 

STATE SECRETARY 

Army Corps General 

 

<Sidenote, handwritten.>                                   C. Z. Vasiliu 

119.943                                                                                     Signature 

 

Botoșani Police 

Provide urgently further information and recommendations 

Annexes 3 

 

122.  
September 13, 1943. 

The Iași Regional Police Inspectorate, Security Police Service addressed the Director 

of the Bucharest Security Directorate. Favourable resolution for the repatriation of Raicu 

Ion’s family. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, pp. 74-75, original, typed 

 

ROMANIA 

Regional Police Inspectorate - IAȘI Service 

Security Police No. 24891 

Day 13 Month IX Year 1943 

 

GENERAL DIRECTOR, 

 

In regards to your order no. 27990 S. of August 31, 1943; 

I have the honour to report that on August 13341, 1942, the Gypsy Gheorghe Lupu, a 

well-known repeat offender, was evacuated to Transnistria. 

Along with him, his wife, Maria Lupu, and her 4 sons from another marriage were 

evacuated, namely: Elena Raicu, Maria Raicu, Dumitru Raicu and Ionel Raicu. As neither 

Gh. Lupu’s wife nor her children are known at the criminal records of the Iași Police 

Station, our recommendation is that their repatriation should be approved. 

 

REGIONAL INSPECTOR 

C. Mariniciu.                                                                               Head of the Security Service 

Anghel Z. Anghel 

DIRECTOR GENERAL OF POLICE 

-SECURITY DIRECTORATE- BUCHAREST 

 

                                                           
341 Probably a typo in the original document, since Gheorghe Lupu, his wife and four children were registered 

by the Iași Police Headquarters in a list containing all the sedentary Roma from Iași who were “evacuated to 

Transnistria on September 13 1942 ”(according to RNA, Fond General Directorate of Police, file 186/1942, p. 

239). 
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123.  
September 15, 1943.  

The Police General Directorate, the Security Police Directorate addressed the Police 

of Botosani. Forwarding note to the petition of private Nedea Ion, requesting the 

investigation of those claimed by the petitioner. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 61, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

 

No. 29995 / S                         17 SEP[TEMBER] 1943                                         Confidential 

Ionita Nica 

 

15 Sept. 1943 

BOTOȘANI CITY POLICE 

 

We are forwarding you the request of the named IOAN NEDEA from that city, no. 27 

Maramureș street, requesting that his family be brought back from Transnistria, and that you 

be kind enough to investigate and urgently report your findings and recommendations on 

those requested. 

 

DIRECTOR 

Signature Radulescu 

HEAD OF SERVICE 

Signature IONIŢĂ 

 

124.  
September 18, 1943. 

The Ministry of Internal Affairs, Cabinet of the State Undersecretary addressed the 

Police General Directorate, Security Police Directorate. Note by which General C. Z. 

Vasiliu approves the suspension of re-evacuation procedures for Valerica (Anica) Balaban 

in Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 87, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

CABINET OF THE STATE UNDER-SECRETARY  

Nr. 200218 

18 SEP[TEMBER] 1943 

 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

Security Police Directorate 

 

In regards to your report no. 29075/1943; 

We are honoured to inform you that the named VALERIA BALABAN, called ANICA 

AVĂDANEI, will not be evacuated to Transnistria if, indeed, she married private Panaite V. 

Iorgu. 
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UNDER-SECRETARY MINISTER OF STATE 

Army Corps General 

C.Z. Vasiliu 

Signature                                                               DIRECTOR OF PUBLIC ORDER 

Lt. Col. Magistrate 

Al Mădârjac                                                                                                  Signature 

<Sidenote, handwritten by  C. Z. Vasiliu> 

D.3. Verification required and if, claims are substantiated. measures will follow. 

 

125.  
September 23, 1943.  

Report prepared by the Botoșani City Police confirming the receipt from the Ministry 

of Internal Affairs of the repatriation order of the family of the soldier Nedea Ion. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 115v, original, typed 

 

Report 

23 Sep[tember] 94 

 

Dear Chief Commissioner, 

 

I report that the General Inspectorate of the Gendarmerie and the Intendance Service, 

with no. 358.308 of May 11, 1943, submits a copy of the order of the Ministry of Internal 

Affairs, General Secretariat no. 62. 272 A of January 9, 1943 to the Inspector General of the 

Gendarmerie, which shows that he approved the return of the Gypsy Saveta Hangaleț, the 

mother of Nedea Ioan, from Transnistria to Botoșani 

We, with the written communication no. 5718 of May 28, 1943, I submitted in original 

the petition of the Gypsy Nedea Ioan with a copy of the order of the Ministry of Internal 

Affairs, the Inspectorate of Gendarmes Transnistria, which, with the communication no. 262 

of 28-IX-1943 informs us  that we are to notifythe Gypsy Nedea Ioan that we intervened 

with the General Inspectorate of Gandarmerie, showing this Gypsy’s situation- in addition to 

others requesting their return to the country. 

Inspector General of the Gendarmerie, by order No. 152273/943 to the Inspector of the 

gendarmes Odessa suspended the return to the country of Gypsies evacuated from 

Transnistria. 

In this regard, the Odessa Gandarmerie Inspectorate informed us with no. 2654 / of 21-

VII-943. 

At the same time, I report that I have information that Saveta Hangaleț died in 

Transnistria. 

Regarding the return of I[on] Nedea’s 12-year-old son, as well as Saveta Hangaleț's 

sons, Gheorghe, 16, and Ioan, 18, I am of the opinion thatno342 favourable resolution should 

be given in order to prevent the increase in the number of thieves in this city, because 

Gypsies, by definition, are elements harmful to public order and state security. Please 

provide further instructions. 

 

Commissioner 

Seal and signature 

 

                                                           
342 It is difficult to determine  whether the word „no” was deleted or simply underlined in the original text. 
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126.  
September 25, 1943.  

Botoșani City Police, Judicial Office to the General Directorate of Police, Bucharest 

Security Police Directorate. Favourable resolution for the repatriation of the family of the 

soldier Nedea Ion. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 114, original, typed 

 

BOTOSANI POLICE                                                   POLICE GENERAL DIRECTORATE   

Judicial Office                                                                            SECURITY ARCHIVE 

No. 18630                                                                               No. 33982 * 4 OCT[OBER] 

1943 

September 25, 1943                                                                                  FILE NO. 1539 Sp. 

 

Addressed to  

THR POLICE GENERAL DIRECTORATE 

Security Police Directorate 

BUCHAREST 

 

In respect to your Order No. 29995/943 

We have the honour to return the petition of the Gypsy Nedea Ioan from this city, 

together with 3 annexes, reporting the following: 

The General Inspectorate of the Gendarmerie, Intendance Service, with No. 358303 of 

May 11, 1943, submits to us in copy the order of the Ministry of Internal Affairs, Cabinet of 

the General Secretariat, Nr. 622212 A. of January 9, 1943, to the General Inspectorate of the 

Gendarmerie, from which it results that it approved the return from Transnistria, to 

Botoșani, of the Gypsy Saveta Hangaleț, the mother of Nedea Ioan. 

We, with the written communication no. 5718 of May 28, 1943,  submitted the 

original petition of the Gypsy Nedea Ioan, with a copy of the order of the Ministry of 

Internal Affairs, to the Inspectorate of Gendarmes Transnistria, which with the 

communication 261 of 28 / VI / 1943 informs us that were are to notify the Gypsy Nedea 

Ioan that they intervened with the General Inspectorate of the Gendarmerie, showing this 

Gypsy’s situation, in addition to others, who requested their return to the country. 

The Odessa Gendarmerie Inspectorate informs us that the General Inspectorate of the 

Gendarmerie, with order no. 152273/943, suspended the return to the country of Gypsies 

evacuated to Transnistria. 

At the same time, we report that from the information obtained, the mother-in-law of 

the Gypsy Nedea Ioan, Saveta Hangaleț, died in Transnistria. 

Regarding the return of the son of Nedea Ioan, 12 years old, as well as the sons of 

Saveta Hangaleț, Gheorghe, 16 years old and Ioan, 18 years old, considering the fact that 

they are minors and the mother of [the] two, according to information, died, our resolution is 

favourable. 

 

CHIEF COMMISSIONER 

M. Velehorschi                                                                                  Head of the Legal Office 

Signature                                                                                            Commissioner M. Grossu 

Signature 

<Sidenote, handwritten.>: 

October 9 B II. Gypsies 

Report of the Ministry of Internal Affairs at no. 27426 A / 943  
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127.  
October 11, 1943.  

The Police General Directorate, the Security Police Directorate to the Ministry of 

Internal Affairs, the Under-Secretary of State for the Police. Confidential note informing 

that the repatriation order of the family of soldier Nedea Ioan has been suspended by the 

central authorities. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 116, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

No. 33982. S                                   12 OCT[OBER] 1943                                Confidential 

-Teodorescu- 

October 11, 1943 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

Under-Secretary of State for the Police 

 

In regards to document no. 37426 A. of September 9 this year, pertaining to the 

request by which the Gypsy Ioan Nedea from Botoșani, petitions for the return of his family 

from Transnistria, I have the honour [to] report the following: 

The request of the aforementioned was submitted, through the Botoșani Police, to the 

Odessa Gendarmerie Inspectorate, which, intervening at the General Inspectorate of the 

Gendarmerie, this with No. 152273/943, replied that it had suspended the return to the 

country of all Gypsies evacuated to Transnistria. 

In view of the above, please provide further orders, knowing that in light of 

information we had received, the named Elisabeta Hangaleț, Nedea Ion’s mother-in-law died 

in Transnistria, the resolution of the Botoșani Police is favourable for the return to the 

country of her sons, Gheorghe and Ion Hangaleț, as well as the minor Nedea Ioan, the 

petitioner’s son. 

The annexes are returned. 

 

DIRECTOR                                                                                        GENERAL DIRECTOR 

Signature                                                                                       Signature 

 

128.  
October 18, 1943.  

The Ministry of Internal Affairs, Public Order Directorate. Note submitted by General 

C. Z. Vasiliu denying that he had approved the repatriation of the family of the soldier 

Nedea Ion. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 137, original, typed 
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ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

DIRECTORATE OF PUBLIC ORDER 

 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

Security Police Directorate                                                                  SECURITY ARCHIVE 

No. 36564 *                           19 OCT[OBER] 1943                                          FILE 1539 

 

File and your no.                           File and our no.                                          Nr. 204918 

Date 18 OCT. 1943 

 

In regards to No. 33982/943: 

We are honoured to inform you that we did not approve that the family of the named 

Ioan Nedea be brought back from Transnistria. 

At the same time, please order your subordinates to stop issuing contradictory reports 

regarding the return of the evacuated Gypsies from Transnistria, because these Gypsies were 

sent there following the classification and proposals [for deportations] made by the Police, 

and now the same police [precincts] are asking for their return to the country to be approved. 

 

MINISTER SECRETARY OF STATE 

Army Corps General                                                             General Director of Public Order 

C.Z. Vasiliu                                                                                          Lt. Colonel. Mag. 

Signature                                                                                   Al Mădârjac 

                                                                                              Signature 

<Sidenote, handwritten by General C. Z. Vasiliu>: 

Gypsies. Oct. 20 

Order in this regard to all Inspectorates. 

The answer of the Botoșani Police to the case in question. 

 

 

 

 

 

 

 

129.  
October 21, 1943.  

The Police General Directorate, Security Police Directorate to the Botoșani Police. 

Confidential note confirming that the Ministry of Internal Affairs did not approve the 

repatriation of the family of soldier Nedea Ion. 

RNA, Fond Police General Directorate, file 87/1943, p. 138, original, typed 
 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

 

No. 36564.S                                                                                                            Confidential 

Teodorescu 
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October 21, 1943 

BOTOŞANI CITY POLICE, 

 

In respect to your report no. 18630 of September 25 this year, I have the honour to 

inform you that the Ministry of Internal Affairs, with order no. 204918 of October 18, 1943 

did not approve the return from Transnistria of the family of the Gypsy Ioan Nedea, 

domiciled in that city, str. Maramureș Nr. 27. 

 

DIRECTOR 

HEAD OF SERVICE 

 

 

130.  

December 18, 1943. 

The Police General Directorate, Security Police Directorate addressed the Iași 

Regional Police Inspectorate. Forwarding note to the petition of the war invalid Stoica 

Toma from Târgu Frumos, requesting that his brother, Niță Gheorghe, not be sent back to 

Transnistria. 

RNA, Fond Police General Directorate, file 87/1943, p. 193, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

SECURITY POLICE DIRECTORATE 

 

Nr. 46119.S                                                                                                    J. 50343 S / 944 

CONFIDENTIAL 

20 DEC[EMBER] 1943                                                                                    A. POPESCU 

18.XII.1943 

-IASI 

I have the honour to send you, in original, two requests by which the named Stoica 

Toma, a war invalid domiciled in Tg-Frumos, petitions for his brother, Niță Gheorghe, not 

be sent back to Transnistria, asking you to provide us further information and your 

recommendation on those requested, , sending us your answer upon returning to us the 

annexed documents. 

 

DIRECTOR 

Signature 

HEAD OF SERVICE 

Signature 

 

131.  
January 13, 1944.  

The Iași Regional Police Inspectorate to the Police General Directorate. Report 

providing information on the situation of the petitioner Stoica Toma and his brother, Niță 

Gheorghe. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 239, original, typed 
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ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

DIRECTORATE OF THE IAȘI REGIONAL POLICE INSPECTORATE 

Nr. 40783 

MISTER DIRECTOR-GENERAL, 

 

In regards to your order no. 46119 S. of December 20, 1943, pertaining to the petition 

of the disabled Gypsy Stoica Toma from Tg. Frumos, who requests that his brother, Niță 

Gheorghe, not be sent back to Transnistria. 

I have the honour to report to you:  

The 38-year-old Gypsy Niță Gheorghe, a comb maker by trade, who did not complete 

his military service, being declare unfit for service, the natural son of the woman Maria Niță, 

domiciled in Tg. Frumos, was evacuated to Transnistria on September 13, 1942 with his 

wife and three children, with no justification other than the lack of means to earn a 

livelihood.  

In November 1943, after his wife and two children died in Transnistria, Niță 

Gheorghe, together with his son, Dumitru Niță, aged 10, fled, clandestinely returning to [in] 

Tg. Frumos. 

The petitioner Stoica Toma, brother of Gheorghe Niță only by his mother’s side, is, in 

fact, disabled from the current war, married, with seven children, a comb maker by trade. 

As the Gypsy Niță Gheorghe is not wanted for any crime, our opinion is not to have 

him sent back to Transnistria. 

 

REGIONAL INSPECTOR, 

C. Marincu Signature                                                      Head of the Security Service 

N. Lăzărescu 

THE POLICE GENERAL DIRECTOR  

-SECURITY DIRECTORATE-. 

 

132.  
February 10, 1944.  

The Ministry of Internal Affairs, Public Order Directorate addressed the Police 

General Directorate of Police. General C.Z. Vasiliu approves the suspension of the re-

deportation procedures for Niță Gheorghe and his son. 

RNA, Fond Police General Directorate, file no. 87/1943, p. 262, original, typed 

 

ROMANIA 

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 

POLICE GENERAL DIRECTORATE 

Addressed to 

THE POLICE GENERAL DIRECTORATE 

Security Police Service 

 

File and your no. 220008                                       Your date 10.FEB[UARY] 1944 

 

To your report No. 50343S / 944; 

We are honoured to inform you that, as long as the Gypsy NIȚĂ GHEORGHE, a 

comb maker from Tg. Frumos is exhibits proper behaviour and stays in place; otherwise, he 
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will be sent back from where he came, together with his son, DUMITRU NIȚĂ, 10 years 

old.  

By communicating these to you, I respectfully ask you to take enforcement action. 

 

UNDER-SECRETARY MINISTER OF STATE 

Army Corps General 

C. Z. Vasiliu 

Signature                                                                             DIRECTOR OF PUBLIC ORDER 

Lt. Colonel Magistrate 

Alex. Mădârjac  

Signature 
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